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PROJET DE LOI WETSONTWERP
tot wijziging van artikel 30bis van de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de 

besluitwet van 28 december 1944 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders 

en tot aanpassing van de bepalingen 
van de wet van 4 augustus 1996 betreffende 

het welzijn van de werknemers bij de 
uitvoering van hun werk die betrekking 

hebben op de voorafgaande aangifte en op 
de registratie van aanwezigheden voor wat 

betreft de tijdelijke of mobiele bouwplaatsen

modifiant l’article 30bis de la loi 
du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi 
du 28 décembre 1944 concernant 

la sécurité sociale des travailleurs et 
adaptant les dispositions de la loi du 
4 août 1996 relative au bien-être des 

travailleurs lors de l’exécution de leur travail 
qui concernent la déclaration préalable 

et l’enregistrement des présences 
concernant les chantiers 
temporaires ou mobiles
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LE GOUVERNEMENT DEMANDE L’URGENCE CONFORMÉMENT À 
L’ARTICLE 80 DE LA CONSTITUTION.

DE SPOEDBEHANDELING WORDT DOOR DE REGERING GEVRAAGD 
OVEREENKOMSTIG ARTIKEL 80 VAN DE GRONDWET.
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De regering heeft dit wetsontwerp op 8 oktober 
2013 ingediend.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 15 oktober 
2013 door de Kamer ontvangen.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
8 octobre 2013.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
15 octobre 2013.

Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 53 0000/000:   Document parlementaire de la 53e législature, suivi 
du n° de base et du n° consécutif

QRVA: Questions et Réponses écrites
CRIV:  Version Provisoire du Compte Rendu intégral (cou-

verture verte)
CRABV: Compte Rendu Analytique (couverture bleue)
CRIV: Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 

rendu intégral et, à droite, le compte rendu analy-
tique traduit des interventions (avec les annexes)

 (PLEN: couverture blanche; COM: couverture sau-
mon)

PLEN: Séance plénière  
COM: Réunion de commission
MOT: Motions déposées en conclusion d’interpellations

(papier beige) 

Publications offi cielles éditées par la Chambre des représentants

Commandes: 
Place de la Nation 2
1008 Bruxelles
Tél. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74
www.lachambre.be
courriel : publications@lachambre.be

Offi ciële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers

Bestellingen:
Natieplein 2

1008 Brussel
Tel. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74

www.dekamer.be
e-mail : publicaties@dekamer.be

N-VA :  Nieuw-Vlaamse Alliantie 
PS : Parti Socialiste 
MR : Mouvement Réformateur
CD&V :  Christen-Democratisch en Vlaams 
sp.a : socialistische partij anders
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
VB : Vlaams Belang
cdH : centre démocrate Humaniste
FDF : Fédéralistes Démocrates Francophones
LDD : Lijst Dedecker
MLD : Mouvement pour la Liberté et la Démocratie
INDEP-ONAFH : Indépendant-Onafhankelijk

Afkortingen bij de nummering van de publicaties:

DOC 53 0000/000:  Parlementair document van de 53e zittingsperiode +  
basisnummer en volgnummer 

QRVA: Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV: Voorlopige versie van het Integraal Verslag (groene 

kaft)
CRABV: Beknopt Verslag (blauwe kaft)
CRIV: Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal verslag 

en rechts het vertaald beknopt verslag van de toespraken 
(met de bijlagen)

 (PLEN: witte kaft; COM: zalmkleurige kaft) 

PLEN: Plenum 
COM: Commissievergadering
MOT: Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 

papier)  



33053/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

Le projet de loi déposé a deux objectifs. 

1. Le présent projet de loi a pour objectif de simplifi er 
et d’harmoniser les différentes déclarations qui doivent 
être effectuées en vertu de différentes législations 
(sécurité sociale, TVA et bien-être au travail), auprès 
d’instances différentes (l’ONSS, la Direction générale 
Contrôle du bien-être au travail du SPF Emploi, Travail 
et Concertation sociale, …).

Ces déclarations seront dorénavant faites via 
l’application informatique qui est mise à disposition 
par l’ONSS.

À cet effet, un certain nombre de modifi cations sont 
apportées dans plusieurs lois.

Une adaptation de l ’article 30bis, § 1er de la 
loi du 27  juin  1969  révisant l ’arrêté-loi du 28  dé-
cembre 1944 concernant la sécurité sociale des tra-
vailleurs permet de réunir sous un même dénominateur 
les différents cas requérant une déclaration. D’une 
part, il s’agit des travaux mentionnés à l’article 20, § 2, 
de l’arrêté royal n° 1 du 29 décembre 1992 relatif aux 
mesures tendant à assurer le paiement de la taxe sur 
la valeur ajoutée, qui comprennent également tous les 
travaux qui, en application de la loi du 4 août 1996 sur 
le bien-être des travailleurs, sont considérés comme 
des chantiers temporaires ou mobiles. D’autres part, 
il s’agit également de certains autres travaux, tels que 
la manipulation d’agents biologiques, qui doivent être 
déclarés en vue de la protection de la sécurité et de 
la santé des travailleurs.

Les dispositions de la loi du 4 août 1996 sur le bien-
être des travailleurs y sont alignées en regroupant 
toutes les déclarations dans un seul chapitre et en 
renvoyant à l’article 30bis précité.

Des mesures d’exécution devront être prises par 
arrêté royal. 

2. Ce projet a, de plus, pour objectif d’introduire un 
système électronique d’enregistrement de personnes 
qui sont présentes sur les chantiers temporaires 
ou mobiles.

Het voorl iggend wetsontwerp heef t twee 
doelstellingen.

1. Dit ontwerp van wet heeft tot doel de verschil-
lende aangiftes die in toepassing van verschillende 
wetgevingen (sociale zekerheid, BTW en welzijn op 
het werk), bij verschillende instanties (RSZ, Algemene 
Directie Toezicht welzijn op het werk van de FOD 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal overleg, …) moe-
ten gebeuren te harmoniseren en te vereenvoudigen.

Deze aangiftes zullen voortaan gebeuren via de 
informatica-applicatie die wordt ter beschikking ge-
steld door de RSZ.

Hiertoe worden een aantal wijzigingen aange-
bracht in meerdere wetten.

Een aanpassing van artikel 30bis, § 1 van de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders, maakt het mogelijk de ver-
schillende gevallen waarin een aangifte moet gebeu-
ren onder één noemer te brengen. Enerzijds gaat het 
om de werken die zijn vermeld in artikel 20, § 2, van 
het koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 met 
betrekking tot de regeling voor de voldoening van de 
belasting over de toegevoegde waarde, die ook alle 
werken omvatten die in toepassing van de welzijnswet 
werknemers van 4 augustus 1996 worden beschouwd 
als tijdelijke of mobiele bouwplaatsen. Anderzijds 
gaat het ook om een aantal andere werken, zoals 
werken met biologische agentia, die moeten aange-
geven worden met het oog op de bescherming van 
de veiligheid en de gezondheid van de werknemers.

De bepalingen van de welzijnswet werknemers van 
4 augustus 1996 worden hierop afgestemd, door alle 
aangiftes in één hoofdstuk samen te brengen en te 
verwijzen naar het voormelde artikel 30bis.

Er zullen uitvoeringsmaatregelen moeten worden 
genomen bij koninklijk besluit.

2. Dit ontwerp heeft bovendien tot doel een elek-
tronisch systeem voor de registratie van personen die 
aanwezig zijn op tijdelijke of mobiele bouwplaatsen 
in te voeren.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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Un pareil système d’enregistrement électronique 
des présences a déjà été inséré par la loi du 27 dé-
cembre  2012  établissant l’enregistrement électro-
nique des présences sur les chantiers temporaires 
ou mobiles. Cette loi, qui n’est pas encore entrée en 
vigueur, visait l’ajout d’une section 4 dans le chapitre 
V de la loi bien-être des travailleurs du 4 août 1996.

Le présent projet retire les dispositions qui 
concernent le système introduit par cette loi de 2012 et 
les réintroduit, moyennant quelques adaptations, en 
tenant compte entre autres du premier objectif de ce 
projet de loi.

Il s’agit d’un système d’enregistrement des pré-
sences des différentes personnes qui sont présentes 
sur un chantier temporaire ou mobile et qui sont énu-
mérées dans le projet de loi (dont les coordinateurs en 
matière de sécurité et de santé et les maîtres d’oeuvre 
chargé du projet ou du contrôle de l’exécution).

Cette obligation s’applique aux chantiers où sont 
effectués des travaux dont le montant total hors TVA 
est égal ou supérieur à 800 000 € mais pourra plus 
tard être étendue à d’autres chantiers.

Ce système permet d’avoir une image claire des 
personnes qui sont, à un moment donné, présentes sur 
un chantier, si elles travaillent en tant que travailleur ou 
indépendant et pour qui elles exécutent des travaux. 
Ces données sont reprises dans une base de données. 
Outre cette base de données, le système d’enregis-
trement comprend un appareil d’enregistrement et un 
moyen d’enregistrement.

Le maître d’œuvre chargé de l ’exécution met 
l’appareil d’enregistrement à disposition de l’entre-
preneur à qui ce maître d’œuvre fait appel. À leur 
tour, l’entrepreneur et chaque sous-traitant suivant met 
l’appareil d’enregistrement à disposition de leurs sous-
traitants. De la sorte, l’appareil d’enregistrement est 
mis à disposition de toute la chaîne de sous-traitance 
du maître d’oeuvre chargé de l’exécution.

Le moyen d’enregistrement permet à chaque per-
sonne qui se trouve sur le chantier et qui est visée dans 
le projet de loi d’enregistrer sa présence. Chaque em-
ployeur veille à ce que ses travailleurs disposent de ce 
moyen d’enregistre-ment. Le maître d’œuvre chargé 
de l’exécution, l’entrepreneur ou le sous-traitant qui 

Een dergelijk systeem van elektronische registratie 
van aanwezigheden werd eerder reeds ingevoerd 
door de wet van 27 december 2012 tot invoering van 
de elektronische registratie van aanwezigheden op 
tijdelijke of mobiele bouwplaatsen. Deze wet, die nog 
niet in werking is getreden, beoogde een invoeging 
van een afdeling 4 in hoofdstuk V van de welzijnswet 
werknemers van 4 augustus 1996. 

Het voorliggend ontwerp trekt de bepalingen in die 
betrekking hebben op het door de wet van 2012 in-
gevoerde systeem en herintroduceert ze met enkele 
aanpassingen, rekening houdend met onder meer de 
eerste doelstelling van dit wetsontwerp.

Het gaat om een systeem van registratie van 
aanwezigheid van verschillende personen die aan-
wezig zijn op een tijdelijke of mobiele bouwplaats 
en die zijn opgesomd in het wetsontwerp (zoals de 
coördinatoren inzake veiligheid en gezondheid en de 
bouwdirecties belast met het ontwerp of de controle 
op de uitvoering).

Deze verplichting is van toepassing op bouwplaat-
sen waar werken worden uitgevoerd waarvan het 
totale bedrag exclusief btw gelijk is aan of hoger is 
dan 800 000 €, maar die later kan uitgebreid worden 
naar andere bouwplaatsen.

Dit systeem maakt het mogelijk een duidelijk beeld 
te krijgen van de personen die op een bepaald mo-
ment aanwezig zijn op een bouwplaats, of zij werken 
als werknemer of zelfstandige en voor wie zij werken 
uitvoeren. Deze gegevens worden opgenomen in een 
gegevensbank. Naast deze gegevensbank bestaat 
het registratiesysteem uit een registratieapparaat en 
een registratiemiddel.

De bouwdirectie belast met de uitvoering stelt het 
registratieapparaat ter beschikking van de aannemer 
op wie deze bouwdirectie een beroep doet. Op hun 
beurt stellen de aannemer en elke volgende aan-
nemer het registratieapparaat ter beschikking van 
hun eigen onderaannemers op wie ze een beroep 
doen. Zo is het registratieapparaat ter beschikking 
gesteld van de hele onderaannemingsketen van de 
bouwdirectie belast met de uitvoering.

Het registratiemiddel laat toe dat elke persoon die 
zich op de bouwplaats bevindt en die bedoeld wordt 
in het wetsontwerp, zijn aanwezigheid registreert. Elke 
werkgever zorgt er voor dat zijn werknemers over dit 
registratiemiddel beschikken. De bouwdirectie belast 
met de uitvoering, de aannemer of onderaannemer 
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fait appel à un indépendant veille à ce que ce moyen 
d’enregistrement soit fourni à cet indépendant.

Le projet de loi permet l’utilisation d’un autre sys-
tème d’enregistrement, pour autant que ce système 
offre des garanties équivalentes.

Une nouvelle disposition de ce projet de loi précise 
à qui incombe les obligations en relation avec l’enre-
gistrement des présences, en ce qui concerne les 
travailleurs intérimaires présents sur le chantier.

L’élaboration concrète du système se fera par 
arrêté royal.

die een beroep doet op een zelfstandige zorgt er 
voor dat dit registratiemiddel wordt bezorgd aan deze 
zelfstandige.

Het wetsontwerp laat toe een ander registratiesys-
teem te gebruiken, voor zover dit systeem gelijkwaar-
dige waarborgen biedt.

Een nieuwe bepaling in dit wetsontwerp preciseert 
bij wie de verplichtingen in verband met de aanwe-
zigheidsregistratie berusten, wat de uitzendkrachten 
betreft die aanwezig zijn op de bouwwerf.

De concrete uitwerking van het systeem zal ge-
beuren bij koninklijk besluit.
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EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le présent projet de loi a pour objectif de simpli-
fi er et d’harmoniser les différentes déclarations qui 
doivent être effectuées en vertu de différentes légis-
lations (sécurité sociale et bien-être au travail), auprès 
d’instances différentes (l’ONSS, la direction générale 
contrôle du bien-être au travail du SPF Emploi, Travail 
et Concertation sociale et le Comité National d’Action 
pour la sécurité et l’hygiène dans la Construction). A cet 
effet, un certain nombre de modifi cations sont apportées 
dans plusieurs lois. 

Ce projet a, de plus, pour objectif d’introduire un sys-
tème électronique d’enregistrement des personnes qui 
sont présentes sur les chantiers temporaires ou mobiles.

Un pareil système d’enregistrement électronique 
des présences a déjà été inséré par la loi du 27 dé-
cembre 2012 établissant l’enregistrement électronique 
des présences sur les chantiers temporaires ou mobiles. 
Cette loi visait l’ajout d’une section 4 dans le chapitre 
V de la loi bien-être des travailleurs du 4 août 1996.

Une modifi cation de plusieurs dispositions concer-
nant le système d’enregistrement électronique des pré-
sences est devenue nécessaire en raison de l’objectif 
premièrement cité. Une modifi cation de cette nouvelle 
section 4 semble également aussi nécessaire.

Le problème légistique concernant cette section est 
que le Roi devait régler l’entrée en vigueur de la loi du 
27  décembre  2012  (en ce compris donc l’entrée en 
vigueur de la section 4 du chapitre V de la loi bien-être 
des travailleurs du 4 août 1996), par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, ce qui jusqu’à présent n’a pas 
encore été fait. La section de législation du Conseil 
d’État a, dans son avis n° 53.695 du 8 août 2013, indi-
qué qu’aussi longtemps qu’une disposition modifi ant 
un texte de loi n’est pas entrée en vigueur, elle n’a pas 
eu d’effet. Le contenu de la disposition de modifi cation 
(loi du 27 décembre 2012) n’est pas encore repris dans 
le texte originel (loi bien-être des travailleurs) et ne 
peut donc pas non plus être modifi é. Comme solution 
à ce problème, le Conseil d’État suggère de retirer les 
dispositions de la loi précitée du 27 décembre 2012 qui 
visait à ajouter la section 4 dans le chapitre V de la loi 
bien-être des travailleurs du 4 août 1996. Ces disposi-
tions retirées sont ensuite, par le présent projet de loi, 
à nouveau insérées, dans leur intégralité (y compris les 

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit ontwerp van wet heeft tot doel de verschillende 
aangiftes die in toepassing van verschillende wetge-
vingen (sociale zekerheid en welzijn op het werk), bij 
verschillende instanties (RSZ, algemene directie toe-
zicht welzijn op het werk van de FOD Werkgelegenheid, 
Arbeid en Sociaal overleg en het Nationaal Actiecomité 
voor Veiligheid en hygiëne in het bouwbedrijf) moeten 
gebeuren te harmoniseren en te vereenvoudigen. 
Hiertoe worden een aantal wijzigingen aangebracht in 
meerdere wetten. 

Dit ontwerp heeft bovendien tot doel een elektronisch 
systeem voor de registratie van personen die aanwezig 
zijn op tijdelijke of mobiele bouwplaatsen in te voeren. 

Een dergelijk systeem van elektronische registra-
tie van aanwezigheden werd eerder reeds ingevoerd 
door de wet van 27 december 2012 tot invoering van 
de elektronische registratie van aanwezigheden op 
tijdelijke of mobiele bouwplaatsen. Deze wet beoogde 
een invoeging van een afdeling 4 in hoofdstuk V van de 
welzijnswet werknemers van 4 augustus 1996. 

Een wijziging van een aantal bepalingen betreffende 
het systeem van de elektronische aanwezigheidsregis-
tratie is noodzakelijk geworden in functie van de eerst-
vermelde doelstelling. Een wijziging van deze nieuwe 
afdeling 4 leek dan ook noodzakelijk. 

Het legistiek probleem met deze afdeling is dat de 
Koning de inwerkingtreding van deze wet van 27 de-
cember  2012  (met inbegrip dus van afdeling 4  van 
hoofdstuk V van de welzijnswet werknemers van 4 au-
gustus 1996) diende te regelen bij een in Ministerraad 
overlegd besluit, wat tot op heden nog niet is gebeurd. 
De afdeling wetgeving van de Raad van State heeft in 
haar advies nr. 53.695  van 8  augustus  2013  gesteld 
dat zolang een bepaling tot wijziging van een wettekst 
niet in werking is getreden, ze nog geen gevolgen heeft 
gehad. De inhoud van de wijzigingsbepaling (wet van 
27 december 2012) is dus nog niet in de oorspronkelijke 
tekst (welzijnswet werknemers) opgenomen en kan dus 
ook niet in deze tekst gewijzigd worden. Als oplossing 
voor dit probleem suggereert de Raad van State de be-
palingen in de voormelde wet van 27 december 2012 die 
beogen de afdeling 4 in te voegen in hoofdstuk V van 
de welzijnswet werknemers van 4 augustus 1996 in te 
trekken. De ingetrokken bepalingen worden dan door 
dit onwerp van wet in hun geheel (dus met inbegrip van 
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adaptations à la section 4 estimées nécessaires) dans 
la loi bien-être des travailleurs du 4 août 1996. 

Les chantiers temporaires ou mobiles sont tous les 
lieux où entre autres les activités suivantes sont effec-
tuées: travaux de terrassement, construction, montage 
et démontage d’éléments préfabriqués, aménagement 
ou outillage, travaux de transformation, rénovation, répa-
ration, démantèlement, démolition, préservation, travaux 
d’entretien, de peinture de nettoyage et réhabilitation.

Ces travaux impliquent des risques spécifi ques pour 
la santé et la sécurité des travailleurs qui découlent 
entre autres du matériel utilisé (ciment), du lieu où sont 
effectués les travaux (travaux en hauteur), des équi-
pements de travail (engins de levage) utilisés. Outre 
ces risques intrinsèques à l’activité, apparaissent sur 
les chantiers temporaires ou mobiles des risques qui 
découlent de l’organisation du travail. Très souvent, des 
travailleurs de différents entrepreneurs sont simultané-
ment présents sur de tels chantiers, qui de plus utilisent 
le matériel d’un autre entrepreneur plutôt que celui de 
leur propre employeur. Outre ces travailleurs, on trouve 
souvent aussi des personnes qui en tant qu’indépen-
dants effectuent certaines activités sur le chantier. De 
plus, les travaux sur un chantier sont souvent effectués 
par différents entrepreneurs qui se succèdent dans le 
temps. Par exemple, lorsqu’il s’agit de la construction 
d’un immeuble à appartements, un premier entrepre-
neur effectuera les travaux de terrassement, un deu-
xième construira le bâtiment, un entrepreneur suivant 
effectuera les travaux d’électricité, encore un autre la 
plomberie et ensuite le carrelage etc. Cela signifi e que 
différents entrepreneurs sont présents successivement 
sur le chantier.

Le chapitre V de la loi sur le bien-être des travail-
leurs prévoit, en exécution de la directive européenne 
92/57/CEE du 24 juin 1992 concernant les prescriptions 
minimales de sécurité et de santé à mettre en œuvre 
sur les chantiers temporaires et mobiles (huitième 
directive particulière au sens de l’article 16, paragraphe 
1er de la Directive 89/391/CEE), une coordination des 
activités des entrepreneurs qui peuvent être présents 
sur le chantier.

Pour promouvoir la sécurité et la santé des travail-
leurs, il est de la plus grande importance que les dif-
férentes personnes présentes sur le chantier puissent 
facilement être identifi ées. Cela permet en effet de véri-
fi er si les personnes qui doivent prendre des mesures 
de prévention l’ont effectivement fait à l’égard des per-
sonnes dont elles sont responsables. D’autre part, cela 
permet également de vérifi er si les différents acteurs 
présents sur le chantier ont respecté leurs obligations. 

de noodzakelijk geachte aanpassingen aan deze afde-
ling 4) opnieuw ingevoegd in de welzijnswet werknemers 
van 4 augustus 1996. 

Tijdelijke of mobiele bouwplaatsen zijn alle plaatsen 
waar onder meer de volgende werkzaamheden worden 
uitgevoerd: grondwerken, bouw, montage en demontage 
van geprefabriceerde elementen, inrichting of outillage, 
verbouwing, renovatie, reparatie, ontmanteling, sloop, 
instandhouding, onderhouds-, schilder- en reinigings-
werken en sanering.

Deze werken houden specifi eke risico’s in voor de ge-
zondheid en de veiligheid van de werknemers die onder 
andere voortvloeien uit het gebruikte materiaal (cement), 
de plaats waar de werken worden uitgevoerd (werken op 
hoogte), de gebruikte arbeidsmiddelen (hefwerktuigen). 
Naast deze risico’s die intrinsiek zijn aan de activiteit, 
komen er op tijdelijke of mobiele bouwplaatsen risico’s 
voor die voortvloeien uit de organisatie van het werk. 
Heel vaak zijn er op dergelijke bouwplaatsen tegelijker-
tijd werknemers van verschillende aannemers aanwezig 
die dan ook nog gebruik maken van het materiaal van 
een andere aannemer dan hun eigen werkgever. Ook 
vindt men naast deze werknemers vaak personen terug 
die als zelfstandige bepaalde activiteiten uitvoeren op 
de bouwplaats. Daarnaast worden de werken op een 
bouwplaats vaak uitgeoefend door verschillende aan-
nemers die elkaar opvolgen in de tijd. Wanneer het 
bijvoorbeeld gaat om het bouwen van een fl atgebouw, 
zal een eerste aannemer de grondwerken uitvoeren, 
een tweede zal het gebouw optrekken, een volgende 
aannemer doet elektriciteitswerken, nog een andere 
loodgieterij en vervolgens bevloering enz… Dit betekent 
dat verschillende aannemers achtereenvolgens aanwe-
zig zijn op de bouwplaats.

Hoofdstuk V van de welzijnswet werknemers voor-
ziet, in uitvoering van de Europese richtlijn 92/57/EEG 
van 24 juni 1992 betreffende de minimumvoorschriften 
inzake veiligheid en gezondheid voor tijdelijke en mo-
biele bouwplaatsen (achtste bijzondere richtlijn in de zin 
van artikel 16, lid 1, van Richtlijn 89/391/EEG), in een 
coördinatie van de activiteiten van de aannemers die 
aanwezig kunnen zijn op de bouwplaats.

Om de veiligheid en de gezondheid van de werkne-
mers te bevorderen is het van het allergrootste belang 
dat de verschillende personen die aanwezig zijn op de 
bouwplaats gemakkelijk kunnen geïdentifi ceerd worden. 
Dit laat immers toe na te gaan of de personen die pre-
ventiemaatregelen dienen te treffen dit inderdaad heb-
ben gedaan ten opzichte van de personen voor wie ze 
verantwoordelijk zijn. Anderzijds laat dit ook toe om na 
te gaan of de verschillende actoren die aanwezig zijn op 
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Il est ainsi important de savoir quels travailleurs sont 
présents sur le chantier et qui est leur employeur pour 
pouvoir déterminer en cas d’accident qui en est res-
ponsable. Il est également important de savoir quelle 
personne, en tant qu’indépendant, est présente sur le 
chantier car cette personne interagira nécessairement 
avec les travailleurs présents. Dans certains cas, il y a 
des personnes présentes sur le chantier qui y effectuent 
des prestations, mais pour lesquelles il n’est pas clair 
s’ils effectuent ces prestations sous l’autorité d’une 
autre personne. Afi n de pouvoir déterminer la nature de 
la relation de travail, il est donc nécessaire que toutes 
les personnes s’enregistrent, quelque soit leur statut 
juridique. De même, la présence du coordinateur de 
sécurité doit être connue pour savoir si cette personne 
remplit sa mission effectivement et correctement. 
L’identifi cation de tous les intervenants est nécessaire à 
ce coordinateur pour pouvoir évaluer les risques induits 
par les activités de chacun de ces intervenants à l’égard 
des travailleurs présents sur chantier.

Un rôle important est déjà réservé au maître d’œuvre 
chargé de l’exécution concernant la déclaration préa-
lable d’ouverture de chantier et le respect des mesures 
de sécurité et de santé par sa chaîne de sous-traitance 
(e.a. les actuels articles 21, 2°, 23, 3° et 25 de la loi 
bien-être des travailleurs du 4 août 1996).

Ce projet de loi réserve également un rôle important 
au maître d’œuvre chargé de l’exécution concernant 
l’enregistrement des présences sur le chantier et prévoit 
des modifi cations pour faciliter la déclaration préalable 
d’ouverture de chantier. En dépit de ce rôle important 
du maître d’œuvre chargé de l’exécution, les différents 
entrepreneurs et sous-traitants restent évidemment 
responsables de leurs propres obligations.

Il convient ensuite d ’attirer l ’attention sur l ’avis 
n° 1753  qu’a remis le Conseil national du travail le 
7 décembre 2010. Le Conseil national du travail estime 
que le volet simplifi cation de l’enre-gistrement comme 
entrepreneur est indissociable de l ’élaboration du 
volet enregistrement des présences de tous ceux qui 
exécutent des travaux immobiliers sur un chantier (…). 
Il affirme avec force à cet égard que la simplifi cation 
de l’enre¬gistrement comme entrepreneur doit aller 
de pair avec l’implémentation de l’enregistrement des 
présences sur les chantiers. Le Conseil insiste pour 
que les initiatives législatives nécessaires soient prises, 
sans délai, en vue de l’élaboration du volet enregis-
trement des présences sur les chantiers. À cet égard, 
le Conseil juge important d’attirer l ’attention dès à 
présent sur le fait que l’enregistrement des présences 

de bouwplaats hun verplichtingen zijn nagekomen. Zo 
is het van belang te weten welke werknemers aanwezig 
zijn op de bouwplaats en wie hun werkgever is om bij 
een ongeval te kunnen bepalen wie er verantwoordelijk 
is. Het is eveneens van belang te weten welke personen 
als zelfstandige aanwezig zijn op de bouwplaats omdat 
deze persoon noodzakelijkerwijze zal interageren met 
de aanwezige werknemers. In een aantal gevallen zijn er 
personen op de bouwplaats aanwezig die er prestaties 
verrichten, maar waarvan wie het niet duidelijk is of zij 
deze prestaties onder gezag verrichten. Om de aard 
van de arbeidsrelatie te kunnen bepalen is het dan 
ook noodzakelijk dat alle personen zich registreren, 
ongeacht hun juridisch statuut. Ook de aanwezigheid 
van de veiligheidscoördinator dient gekend te zijn, om 
te weten of deze persoon zijn opdrachten daadwerkelijk 
en correct uitvoert. De identifi catie van alle tussenko-
mende partijen is noodzakelijk voor deze coördinator 
om de risico’s die de activiteiten van elk van deze tus-
senkomende partijen voor de aanwezige werknemers 
induceren, te kunnen beoordelen.

Een belangrijke rol is reeds weggelegd voor de 
bouwdirectie belast met de uitvoering voor wat betreft 
de voorafgaande aangifte voor de opening van de bouw-
plaats en het naleven van veiligheids- en gezondheids-
maatregelen door zijn onderaannemingsketen (o.a. de 
huidige artikelen 21, 2°, 23, 3° en 25 van de welzijnswet 
werknemers van 4 augustus 1996).

Dit wetsontwerp legt eveneens een belangrijke rol 
weg voor de bouwdirectie belast met de uitvoering be-
treffende de aanwezigheidsregistratie op de bouwplaats 
en voorziet wijzigingen om de voorafgaande aangifte 
voor de opening van de bouwplaats te vergemakkelijken. 
Ondanks deze belangrijke rol van de bouwdirectie belast 
met de uitvoering, blijven uiteraard de verschillende 
aannemers en onderaannemers verantwoordelijk voor 
hun eigen verplichtingen.

Daarnaast dient gewezen te worden op het advies 
nr. 1753  dat de Nationale Arbeidsraad op 7  decem-
ber 2010 heeft uitgebracht. De Nationale Arbeidsraad 
is van oordeel dat het luik vereenvoudiging van de 
registratie als aannemer onlosmakelijk verbonden is 
met de uitwerking van het luik aanwezigheidsregistratie 
van iedereen die werken in onroerende staat uitvoert 
op een bouwplaats (…). Hij stelt dienaangaande zeer 
uitdrukkelijk dat de vereenvoudiging van de registratie 
als aannemer hand in hand moet gaan met de imple-
mentatie van de aanwezigheidsregistratie op de bouw-
werven. De Raad dringt erop aan dat onverwijld de 
nodige wetgevende initiatieven worden genomen voor 
de uitwerking van het luik aanwezigheidsregistratie op 
de bouwplaatsen. Dienaangaande acht de Raad het 
belangrijk er nu reeds de aandacht op te vestigen dat 
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doit être obligatoire pour “chaque personne physique” 
qui exécute des travaux immobiliers. Cela signifi e que 
cette obligation ne doit pas s’appliquer uniquement 
aux travailleurs de la commission paritaire n° 124, mais 
aussi aux travailleurs d’autres secteurs qui effectuent 
des travaux sur des chantiers. De plus, cette obligation 
doit s’appliquer quel que soit le statut social des per-
sonnes qui effectuent des prestations de travail (tant aux 
personnes ayant un statut de travailleur salarié qu’aux 
personnes ayant un statut d’indépendant) et quel que 
soit le pays d’origine (tant aux travailleurs nationaux 
qu’aux travailleurs étrangers). Lors de l’enregistrement, 
il faut également mentionner pour qui, où et quand les 
travaux doivent être exécutés.

Le Conseil national du Travail propose donc une large 
approche au niveau de l’enregistrement des présences, 
tant pour ce qui est de la nature des travaux que pour 
les personnes concernées. Le chapitre V de la loi sur le 
bien-être des travailleurs part aussi d’un large cadre. Ce 
chapitre tient en effet compte des différentes personnes 
qui peuvent être présentes sur un chantier (travailleurs, 
indépendants, employeurs qui effectuent eux-mêmes 
des travaux avec leurs travailleurs) et des obligations 
et responsabilités spécifi ques des différents acteurs 
qui sont impliqués dans les travaux sur un chantier 
temporaire ou mobile (notamment le maître d’ouvrage, 
le maître d’œuvre chargé de l’exécution, l’architecte…). 
Enfi n, le concept de chantier est également de telle 
nature que les travaux visés dépassent le ressort de la 
commission paritaire n° 124.

Tant du point de vue de la directive 92/57/CEE du 
24 juin 1992 que sur la base de l’avis du Conseil national 
du travail, il est par conséquent souhaitable d’insérer 
les dispositions légales concernant l ’enregistrement 
de présence dans une nouvelle section à insérer dans 
le chapitre V de la loi sur le bien-être des travailleurs.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 2

Cette disposition apporte différentes modifi cations à 
l’article 30bis de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi 
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs dans l’objectif de n’avoir plus qu’une seule 
déclaration préalable à effectuer par les entrepreneurs 
dès lors qu’ils effectuent soit des travaux immobiliers 
au sens de l ’arrêté TVA, ce qui couvre notamment 
les travaux devant faire actuellement l ’objet d’une 
déclaration préalable à l ’administration du Contrôle 
du Bien-être du SPF Emploi, Travail et Concertation 
sociale en application de l’article 45 de l’arrêté royal 

de aanwezigheidsregistratie verplicht moet worden voor 
“ieder fysisch persoon” die werken in onroerende staat 
uitvoert. Dit betekent dat deze verplichting niet enkel 
moet gelden voor de werknemers van het paritair comité 
nr. 124, maar ook voor de werknemers van andere sec-
toren die werkzaamheden op bouwplaatsen verrichten. 
Bovendien moet deze verplichting gelden ongeacht het 
sociaal statuut van de personen die arbeidsprestaties 
verrichten (zowel voor personen met een statuut van 
werknemer als voor personen met een statuut van 
zelfstandige) en ongeacht het land van herkomst (zowel 
voor binnenlandse als buitenlandse arbeidskrachten). Bij 
de registratie dient eveneens vermeld voor wie, waar en 
wanneer de werken moeten uitgevoerd worden.

De Nationale Arbeidsraad stelt dus een ruime bena-
dering voorop op het vlak van aanwezigheidsregistratie, 
zowel wat de aard van de werken betreft, als de betrok-
ken personen. Hoofdstuk V van de welzijnswet van de 
werknemers gaat eveneens uit van een ruim kader. Er 
wordt in dit hoofdstuk immers reeds rekening gehouden 
met de verschillende personen die aanwezig kunnen 
zijn op een bouwplaats (werknemers, zelfstandigen, 
werkgevers die zelf werken uitvoeren samen met hun 
werknemers) en met de specifi eke verplichtingen en 
verantwoordelijkheden van de verschillende actoren 
die betrokken zijn bij de werken op een tijdelijke of 
mobiele bouwplaats (met name de opdrachtgever, de 
bouwdirectie belast met de uitvoering, de architect…). 
Tenslotte is ook het concept bouwplaats van die aard 
dat de geviseerde werken het ressort van het paritair 
comité nr. 124 overschrijden.

Zowel vanuit het oogpunt van de richtlijn 92/57/EEG 
van 24  juni 1992 als op basis van het advies van de 
Nationale Arbeidsraad is het derhalve wenselijk de wet-
telijke bepalingen inzake aanwezigheidsregistratie op te 
nemen in een nieuwe afdeling die opgenomen wordt in 
hoofdstuk V van de welzijnswet werknemers.

COMMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 2

Deze bepaling brengt verschillende wijzigingen aan in 
artikel 30bis van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders. Ze heeft 
tot doel er voor te zorgen dat de aannemers slechts één 
enkele voorafgaande aangifte moeten indienen wanneer 
zij, hetzij werken in onroerende staat uitvoeren in de zin 
van het BTW-besluit, wat inzonderheid de werken omvat 
die thans het voorwerp uitmaken van een voorafgaande 
kennisgeving bij de administratie Toezicht Welzijn op het 
werk van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal 
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du 25  janvier  2001  concernant les chantiers tempo-
raires ou mobiles, soit des travaux qui doivent faire 
l’objet d’une déclaration préalable en vue de protéger 
la sécurité et la santé des travailleurs en vertu de la loi 
du 4 août 1996 sur le bien-être des travailleurs.

La première modifi cation porte donc sur la défi ni-
tion de travaux servant notamment à défi nir le champ 
d’application de la déclaration à faire en application du 
paragraphe 7 de l’article 30bis précité.

La seconde modifi cation vise tout d’abord à apporter 
une correction à l’article 30bis, § 7 actuel qui assimile 
à l’entrepreneur “(…)toute personne qui effectue ou fait 
effectuer pour son propre compte des travaux visés au 
§ 1er, 1°, afi n d’aliéner ensuite en tout ou en partie ce bien 
immobilier.”. Cela signifi e que dans la version actuelle du 
texte le particulier qui fait construire pour revendre est 
assimilé à un entrepreneur. L’objectif de cette mesure 
était d’assimiler à l’entrepreneur le promoteur immobi-
lier estimant ne pas devoir faire la déclaration au motif 
qu’il a la qualité de maître d’ouvrage et reportant cette 
obligation sur ses sous-traitants de première ligne. La 
clarifi cation introduite assimile donc le promoteur immo-
bilier — maître d’ouvrage/commettant à l’entrepreneur 
et confi rme donc qu’il a la qualité d’entrepreneur.

Elle vise ensuite à assimiler l ’entrepreneur-com-
mettant à l’entrepreneur chargé de faire la déclaration 
de travaux, dès lors qu’il effectue pour lui-même les 
travaux en question et ce pour éviter toute discussion 
sémantique du type peut-on se confi er des travaux à 
soi-même et si on le peut ces travaux ont-ils un prix?

Elle vise enfi n à assimiler à l’entrepreneur chargé de 
faire la déclaration de travaux les personnes chargées 
de faire des déclarations préalables en vertu de la loi du 
4 août 1996 sur le bien-être des travailleurs et l’arrêté 
royal du 25 janvier 2001 relatif aux chantiers temporaires 
ou mobiles.

La troisième modifi cation procède à la réécriture du 
paragraphe 9 de l’article 30bis qui donnait compétence 
au Roi pour limiter l’application de l’obligation de décla-
ration des travaux et de la sanction pour non déclaration 
aux travaux dont le montant total dépasse une limite 
qu’Il détermine et pour lesquels il n’a pas été fait appel 
à un sous-traitant.

overleg in toepassing van artikel 45 van het koninklijk 
besluit van 25 januari 2001 betreffende de tijdelijke of 
mobiele bouwplaatsen, hetzij werken uitvoeren waar-
voor een voorafgaande aangifte moet gebeuren met 
het oog op de bescherming van de veiligheid en de 
gezondheid van de werknemers in toepassing van de 
welzijnswet werknemers van 4 augustus 1996.

De eerste wijziging heeft dus betrekking op de de-
fi nitie van de werken die inzonderheid in aanmerking 
worden genomen om het toepassingsgebied te bepalen 
van de aangifte die in toepassing van paragraaf 7 van 
het voormelde artikel 30bis moet gebeuren.

De tweede wijziging heeft in eerste instantie tot doel 
een verbetering aan te brengen aan het huidige artikel 
30bis,§ 7 dat “(…)elke persoon die de in § 1, 1°, bedoelde 
werken zelf uitvoert of laat uitvoeren voor eigen rekening 
om daarna het onroerend goed geheel of gedeeltelijk te 
vervreemden” gelijkstelt met de aannemer. Dit betekent 
dat, volgens de huidige versie van de tekst, de privéper-
soon die een gebouw laat optrekken om het vervolgens 
te verkopen wordt gelijkgesteld met een aannemer. Het 
doel van deze maatregel bestond er in de bouwpromotor 
gelijk te stellen met de aannemer, aangezien deze er 
van uitging dat hij geen aangifte diende te doen omdat 
hij de hoedanigheid had van opdrachtgever en daardoor 
deze verplichting overbracht op zijn onderaannemers 
van de eerste lijn. De aangebrachte verduidelijking stelt 
dus de bouwpromotor — opdrachtgever gelijk met een 
aannemer en bevestigt dus dat hij de hoedanigheid van 
aannemer heeft.

Vervolgens beoogt zij de aannemer-opdrachtgever, 
gelijk te stellen met de aannemer die de aangifte van 
de werken moet doen, wanneer hij voor zichzelf de 
werken uitvoert en dit om elke semantische discussie 
uit te sluiten over de vraag of men aan zichzelf werken 
kan toevertrouwen en, indien dit zo is, of deze werken 
een prijs hebben.

Tenslotte worden ook de personen die in toepassing 
van de welzijnswet werknemers van 4 augustus 1996 en 
het koninklijk besluit van 25 januari 2001 betreffende de 
tijdelijke of mobiele bouwplaatsen een voorafgaande 
aangifte moeten doen, gelijkgesteld met de aannemer 
die de aangifte van de werken moet doen.

De derde wijziging betreft een herschrijving van 
paragraaf 9  van artikel 30bis dat aan de Koning de 
bevoegdheid verleende om de toepassing van de 
verplichting tot aangifte van de werken en de sanctie 
wegens niet-aangifte te beperken tot de werken waar-
van het totaal bedrag niet hoger is dan een door Hem 
te bepalen bedrag en waarvoor geen beroep is gedaan 
op een onderaannemer
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Le nouveau texte permet au Roi de déterminer deux 
limites: une en deçà de laquelle les travaux ne doivent 
pas être déclarés dès lors qu’il n’y a pas recours à 
de la sous-traitance et une seconde dès lors qu’il y a 
recours à un et un seul sous-traitant. L’expérience a en 
effet démontré que de nombreux travaux d’un très petit 
montant (parfoismoins de 150 euros) faisaient l’objet 
d’une déclaration au motif qu’il y avait intervention 
d’un sous-traitant. Il en allait ainsi d’un chauffagiste 
employant quatre ouvriers et qui,ne pouvant répondre 
à toute la demande avec son propre personnel, devait 
parfois faire appel à un sous-traitant indépendant afi n de 
réaliser des entretiens de chaudière à l’arrivée de l’hiver.

L’alinéa 3  prévoit que les limites en questions ne 
seront pas applicables aux travaux devant faire l’objet 
d’une déclaration préalable en vue de protéger la sécu-
rité et la santé des travailleurs en vertu de la loi précitée 
du 4 août 1996.

Article 3

Cette disposition insère un nouvel article dans le 
chapitre IIbis de la loi du 4 août 1996 relative au bien-
être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail. 
Elle a pour but de simplifi er et d’harmoniser les avis 
préalables qui en application de la loi bien-être doivent 
être communiqués à la direction générale du contrôle 
du bien-être au travail. À cet effet, ces avis — qui doré-
navant seront appelés déclarations — sont intégrés 
dans l’article 30 bis de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs.

Ces déclarations concernent d’une part la notifi ca-
tion des activités de chantier temporaire ou mobile qui 
doit être communiquée préalablement à l’ouverture du 
chantier et d’autre part les notifi cations qui, en vue de 
la sécurité et de la santé des travailleurs, doivent être 
communiquées en application de la loi bien-être des tra-
vailleurs du 4 août 1996. Le premier type de déclaration 
est explicitement réglé à l’article 45 de l’arrêté royal du 
25 janvier 2001 concernant les chantiers temporaires 
ou mobiles. Cela concerne d’une part les [chantiers 
avec] travaux dangereux dont la durée totale excède 
cinq jours de travail et d’autre part les travaux sur un 
chantier dont l ’importance des travaux est telle que 
soit, la durée présumée des activités excède trente 
jours ouvrables et où, à un ou plusieurs moments, 
plus de vingt travailleurs sont occupés simultanément, 
soit le volume présumé des travaux est supérieur à 

De nieuwe tekst maakt het mogelijk dat de Koning 
twee grenzen kan vaststellen: één waarbij de werken 
niet moeten worden aangegeven omdat er geen beroep 
gedaan wordt op onderaanneming en een tweede omdat 
er slechts op één enkele onderaannemer een beroep 
gedaan wordt. Uit de ervaring blijkt immers dat een 
groot aantal werken met een zeer laag bedrag (soms 
minder dan 150  euro) werden aangegeven omdat er 
een interventie was van een onderaannemer. Dit was 
bijvoorbeeld het geval voor een verwarmingsinstallateur 
die vier werknemers in dienst had en die, omdat hij met 
zijn eigen personeel niet aan alle vragen kon beantwoor-
den, soms een beroep moest doen op een zelfstandige 
onderaannemer, opdat hij het onderhoud van de ketels 
bij het begin van de winter zou kunnen uitvoeren.

Het derde lid bepaalt dat deze grensbedragen niet 
van toepassing zijn op werken waarvoor in toepas-
sing van de voormelde wet van 4 augustus 1996 een 
voorafgaande aangifte vereist is, met het oog op de 
bescherming van de veiligheid en de gezondheid van 
de werknemers.

Artikel 3

Deze bepaling voert, in hoofdstuk IIbis van de wet van 
4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werkne-
mers bij de uitvoering van hun werk, een nieuw artikel 
in. Zij heeft tot doel de voorafgaande kennisgevingen 
die in toepassing van de welzijnswet moeten gebeuren 
bij de algemene directie toezicht welzijn op het werk te 
vereenvoudigen en te harmoniseren. Hiertoe worden 
deze kennisgevingen — die voortaan aangifte wordt 
genoemd — geïntegreerd in artikel 30bis van de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28  december  1944  betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders. 

Deze aangiftes hebben enerzijds betrekking op 
de kennisgeving die voor de opening van de bouw-
plaats moet gebeuren van de werkzaamheden op 
tijdelijke of mobiele bouwplaatsen en anderzijds op 
de kennisgevingen die met het oog op de veiligheid 
en gezondheid van de werknemers moet gebeuren 
in toepassing van de welzijnswet werknemers van 
4 augustus 1996. Het eerste type van aangifte wordt 
uitdrukkelijk geregeld in artikel 45  van het koninklijk 
besluit van 25 januari 2001 betreffende de tijdelijke of 
mobiele bouwplaatsen. Het gaat enerzijds om (werven 
met) gevaarlijke werken waarvan de totale duur vijf 
werkdagen overschrijdt en anderzijds om werken op 
een bouwplaats waarvan de omvang van die aard is dat 
hetzij, de vermoedelijke duur van de werkzaamheden 
langer is dan dertig werkdagen en waar op één of meer-
dere ogenblikken meer dan twintig werknemers aan het 
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500  hommes-jour. Le deuxième type de déclaration 
est réglé dans plusieurs arrêtés d’exécution de la loi 
bien-être-travailleurs: cela concerne par exemple la 
déclaration des travaux de plongée visées dans l’arrêté 
royal du 23 décembre 2003 relatif à la protection des 
travailleurs contre les risques liés aux travaux en milieu 
hyperbare et, la déclaration préalable des activités en 
zone contrôlée d’un exploitant chez qui des travailleurs 
d’une entreprise extérieure sont expossés aux radiations 
ionisantes (arrêté royal du 25 avril 1997), l’utilisation de 
certains agents chimiques tels que l ’acide cyanhy-
drique et l’amiante (arrêtés royaux des 11 mars 2002 et 
16 mars 2006) ainsi que l’utilisation de certains agents 
biologiques (arrêté royal du 4 août 1996).

Ces déclarations seront dorénavant faites via l’ap-
plication informatique qui est mise à disposition par 
l’ONSS, dans laquelle un certain nombre d’éléments 
spécifi ques concernant ces travaux peuvent être enre-
gistrés. L’inspection contrôle du bien-être au travail 
aura accès à cette application, de sorte qu’elle pourra 
consulter les données qui sont importantes pour elle.

Par la mise à disposition d’une seule application aux 
entrepreneurs qui ont une obligation de déclaration 
ainsi qu’aux personnes y assimilées, comme le maître 
d’oeuvre chargé de l’exécution ou l’employeur, la décla-
ration de ces travaux est considérablement simplifi ée.

 Articles 4 et 5

Aux articles 21 et 23 de la même loi du 4 août 1996 re-
lative au bien-être des travailleurs lors de l’exécution 
de leur travail sont supprimées respectivement le 2° et 
le 3°. Vu que la déclaration des travaux sur chantiers 
temporaires ou mobiles devra dorénavant (voir ci-des-
sus à l’article 3) se faire conformément aux dispositions 
de l’article 30bis, § 7, de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs et de ses arrêtés d’exécution, 
une habilitation au Roi ne doit plus être prévue dans une 
disposition séparée de la loi du 4 août 1996. 

 

Article 6

Cet article insère une nouvelle section au chapitre 
V de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des tra-
vailleurs lors de l’exécution de leur travail. Cette section 
concerne l’ enregistrement de présence. 

werk zijn, hetzij dat het vermoedelijk werkvolume groter 
is dan 500 mandagen. Het tweede type van aangifte 
wordt geregeld in meerdere uitvoeringsbesluiten van 
de welzijnswet-werknemers: het gaat bijvoorbeeld om 
de aangifte van duikwerkzaamheden bedoeld in het 
koninklijk besluit van 23  december  2003  betreffende 
de bescherming van de werknemers tegen de risico’s 
bij werkzaamheden in een hyperbare omgeving, de 
aangifte van activiteiten in een gecontroleerde zone 
van een exploitant waarbij werknemers van een externe 
onderneming worden blootgesteld aan ioniserende stra-
lingen (koninklijk besluit van 25 april 1997), het gebruik 
van bepaalde chemische stoffen zoals waterstofcyanide 
en asbest (koninklijke besluiten van 11 maart 2002 en 
16 maart 2006) en het gebruik van bepaalde biologische 
agentia (koninklijk besluit van 4 augustus 1996)

Deze aangiftes zullen voortaan gebeuren via de 
informatica-applicatie die wordt ter beschikking gesteld 
door de RSZ, waarin een aantal specifi eke elementen 
betreffende deze werken kunnen worden opgenomen. 
De inspectie toezicht welzijn op het werk zal toegang 
hebben tot deze applicatie, zodat ze de gegevens die 
voor haar belangrijk zijn kan raadplegen.

Door één enkele applicatie ter beschikking te stellen 
van de aannemers die een plicht tot aangifte hebben 
evenals van de daarmee gelijkgestelde personen, zoals 
de bouwdirectie belast met de uitvoering of de werk-
gever, wordt de aangifte van deze werken aanzienlijk 
vereenvoudigd.

 
Artikelen 4 en 5

In de artikelen 21 en 23 van dezelfde wet van 4 au-
gustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers 
bij de uitvoering van hun werk, worden respectievelijk 
het 2° en 3° opgeheven. Aangezien de aangifte van wer-
ken op tijdelijke of mobiele bouwplaatsen voortaan (zie 
boven artikel 3) gebeurt overeenkomstig de bepalingen 
van artikel 30bis, § 7, van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 be-
treffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders 
en de uitvoeringsbesluiten ervan, dient er niet voorzien 
te worden in een aparte uitvoeringsbevoegdheid voor 
de Koning in de wet van 4 augustus 1996.

Artikel 6

Dit artikel voegt een nieuwe afdeling in in hoofd-
stuk V van de wet van 4  augustus  1996  betreffende 
het welzijn van de werknemers bij de uitvoering 
van hun werk. Deze afdeling heeft betrekking op de 
aanwezigheidsregistratie.
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Article 7

Dans le premier paragraphe de l ’article 31bis, le 
champ d’application ratione personae de la section 
4 est défi ni. Il s’agit en premier lieu des acteurs directs 
qui exécutent des travaux de bâtiment, à savoir des 
personnes qui en qualité de maître d’œuvre chargé de 
l’exécution, d’entrepreneur ou de sous-traitant exercent 
des activités pendant la phase de la réali-sation de 
l’ouvrage. La présence de ces personnes sur le chantier 
doit être enregistrée et chacune d’elles a ses propres 
obligations en ce qui concerne l’enregistrement des 
présences. Les obligations s’adressent d’une part 
aux employeurs et aux tra-vailleurs, tels que défi nis à 
l’article 2, § 1er de la loi sur le bien-être et d’autre part 
aux indépendants.

Le champ d’application ratione personae concerne en 
outre des personnes qui pour l’exécution de certaines 
missions doivent être présentes sur le chantier. Il s’agit 
d’une part du maître d’oeuvre chargé de la conception 
et du maître d’oeuvre chergé du contrôle de l’exécution. 
Dans la plupart des cas, il s’agit de l’architecte qui vient 
sur le chantier contrôler si les plans sont correctement 
exécutés. D’autre part, il s’agit des coordinateurs de 
sécurité, aussi bien celui de la phase projet que celui 
de la phase réalisation qui viennent sur le chantier entre 
autres en vue de l’établissement du plan de sécurité et 
de santé et pour vérifi er si le plan de sécurité et de santé 
est correctement exécuté.

Dans le paragraphe 2, l’ampleur des travaux aux-
quels l’enregistrement des présences doit en première 
instance être d’application, est fi xé. Pour parvenir à 
une harmonisation aussi grande que possible avec la 
réglementation en matière de sécurité sociale, il est opté 
pour déterminer la description de l’ampleur en m2 par un 
montant de 800 000 euros. Ce montant concerne tous 
les travaux qui dans leur totalité doivent être exécutés 
sur le chantier, même si ces travaux sont scindés en 
différents lots. Ce montant peut être modifi é par arrêté 
royal. Ceci permet que l’enregistrement électronique 
des présences soit introduit en premier lieu sur les 
très grands chantiers et plus tard puisse être élargi à 
d’autres chantiers.

Finalement, tous les travaux pour lesquels il existe 
une obligation de déclaration en application de l’article 
30bis, § 1er, a) de la loi du 27 juin 1969 sont considé-
rés être des chantiers temporaires ou mobiles. Cela 
permet de rendre applicable l’enregistrement des pré-
sences aux travaux visés à l’arrêté royal n°1 du 29 dé-
cembre 1992 relatif aux mesures tendant à assurer le 
paiement de la taxe sur la valeur ajoutée. Cela concerne 
des travaux immobiliers, qui, en règle générale, tombent 

 Artikel 7

In de eerste paragraaf van artikel 31bis wordt het 
personeel toepassingsgebied van afdeling 4  vastge-
steld. Het gaat in eerste instantie om de rechtstreekse 
actoren die bouwwerken uitvoeren, nl. om de personen 
die in de hoedanigheid van bouwdirectie belast met de 
uitvoering, aannemer of onderannemer activiteiten ver-
richten tijdens de uitvoering van de verwezenlijking van 
het bouwwerk. De aanwezigheid van deze personen 
moet geregistreerd worden op de bouwplaats en zij 
hebben met betrekking tot de aanwezigheidsregistratie 
elk hun eigen verplichtingen. De verplichtingen gelden 
enerzijds ten aanzien van werkgevers en werknemers, 
zoals gedefi nieerd in artikel 2, § 1 van de welzijnswet 
en anderzijds ten aanzien van zelfstandigen.

Het personeel toepassingsgebied heeft bovendien 
betrekking op de personen die voor het uitvoeren van 
bepaalde opdrachten aanwezig moeten zijn op de 
bouwplaats. Het gaat enerzijds om de bouwdirectie-
ontwerp en de bouwdirectie belast met de controle op 
de uitvoering. In de meeste gevallen is dit de architect, 
die op de bouwplaats komt controleren of de plannen 
correct worden uitgevoerd. Anderzijds gaat het om de 
veiligheidscoördinatoren, zowel deze in de ontwerpfase 
als deze in de uitvoeringsfase, die op de bouwwerf 
komen, onder andere met het oog op het opstellen van 
het veiligheids- en gezondheidsplan en om na te gaan 
of het veiligheids- en gezondheidsplan correct wordt 
uitgevoerd.

In de tweede paragraaf wordt de omvang van de 
werken waarop de aanwezigheidsregistratie in eerste 
instantie van toepassing moet zijn, bepaald. Om een zo 
groot mogelijke harmonisering met de wetgeving inzake 
sociale zekerheid te bekomen, wordt er voor geopteerd 
om de omschrijving van de omvang in m2 vast te stellen 
op het bedrag van 800 000 euro. Dit bedrag omvat alle 
werken die in hun totaliteit moeten uitgevoerd worden op 
de bouwplaats, ook als deze werken opgesplitst worden 
in verschillende loten. Dit bedrag kan gewijzigd worden 
bij koninklijk besluit. Dit laat toe dat de elektronische 
aanwezigheidsregistratie eerst wordt ingevoerd op de 
zeer grote bouwwerven en later kan worden uitgebreid 
naar andere werven.

Tenslotte worden alle werken waarvoor er een plicht 
tot aangifte bestaat in toepassing van artikel 30bis, 
§  1, a) van de wet van 27  juni  1969  beschouwd als 
een tijdelijke of mobiele bouwplaats. Dit laat toe om de 
aanwezigheidsregistratie van toepassing te verklaren 
op de werken bedoeld in het koninklijk besluit nr. 1 van 
29 december 1992 met betrekking tot de regeling voor 
de voldoening van de belasting over de toegevoegde 
waarde. Het gaat om werken in onroerende staat, die 
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sous la notion de chantier temporaire ou mobile. Cette 
disposition est introduite afi n d’atteindre une harmoni-
sation maximale avec la formulation utilisée dans les 
textes de loi relatifs à l’obligation de déclaration. Bien 
entendu, l’enregistrement des présences n’est obliga-
toire également pour ces travaux que pour autant que 
cela concerne des travaux à partir d’un montant de 
800 000 euro.

Article 8
 
L’article 31ter, §  1er prévoit que pour tout chantier 

temporaire ou mobile la présence de toute personne 
physique est enregistrée au moyen d’un système élec-
tronique d’enregistrement des présences ou d’une autre 
méthode d’enregistrement. Ce système d’enregistre-
ment a les objectifs suivants:

— il vise l’enregistrement de toute personne phy-
sique, quel que soit son statut (employeurs, travailleurs, 
indépendants) ou son origine, qui est présente sur un 
chantier temporaire ou mobile;

— la notion de chantier temporaire ou mobile est une 
large notion qui dépasse le secteur de la construction;

— il s’agit d’un système électronique par lequel les 
données peuvent être simplement introduites, contrô-
lées et éventuellement échangées.

Il sera possible d’utiliser une autre méthode d’enre-
gistrement, si cette méthode offre des garanties équiva-
lentes au système mentionné ci-dessus et qu’on fournit 
la preuve que les personnes qui se présentent sur le 
chantier seront effectivement enregistrées. Les garan-
ties que doit présenter cette méthode d’enregistrement 
pour être assimilée au système d’enregistrement prévu 
par le présent projet de loi, seront fi xées par arrêté royal 
délibéré en Conseil des ministres.

À cet égard on pense entre autres à l’extension des 
bases de données existantes au sein de la sécurité 
sociale comportant des données relatives aux travail-
leurs (p.ex. l’extension de la base de données compor-
tant les notifi cations de chantier avec les données en 
provenance de Dimona).

L’objectif en est de ne rendre l’enregistrement des 
travailleurs effectif qu’au moment où les deux possibi-
lités seront opérationnelles.

Le système d’enregistrement visé à l’article 31ter, 
§ 1er, alinéa 1er, 1° est composé d’une base de don-
née, d’un appareil d’enregistrement et d’un moyen 

over het algemeen samenvallen met het begrip tijde-
lijke of mobiele bouwplaatsen. Deze bepaling wordt 
ingevoerd om een maximale harmonisatie te bekomen 
met de formulering die gebruikt wordt in de wetteksten 
betreffende de aangifteplicht. Uiteraard is de aanwezig-
heidsregistratie ook hier slechts verplicht, voor zover het 
gaat om werken vanaf een bedrag van 800 000 euro.

Artikel 8

Artikel 31ter, §  1  bepaalt dat voor elke tijdelijke of 
mobiele bouwplaats de aanwezigheid van elke natuur-
lijke persoon geregistreerd wordt door middel van een 
elektronisch aanwezigheidsregistratiesysteem of een 
andere registratiewijze. Dit registratiesysteem heeft de 
volgende doelstellingen:

— het beoogt de registratie van alle natuurlijke per-
sonen ongeacht hun statuut (werkgevers, werknemers, 
zelfstandigen) of herkomst die aanwezig zijn op een 
tijdelijke of mobiele bouwplaats;

— het begrip tijdelijke of mobiele bouwplaats is een 
ruim begrip dat de bouwsector overstijgt;

— het is een elektronisch systeem waardoor gege-
vens eenvoudig kunnen worden ingevoerd, gecontro-
leerd en eventueel uitgewisseld.

Het is mogelijk een andere registratiewijze te ge-
bruiken indien deze registratiewijze gelijkwaardige 
waarborgen biedt als het hiervoor vermelde systeem 
en het bewijs geleverd wordt dat de personen die 
zich aanbieden op de bouwplaats ook daadwerkelijk 
geregistreerd worden. De waarborgen waaraan deze 
registratiewijze moet beantwoorden om gelijkgesteld te 
worden met het registratiesysteem zoals voorzien in dit 
wetsontwerp worden vastgesteld bij een in Ministerraad 
overlegd koninklijk besluit.

Hierbij wordt ondermeer gedacht aan de uitbreiding 
van bestaande databases binnen de sociale zekerheid 
met werknemersgegevens (bv. uitbreiding van de data-
bank werkmeldingen met gegevens uit Dimona).

Het is de bedoeling om de registratie van werknemers 
pas effectief verplicht te maken als beide mogelijkheden 
operationeel zijn.

Het registratiesysteem bedoeld in artikel 31ter, 
§ 1, eerste lid, 1° bestaat uit een gegevensbank, een 
registratieapparaat en een registratiemiddel. In de 
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d’enregistrement. Les données relatives à l’enregis-
trement de présence sont reprises dans la base de 
données. Cela permettra de disposer d’une base de 
données qui contient un aperçu clair de toutes les pré-
sences sur le chantier. L’appareil d’enregistrement est 
un appareil dans lequel les données sont enregistrées 
et qui permet de les envoyer à la base de données. 
On peut le comparer avec une pointeuse. Le moyen 
d’enregistrement est un moyen qui permet d’introduire 
les données dans l’appareil d’enregistrement. On peut, 
par exemple, penser à un badge.

Le système d’enregistrement ou, selon le cas, la 
méthode d’enregistrement alternative contient les don-
nées suivantes:

1° les données d ’identification de la personne 
physique: il s’agit ici de toutes les données qui per-
mettent d’identifi er la personne physique présente sur 
le chantier;

2° selon le cas, l’adresse ou la description géogra-
phique du chantier temporaire ou mobile: quand une 
construction est érigée ou quand des travaux sont 
effectués dans un bâtiment existant, une adresse sera 
(la plupart du temps déjà) disponible. Cependant, en 
cas de travaux routiers ou de travaux de terrassement 
pour la pose de câbles d’électricité ou de conduites 
d ’égouts, les travaux s’étendent sur une certaine 
zone, pour laquelle il n’est pas possible d’indiquer une 
adresse. Dans ce cas, il est nécessaire de donner une 
description précise du lieu où les travaux sont effectués;

3° la qualité selon laquelle une personne physique 
effectue des prestations sur le chantier temporaire ou 
mobile: il s’agit ici de mentionner si la personne qui 
est présente sur le chantier est un travailleur ou un 
indépendant;

4° lorsque la personne physique est un travailleur, il 
est important d’identifi er son employeur de sorte que 
les données d’identifi cation de l’employeur soient éga-
lement reprises dans le système;

5° lorsque la personne physique est un indépendant, 
il est important de savoir pour qui cet indépendant inter-
vient. Cela peut être tant un des entrepreneurs que le 
maître d’ouvrage. Il est ainsi important de connaître les 
données d’identifi cation de la personne physique ou 
morale pour le compte de laquelle un travail est effectué;

6° le moment de l’enregistrement comporte la date 
et l’heure de la présence sur le chantier.

gegevensbank worden de gegevens betreffende de 
registratie van de aanwezigheid op de bouwplaats 
ingevoerd. Hierdoor krijgt men een databank die een 
duidelijk overzicht bevat van alle aanwezigheden op 
de bouwplaats. Het registratieapparaat is een toestel 
waarin de gegevens worden geregistreerd en doorge-
zonden naar de gegevensbank. Men zou het kunnen 
vergelijken met een soort prikklok. Het registratiemiddel 
is een middel waardoor men zijn aanwezigheid meldt 
en de gegevens invoert in het registratieapparaat. Men 
kan hier bijvoorbeeld denken aan een badge.

Het registratiesysteem of, al naargelang het geval, de 
alternatieve registratiewijze dient de volgende gegevens 
te bevatten:

1° de identifi catiegegevens van de natuurlijke per-
soon: het gaat daarbij om alle gegevens die het mogelijk 
maken om de natuurlijke persoon die aanwezig is op de 
arbeidsplaats te identifi ceren.

2° al naargelang het geval, het adres of de geografi -
sche omschrijving van de ligging van de tijdelijke of mo-
biele bouwplaats: wanneer een gebouw wordt opgericht 
of wanneer in een bestaand gebouw werken worden 
uitgevoerd, zal er voor dit gebouw (meestal reeds) een 
adres voorhanden zijn. Wanneer het evenwel gaat om 
wegwerkzaamheden of om grondwerken voor het aan-
leggen van elektriciteitskabels of rioleringen strekken de 
werkzaamheden zich uit over een bepaald gebied en is 
het niet mogelijk een adres op te geven. In die gevallen 
is het noodzakelijk een nauwkeurige omschrijving te 
geven van de plaats waar de werken worden uitgevoerd;

3° de hoedanigheid waarin een natuurlijke persoon 
prestaties verricht op de tijdelijke of mobiele bouw-
plaats: het gaat hier om de aanduiding of de persoon 
die aanwezig is op de bouwplaats een werknemer is of 
een zelfstandige;

4° wanneer de natuurlijke persoon een werknemer 
is, is het van belang om zijn werkgever te identifi ceren 
zodat ook de identifi catiegegevens van de werkgever 
in het systeem moeten worden opgenomen;

5° wanneer de natuurlijke persoon een zelfstandige 
is, is het van belang te weten voor wie deze zelfstandige 
optreedt. Dit kan zowel één van de aannemers zijn als de 
opdrachtgever zelf. Het is dan ook van belang de iden-
tifi catiegegevens van de natuurlijke of rechtspersoon in 
wiens opdracht een werk wordt uitgevoerd te kennen;

6° het tijdstip van de registratie omvat datum en uur 
van de aanwezigheid op de bouwplaats.
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Ces données sont donc enregistrées dans une 
base de données. Il s’agit en l’occurrence de données 
sociales à caractère personnel, comme visées à l’article 
2, alinéa 1er, 6° de la loi du 15 janvier 1990 relative à 
l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour 
de la sécurité sociale. Cette base de données est tenue 
pour ce qui est des aspects techniques, par une instance 
publique désignée par arrêté royal. Cela doit permettre 
que ces données puissent être exploitées au maximum. 
Il peut s’agir ici de bases de données existantes qui 
sont adaptées ainsi que d’institutions existantes qui 
exploiteront ces bases de données. Le SPF Emploi, 
Travail et Concertation sociale est cependant totalement 
responsable du traitement, et doit par conséquent veil-
ler à ce que la législation relative au respect de la vie 
privée à l’égard du traitement des données à caractère 
personnel soit respectée.

Le système d’enregistrement doit permettre que 
les données enregistrées puissent être tracées. Par 
conséquent, il convient de veiller à ce que l’on puisse 
en tout temps retrouver l’origine de ces données. Ces 
données ne peuvent pas non plus être falsifi ées. Dès 
lors, une série de précautions de sécurité doivent être 
intégrées dans le système. 

Les conditions et les modalités auxquelles doit 
répondre le système d’enregistrement seront également 
fi xées par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres. 
Il s’agit entre autres des caractéristiques du système, 
la manière de tenue des données, les renseignements 
que le système doit pouvoir présenter, la manière de 
transmettre les données vers la base de données et 
les moyens dont disposent les personnes pour pouvoir 
faire enregistrer leur présence sur chantier. Il est évident 
que les données qui sont déjà reprises dans une base 
de données des pouvoirs publics ne doivent pas être à 
nouveau transmises.

Article 9

L’article 31quater détermine les différentes obliga-
tions des personnes concernées par l’enregistrement 
des présences. Il faut insister sur le fait que chaque 
acteur de la chaîne des intervenants a ses propres 
obligations.

Il s’agit ici avant tout du maître d’œuvre chargé de 
l’exécution, il s’agit de la personne physique ou morale 
qui veille à l’exécution de l’ouvrage pour le compte du 
maître d’ouvrage. Il est désigné à cet effet par le maître 
d’ouvrage. Pour l’exécution des travaux, il peut faire 
appel à des entrepreneurs et ceux-ci peuvent à leur 

Deze gegevens worden dus opgeslagen in een ge-
gevensbank. Het gaat hier om sociale gegevens van 
persoonlijke aard, zoals bedoeld in artikel 2, eerste lid, 
6° van de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting 
en organisatie van een kruispuntbank van de sociale 
zekerheid. Deze databank wordt, wat het technisch 
aspect betreft, bijgehouden door een bij Koninklijk be-
sluit aangeduide overheid. Dit moet toelaten dat deze 
gegevens maximaal kunnen geëxploiteerd worden. Het 
kan daarbij gaan om bestaande gegevensbanken die 
worden aangepast evenals om bestaande instellingen 
die deze gegevensbanken zullen exploiteren. De verant-
woordelijkheid voor de verwerking ligt evenwel volledig 
bij de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal overleg 
die er dan ook voor dient te zorgen dat de wetgeving 
met betrekking tot de persoonlijke levenssfeer ten op-
zichte van de verwerking van persoonsgegevens wordt 
nageleefd. 

Het registratiesysteem moet toelaten dat de opge-
slagen gegevens kunnen getraceerd worden. Er moet 
derhalve voor gezorgd worden dat men de herkomst van 
die gegevens te allen tijden kan achterhalen. Tevens 
mogen de gegevens niet vervalst kunnen worden. Er 
dienen derhalve een aantal veiligheidsvoorzieningen 
ingebouwd te worden in het systeem.

De voorwaarden en de nadere regels waaraan het 
registratiesysteem moet beantwoorden, zullen eveneens 
vastgesteld worden bij een in Ministerraad overlegd 
koninklijk besluit. Het gaat hier onder meer om de 
eigenschappen van het systeem, de wijze van bijhou-
den van de gegevens, de inlichtingen die het systeem 
moet kunnen weergeven, de wijze waarop gegevens 
doorgestuurd worden naar de gegevensbank en de 
middelen waardoor de personen hun aanwezigheid 
op de bouwplaats kunnen laten registreren. Uiteraard 
moeten gegevens die reeds opgenomen zijn in een 
gegevensbank van de overheid niet opnieuw worden 
doorgegeven.

Artikel 9

Artikel 31quater bepaalt de verschillende verplich-
tingen van de personen die betrokken zijn bij de aan-
wezigheidsregistratie. Er moet benadrukt worden dat 
elke actor in de keten van interveniënten zijn eigen 
verplichtingen heeft. 

Het gaat hierbij in de eerste plaats om de bouwdirectie 
belast met de uitvoering, dit is de natuurlijke of rechts-
persoon die voor rekening van de opdrachtgever zorgt 
voor de uitvoering van het bouwwerk. Hij wordt daartoe 
aangesteld door de opdrachtgever. Voor de uitvoering 
van de werken kan hij een beroep doen op aannemers 
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tour faire appel à des sous-traitants. En vertu de l’article 
25 de la loi sur le bien-être, il est tenu de respecter les 
mesures qui sont prises en application de la loi et de 
les faire respecter par tous les entrepreneurs et sous-
traitants qui sont associés à la réalisation de l’ouvrage.

Ceci signifi e concrètement que le maître d’œuvre 
chargé de l’exécution met l’appareil d’enregistrement 
à la disposition des entrepreneurs auxquels il fait 
appel. En principe l’entrepreneur avec lequel ce maître 
d’œuvre a lui-même conclu un contrat, utilisera l’appa-
reil fourni par le maître d’œuvre chargé de l’exécution. 
Ce maître d’œuvre et l ’entrepreneur ont cependant 
la possibilité de stipuler dans leur contrat qu’un autre 
moyen d’enregistrement équivalent soit appliqué.

Tout entrepreneur auquel fait appel le maître d’œuvre 
chargé de l’exécution a une double obligation. Il doit 
d’une part utiliser l’appareil qui est mis à sa disposition 
par ce maître d’œuvre pour enregistrer ses travailleurs 
ou les indépendants auxquels il fait appel. D’autre part 
il doit mettre cet appareil d’enregistrement à la dispo-
sition de tout entrepreneur sous-traitant auquel il fait 
lui-même appel. S’il est fait usage d’un autre moyen 
d’enregistrement qui a été convenu dans le contrat avec 
le maître d’œuvre chargé de l’exécution, les règles rela-
tives à ce système alternatif d’enregistrement doivent 
être respectées.

Tout sous-traitant qui a conclu un contrat avec 
l’entrepreneur doit à son tour utiliser l’appareil d’enre-
gistrement qu’il a reçu de l’entrepreneur et le mettre à 
la disposition des sous-traitants auxquels il fait appel.

Enfi n, les obligations précitées s’appliquent égale-
ment à chaque sous-traitant suivant qui intervient dans 
les travaux. Cela veut dire que chaque sous-traitant doit, 
à son tour, utiliser l’appareil d’enregistrement qu’il a reçu 
du sous-traitant pour lequel il exécute des travaux et le 
mettre à la disposition de ses propres sous-traitants.

Le texte prévoit donc une chaîne d’obligations entre 
les différentes personnes qui interviennent à un certain 
niveau. Ainsi on vise plusieurs relations:

1° la relation entre le maître d’œuvre chargé de 
l’exécution et les entrepreneurs auxquels il fait appel;

2° la relation entre l’entrepreneur et le sous-traitant 
auquel il fait appel;

en deze op hun beurt op onderaannemers. Krachtens 
artikel 25  van de welzijnswet is hij er toe gehouden 
de maatregelen die in uitvoering van de wet worden 
vastgesteld na te leven en te doen naleven door alle 
aannemers en onderaannemers die betrokken zijn bij 
de verwezenlijking van het bouwwerk.

Meer concreet betekent dit dat de bouwdirectie belast 
met de uitvoering het registratieapparaat ter beschikking 
stelt van de aannemers waarop hij een beroep doet. In 
principe moet de aannemer met wie deze bouwdirectie 
zelf een contract heeft gesloten dus het apparaat ge-
bruiken dat door de bouwdirectie belast met de uitvoe-
ring wordt ter beschikking gesteld. Deze bouwdirectie 
en de aannemer kunnen in hun overeenkomst echter 
bepalen dat een andere gelijkwaardige registratiewijze 
wordt toegepast.

Elke aannemer op wie de bouwdirectie belast met de 
uitvoering een beroep doet heeft een dubbele verplich-
ting. Hij moet enerzijds het door deze bouwdirectie ter 
beschikking gestelde apparaat gebruiken voor de regis-
tratie van zijn werknemers of de zelfstandigen waarop hij 
een beroep doet. Anderzijds moet hij dit registratieap-
paraat ter beschikking stellen van elke onderaannemer 
waarop hij zelf een beroep doet. Indien gebruik gemaakt 
wordt van een andere registratiewijze die afgesproken 
werd in de overeenkomst met de bouwdirectie belast 
met de uitvoering, moeten de regels betreffende deze 
alternatieve registratiewijze toegepast worden.

Elke onderaannemer die een overeenkomst heeft met 
de aannemer moet op zijn beurt het registratieapparaat 
dat hij van de aannemer heeft ontvangen gebruiken en 
ter beschikking stellen van de onderaannemers op wie 
hij een beroep doet. 

Tenslotte gelden de voorgaande verplichtingen ook 
voor elke volgende onderaannemer die bij de werken 
tussenkomt. Dit wil zeggen dat elke onderaannemer 
op zijn beurt het van de onderaannemer voor wie hij 
werken uitvoert gekregen registratieapparaat moet 
gebruiken en het ter beschikking moet stellen van zijn 
eigen onderaannemer(s).

De tekst voorziet dus in een keten van verplichtingen 
tussen de verschillende personen die op een bepaald 
niveau tussenkomen. Aldus worden verschillende re-
laties beoogd:

1° de relatie tussen de bouwdirectie belast met de 
uitvoering en de aannemers waarop hij een beroep doet;

2° de relatie tussen de aannemer en de onderaan-
nemer waarop hij een beroep doet;
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3° la relation entre chaque sous-traitant et chaque 
sous-traitant suivant auquel un sous-traitant fait appel.

Article 10

L’article 31quinquies fi xe les responsabilités relatives 
à l’enregistrement et la transmission des données vers 
la base de données. D’une part, on doit veiller à ce que 
l’enregistrement soit effectivement réalisé et de façon 
correcte. On doit donc veiller à ce qu’il n’y aient pas 
de personnes non enregistrées sur le chantier et qu’en 
outre cet enregistrement soit réalisé de façon correcte et 
mentionne les données correctes. Par ailleurs ces don-
nées doivent être transmises vers la base de données.

Tout entrepreneur et tout sous-traitant ont donc les 
obligations suivantes:

1° ils doivent veiller que les données qui ont trait à 
leur propre entreprise soient effectivement enregistrées 
et de façon correcte et qu’elles soient transmises vers 
la base de données;

2° ils doivent prendre des mesures afi n que le cocon-
tractant enregistre effectivement toutes les données 
de façon correcte et les transmettent vers la base de 
données. A cet effet des clauses spécifi ques peuvent 
être reprises dans les contrats.

Enfi n tout entrepreneur ou sous-traitant a l’obligation 
de veiller à ce que des personnes qui seront présentes 
pour leur compte sur le chantier soient enregistrées 
avant d’accéder au chantier.

Article 11

L’article 31sexies stipule que toute personne qui 
se présente sur un chantier temporaire ou mobile doit 
immédiatement être enregistrée. Pour ce faire, elles 
doivent pouvoir disposer d’un moyen d’enregistrement 
compatible avec le système. Il est précisé dans le texte 
qu’il sagit des personnes visées à l’article 31bis, § 1er, 
alinéa 1er. Il s’agit donc de toute personne qui pénètre 
sur le chantier et qui y exécutera certaines tâches. 
Cette précision est nécessaire pour éviter qu’un visiteur 
occasionnel ou que le maître d’ouvrage (qui ne serait 
pas entrepreneur pour son chantier) doive enregistrer 
sa présence.

3° de relatie tussen elke onderaannemer en elke 
volgende onderaannemer waarop een onderaannemer 
een beroep doet.

Artikel 10

Artikel 31quinquies bepaalt de verantwoordelijkheden 
betreffende de registratie en het doorsturen van de ge-
gevens naar de gegevensbank. Enerzijds moet er voor 
gezorgd worden dat de registratie effectief gebeurt en 
dat ze correct verloopt. Er moet dus voor gezorgd wor-
den dat er op de bouwplaats geen personen aanwezig 
zijn die niet geregistreerd zijn en bovendien moet deze 
registratie op de juiste manier gebeuren en de juiste 
gegevens vermelden. Tevens moeten deze gegevens 
doorgestuurd worden naar de gegevensbank.

Elke aannemer en elke onderaannemer hebben dan 
ook de volgende verplichtingen:

1° zij moeten er voor zorgen dat de gegevens die 
betrekking hebben op hun eigen onderneming daadwer-
kelijk en correct worden geregistreerd en doorgestuurd 
naar de gegevensbank;

2° zij moeten maatregelen nemen opdat de mede 
contractant alle gegevens daadwerkelijk en correct re-
gistreert en doorstuurt naar de gegevensbank. Hiertoe 
kunnen in de overeenkomsten specifi eke clausules 
worden opgenomen.

Tenslotte heeft elke aannemer, respectievelijk on-
deraannemer de verplichting er voor te zorgen dat 
personen die in zijn opdracht zullen aanwezig zijn op 
de bouwplaats, geregistreerd worden, vooraleer zij de 
bouwplaats betreden.

Artikel 11

Artikel 31sexies bepaalt dat elke persoon die zich 
aanbiedt op een tijdelijke of mobiele bouwplaats on-
middellijk moet geregistreerd worden. Hiertoe moeten 
zij beschikken over een met het systeem compatibel 
registratiemiddel. Er wordt gepreciseerd in de tekst dat 
het gaat om de personen bedoeld in artikel 31bis, § 1, 
eerste lid. Het gaat dus om alle personen die de bouw-
plaats betreden en daar bepaalde opdrachten zullen 
uitvoeren. Deze precisering is noodzakelijk om te ver-
mijden dat een toevallige bezoeker of de opdrachtgever 
(die geen aannemer voor zijn bouwplaats zou zijn) zijn 
aanwezigheid zou moeten registreren.
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L’employeur est responsable de la remise de badges 
ou d’autres moyens d’enregistrement à ses travailleurs. 
Ceux-ci doivent être compatibles avec le système 
d’enregistrement utilisé sur le chantier.

Lorsqu’il est fait appel à des indépendants, les per-
sonnes qui sollicitent ces indépendants doivent leur four-
nir des moyens d’enregistrement compatibles. Il s’agit, 
selon le cas, du maître d’œuvre chargé de l’exécution, 
de l’entrepreneur ou du sous-traitant, qui a conclu un 
contrat avec cet indépendant.

Lorsque d’autres personnes que les personnes 
mentionnées ci-dessus sont obligées d’enregistrer leur 
présence, la personne qui doit leur fournir le moyen 
d’enregistrement sera désignée par arrêté royal délibéré 
en Conseil des ministres. Un même arrêté fi xera les 
règles de compatibilité avec le système. 

Article 12

L’article 31septies énumère un certain nombre de 
droits pour les inspecteurs sociaux et les institutions de 
sécurité sociale. Étant donné que les données qui sont 
reprises dans le système d’enregistrement sont des 
données personnelles, il est important que la possibilité 
pour les inspecteurs sociaux de consulter ces données, 
de les échanger et de les utiliser soit reprise dans la loi 
même. Ce droit est bien sûr lié aux missions qu’ils ont 
lors de l’exercice de leur fonction en tant que fonction-
naire chargé de la surveillance. En outre, l’échange de 
données avec des services d’inspection étrangers est 
également prévu.

La consultation des données par les personnes 
impliquées dans les activités sur le chantier sera réglée 
par arrêté délibéré en Conseil des ministres. Chaque 
acteur doit en effet pouvoir avoir accès aux données 
qui sont importantes pour lui permettre de respecter 
ses propres obligations.

D’une part, les personnes mentionnées à l’article 
31bis, §  1er, alinéa premier, doivent avoir accès aux 
données qui sont importantes pour l’exécution de leurs 
propres obligations concernant l ’enregistrement de 
présence. 

D’autre part, est fourni au maître d’ouvrage, au 
maître d’oeuvre exécution, au maître d’oeuvre contrôle 
de l’exécution et au coordinateur-réalisation, un accès 
aux données concernant les présences et certaines 
coordonnées des autres intervenants au chantier, pour 
exercer leurs missions concernant l’organisation de la 
coordination et de la collaboration en matière de sécurité 

De werkgever is verantwoordelijk voor de afl evering 
van de badges of andere registratiemiddelen aan zijn 
werknemers. Deze dienen compatibel te zijn met het op 
de bouwplaats gebruikte registratiesysteem.

Wanneer een beroep gedaan wordt op zelfstandigen 
moeten de personen die op deze zelfstandigen een 
beroep doen hen compatibele registratiemiddelen be-
zorgen. Het gaat hier, al naargelang het geval, om de 
bouwdirectie belast met de uitvoering, de aannemer 
of de onderaannemer die met deze zelfstandige een 
overeenkomst heeft gesloten.

Wanneer ook andere personen dan de voormelde 
verplicht worden om hun aanwezigheid te registreren, 
zal de persoon die hen de registratiemiddelen moet 
bezorgen worden aangeduid bij in Ministerraad overlegd 
koninklijk besluit. Bij eenzelfde besluit worden de regels 
inzake de compatibiliteit met het systeem vastgesteld.

Artikel 12

Artikel 31septies somt een aantal rechten op voor de 
sociale inspecteurs en instellingen voor sociale zeker-
heid. Aangezien de gegevens die opgenomen zijn in het 
registratiesysteem persoonsgegevens zijn, is het van 
belang dat de mogelijkheid voor de sociaal inspecteurs 
om deze gegevens te raadplegen, uit te wisselen en te 
gebruiken in de wet zelf wordt opgenomen. Uiteraard 
is dit recht gebonden aan de opdrachten die zij hebben 
bij de uitoefening van hun functie als met het toezicht 
belaste ambtenaar. Daarnaast wordt eveneens voor-
zien in de uitwisseling van gegevens met buitenlandse 
inspectiediensten. 

De consultatie van de gegevens door personen die 
betrokken zijn bij de activiteiten op de bouwplaats zal 
geregeld worden bij in Ministerraad overlegd besluit. 
Elke actor moet immers toegang hebben tot gegevens 
die van belang zijn voor de uitvoering van zijn eigen 
verplichtingen. 

Enerzijds moeten de personen zoals opgesomd in 
artikel 31bis, § 1, eerste lid toegang hebben tot de gege-
vens die van belang zijn voor de uitvoering van hun eigen 
verplichtingen betreffende de aanwezigheidsregistratie. 

Anderzijds wordt aan de opdrachtgever, de bouwdi-
rectie belast met de uitvoering, de bouwdirectie belast 
met de controle op de uitvoering en de coördinator-
verwezenlijking toegang verleend tot de gegevens 
betreffende de aanwezigheid en betreffende bepaalde 
coördinaten van de andere personen die tussenkomen 
op de bouwplaats, opdat zij hun opdrachten betreffende 
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et de santé entre les différents intervenants au chantier 
ou concernant le contrôle du respect des mesures de 
sécurité et de santé applicables sur le chantier. Pour 
l ’exercice de leur fonction en matière de sécurité, 
ces personnes ont besoin de pouvoir identifi er très 
rapidement et très précisément par exemple pour quel 
employeur travaille tel travailleur ne respectant pas les 
mesures de sécurité ou quel entrepreneur est présent 
sur le chantier.

Article 13

En application de l ’article 19  de la loi du 24  juil-
let 1987 sur le travail temporaire, le travail intérimaire 
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs, 
les obligations qui sont d’application au lieu de travail 
et qui ont trait entre autres à la sécurité et la santé des 
intérimaires sont mises à charge de l’utilisateur, de sorte 
que les obligations en lien avec l’enregistremenht des 
présences doivent aussi être à charge de l’utilisateur. 
L’article proposé a uniquement pour objectif d’affirmer 
ce principe. Dès lors les obligations relatives à l’enre-
gistrement de présence sont donc des obligations de 
l’utilisateur et non pas du bureau de travail intérimaire.

Article 14

L’article 32 de la loi sur le bien-être stipule en exé-
cution de la directive 92/57/CEE que dans différents 
cas, une structure de coordination doit être organisée. 
Etant donné que cette structure n’a aucun rapport 
avec l’enregistrement de présence, cette disposition 
est reprise dans une section séparée avec pour intitulé 
“Section 5. - Structure de coordination”. Il s’agit ici d’une 
adaptation de pure technique législative.

Article 15

Cette disposition retire les articles 2 à 10 de la loi du 
27  décembre  2012  établissant l’enregistrement élec-
tronique des présences sur les chantiers temporaires 
ou mobiles. 

L’article 2 de la loi du 27 décembre 2012 qui est retiré 
visait à modifi er la défi nition de maître d’oeuvre chargé 
de l’exécution à l’article 3, § 1er, 9° de la loi bien-être 
des travailleurs du 4 août 1996. La modifi cation prévue 
à l’article 2 de la loi du 27 décembre 2012 consistait à 
remplacer, dans la défi nition du maître d’œuvre chargé 

de organisatie van de coördinatie en de samenwerking 
inzake veiligheid en gezondheid tussen de verschillende 
partijen die tussenkomen op de bouwplaats of hun op-
drachten betreffende het toezicht op de naleving van 
de maatregelen inzake veiligheid en gezondheid van 
toepassing op de bouwplaats zouden kunnen uitvoeren. 
Om hun functie inzake veiligheid te kunnen uitoefenen, 
moeten deze personen bijvoorbeeld zeer snel en zeer 
precies kunnen bepalen voor welke werkgever een 
bepaalde werknemer, die de veiligheidsmaatregelen 
niet naleeft, werkt of welke aannemer aanwezig is op 
de bouwplaats.

Artikel 13

In toepassing van artikel 19  van de wet van 
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzend-
arbeid en het ter beschikking stellen van werknemers 
ten behoeve van gebruikers, worden de verplichtingen 
die van toepassing zijn op de arbeidsplaats en die onder 
meer betrekking hebben op de veiligheid en de gezond-
heid van de uitzendkrachten ten laste gelegd van de 
gebruiker, zodat ook de verplichtingen in verband de 
aanwezigheidsregistratie moeten ten laste zijn van de 
gebruiker. Het voorgestelde artikel heeft enkel tot doel 
dit principe te bevestigen. De verplichtingen in verband 
met de aanwezigheidsregistratie zijn dus verplichtingen 
van de gebruiker en niet van het uitzendbureau.

Artikel 14

Artikel 32 van de welzijnswet bepaalt in uitvoering 
van de richtlijn 92/57/EEG dat er in een aantal geval-
len een coördinatiestructuur moet worden opgericht. 
Aangezien deze structuur geen uitstaans heeft met de 
aanwezigheidsregistratie wordt deze bepaling opgeno-
men in een aparte afdeling met als opschrift “Afdeling 
5. - Coördinatiestructuur”. Het gaat hier om een louter 
wetgevingstechnische aanpassing.

Artikel 15

Door deze bepaling worden de artikelen 2 tot 10 van 
de wet van 27 december 2012 tot invoering van de elek-
tronische registratie van aanwezigheden op tijdelijke of 
mobiele bouwplaatsen ingetrokken. 

Artikel 2 van de wet van 27 december 2012 dat wordt 
ingetrokken, beoogde een wijziging van de defi nitie van 
de bouwdirectie belast met de uitvoering in artikel 3, 
§ 1, 9° van de welzijnswet werknemers van 4 augus-
tus 1996. De in artikel 2 van de wet van 27 december 
2012 voorziene wijziging bestond erin “iedere natuurlijke 
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de l’exécution, “toute personne physique ou morale” par 
“la personne physique ou morale”, afi n qu’une seule 
personne puisse avoir cette qualité sur le chantier (et 
d’exclure en conséquence une pluralité de maîtres 
d’œuvre exécution sur un même chantier), pour faciliter 
la coordination en matière de sécurité et de santé. 

L’article 2 de la loi du 27 décembre 2012 est retiré 
pour revenir à la défi nition initiale de maître d’œuvre 
chargé de l’exécution qui est mentionnée à l’article 
l’article 3, § 1er, 9° de la loi bien-être des travailleurs 
du 4 août 1996 et qui est une reprise de la défi nition 
mentionnée dans la directive européenne 92/57/CEE du 
24 juin 1992 concernant les prescriptions minimales de 
sécurité et de santé à mettre en œuvre sur les chantiers 
temporaires et mobiles. 

Le maître d’œuvre exécution est donc “toute per-
sonne physique ou morale chargée de l ’exécution 
de l ’ouvrage pour le compte du maître d’ouvrage”. 
Même s’il est préférable, au niveau de la coordination 
des travaux et de la coordination de la sécurité et de 
la santé, qu’il y ait un seul maître d’œuvre chargé de 
l’exécution pour l ’ensemble du chantier, la directive 
européenne n’interdit toutefois pas la désignation de 
plusieurs maîtres d’œuvre chargé de l’exécution pour 
un seul et même chantier. Le recours à un seul maître 
d’œuvre chargé de l’exécution pour l’ensemble des 
travaux du chantier est parfois impossible par exemple 
en raison de l’absence de candidat intéressé, disponible 
ou compétent, vu les délais, les spécifi cités des travaux 
ou d’autres circonstances.

Les articles 3 à 9 de la loi du 27 décembre 2012 qui 
sont retirés visaient l’ajout d’une section 4 dans le cha-
pitre V de la loi bien-être des travailleurs du 4 août 1996, 
qui concernait l’enregistrement de présences sur les 
chantiers temporaires ou mobiles. L’article 10 de la loi 
du 27 décembre 2012 qui est retiré visait l’ajout d’une 
section 5 dans le même chapitre qui concernait la struc-
ture de coordination.

Le Roi devait, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, fi xer la date d’entrée en vigueur de la loi du 
27 décembre 2012.

La section législation du Conseil d’État a dans son 
avis n° 53.695 du 8 août 2013 relevé que la section 4 du 
chapitre V ne peut pas être modifi ée. Cette section n’est 
pas encore insérée dans la loi bien-être des travailleurs 
du 4 août 1996, vu que les dispositions ne sont pas 
encore entrées en vigueur. 

of rechtspersoon“te vervangen door “de natuurlijke of 
rechtspersoon” in de defi nitie van de bouwdirectie be-
last met de uitvoering, opdat maar één persoon deze 
hoedanigheid zou hebben op de bouwplaats (en dus 
om meerdere bouwdirecties belast met de uitvoering 
op eenzelfde bouwplaats uit te sluiten), dit om de veilig-
heids-en gezondheidscoördinatie te vergemakkelijken.

Artikel 2  van de wet van 27 december 2012  is in-
getrokken om naar de oorspronkelijke defi nitie van de 
bouwdirectie belast met de uitvoering terug te keren, 
die in artikel 3, § 1, 9° van de welzijnswet werknemers 
van 4 augustus 1996 vermeld is en die een overname 
is van de defi nitie in de Europese richtlijn 92/57/EEG 
van 24 juni 1992 betreffende de minimumvoorschriften 
inzake veiligheid en gezondheid voor tijdelijke en mo-
biele bouwplaatsen. 

De bouwdirectie-uitvoering is dus “iedere natuurlijke 
of rechtspersoon die voor rekening van de opdrachtge-
ver zorg draagt voor de uitvoering van het bouwwerk”. 
Ook al is te verkiezen dat er op het niveau van de coör-
dinatie van de werken en de coördinatie van de veilig-
heid en de gezondheid slechts één enkele bouwdirectie 
belast met de uitvoering zou zijn voor het geheel van 
de bouwwerf, verbiedt de Europese richtlijn nochtans 
niet dat er voor één en dezelfde bouwwerf meerdere 
bouwdirecties belast met de uitvoering zouden worden 
aangeduid. Het is soms onmogelijk om een beroep te 
doen op één enkele bouwdirectie belast met de uitvoe-
ring voor het geheel van de werken op de bouwwerf, 
bijvoorbeeld omdat er geen kandidaat is die hierin 
geïnteresseerd is of hiervoor beschikbaar is of over de 
nodige competenties beschikt, gelet op de termijnen, de 
kenmerken van de werken of andere omstandigheden.

De artikelen 3  tot 9  van de wet van 27  decem-
ber  2012  die worden ingetrokken, beoogden een 
invoeging van een afdeling 4  in hoofdstuk V van de 
welzijnswet werknemers van 4 augustus 1996 die be-
trekking had op de aanwezigheidsregistratie op tijdelijke 
of mobiele bouwplaatsen. Artikel 10  van de wet van 
27 december 2012 dat wordt ingetrokken, beoogde een 
invoeging van een afdeling 5 in hetzelfde hoofdstuk die 
betrekking had op de coördinatiestructuur. 

De Koning diende, bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad, de datum van inwerkingtreding 
van deze wet van 27 december 2012 te bepalen. 

De afdeling wetgeving van de Raad van State heeft in 
haar advies nr. 53.695 van 8 augustus 2013 opgemerkt 
dat de afdeling 4 van hoofdstuk V niet gewijzigd kan 
worden. Deze afdeling is nog niet ingevoegd in de wel-
zijnswet werknemers van 4 augustus 1996, aangezien 
de bepalingen nog niet in werking zijn getreden. 
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C’est pourquoi, il est proposé de retirer les disposi-
tions de la loi du 27 décembre 2012 et de les ajouter 
à nouveau, avec quelques adaptations, dans ce projet 
(voir les articles 6 à 14).

Article 16

La date de l’entrée en vigueur des dispositions dans 
le chapitre III sera déterminée par arrêté royal, après 
délibération en Conseil des ministres. Ces dispositions 
n’entreront en vigueur qu’après que les systèmes pos-
sibles seront élaborés techniquement.

Le chapitre II entre en vigueur le 1er janvier 2014.

Tel est, mesdames, messieurs, le projet de loi que 
le gouvernement soumet à vos délibérations et à 
votre décision.

La ministre des Affaires sociales,

Laurette ONKELINX

La ministre de l’Emploi,

Monica DE CONINCK

Daarom wordt er voorgesteld om de bepalingen in de 
wet van 27 december 2012 in te trekken en opnieuw, 
zij het met enkele aanpassingen, in dit ontwerp (zie de 
artikelen 6 tot 14) in te voegen.

Artikel 16

De datum van inwerkingtreding van de bepalingen in 
hoofdstuk III zal bepaald worden bij koninklijk besluit, 
na beraad in de Ministerraad. Deze bepalingen zullen 
pas in werking treden nadat de mogelijke systemen 
technisch uitgewerkt zijn.

Hoofdstuk II treedt in werking op 1 januari 2014.

Dit is, dames en heren, het ontwerp van wet dat de 
regering aan uw beraadslaging en beslissing voorlegt.

De minister van Sociale Zaken,

Laurette ONKELINX

De minister van Werk,

Monica DE CONINCK
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AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifi ant l’article 30bis 
de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi 

du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs et adaptant les dispositions 
de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être 

des travailleurs lors de l’exécution de leur travail 
qui concernent la déclaration préalable

 et l’enregistrement des présences

CHAPITRE IER

Disposition générale

Article 1er

 La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de 
la Constitution.

CHAPITRE II

Modifi cation de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-
loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 

des travailleurs

Art. 2

À l’article 30bis de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-
loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs, remplacé par la loi du 27 avril 2007 et modifi é 
par les lois des 23 décembre 2009, 6 juin 2010, 14 avril 2011, 
7 juillet 2011, 29 mars 2012 et 27 décembre 2012, les modi-
fi cations suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, le 1°, est remplacé par ce qui suit:

“1° Travaux:

a) les activités visées à l’article 20, § 2, de l’arrêté royal 
n° 1 du 29 décembre 1992, relatif aux mesures tendant à 

assurer le paiement de la taxe sur la valeur ajoutée;

b) en outre pour l’application des §§ 7 à 9 , les autres tra-
vaux qui doivent faire l’objet d’une déclaration préalable en 
vue de protéger la sécurité et la santé des travailleurs en vertu 

de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs 
lors de l’éxécution de leur travail”

2° dans le paragraphe 7, l’alinéa 5, est remplacé par ce 

qui suit:

“Pour l’application du présent paragraphe, est assimilé à 
l’entrepreneur:

VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van artikel 30bis 

van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de 
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders en tot 
aanpassing van de bepalingen van de wet van 
4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de 
werknemers bij de uitvoering van hun werk die 

betrekking hebben op de voorafgaande aangifte en de 
aanwezigheidsregistratie

HOOFDSTUK I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II

Wijziging van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 

de maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

Art. 2

In artikel 30bis van de wet van 27  juni 1969 tot herzie-
ning van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, vervangen 
bij de wet van 27 april 2007 en gewijzigd bij de wetten van 
23 december  2009, 6  juni  2010, 14 april  2011, 7  juli  2011, 
29 maart 2012 en 27 december 2012, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, wordt de bepaling onder 1° vervangen 
als volgt:

“1° werken:

a) de werkzaamheden die zijn vermeld in artikel 20, § 2, 
van het koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 met 
betrekking tot de regeling voor de voldoening van de belasting 
over de toegevoegde waarde;

b) voor de toepassing van de §§ 7 tot 9, bovendien, de 

andere werken die het voorwerp moeten zijn van een voor-
afgaande aangifte met het oog op de bescherming van de 
veiligheid en de gezondheid van de werknemers krachtens 

de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de 
werknemers bij de uitvoering van hun werk.”

2° in paragraaf 7, wordt het vijfde lid vervangen als volgt:

“Voor de toepassing van deze paragraaf, wordt met de 
aannemer gelijkgesteld:
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a) tout professionnel du secteur immobilier qui effectue 
ou fait effectuer pour son propre compte des travaux visés 
au § 1er, 1°,a), afi n d’aliéner ensuite en tout ou en partie ce 
bien immobilier;

b) tout professionnel du secteur immobilier qui effectue 
pour son propre compte des travaux visés au § 1er, 1°, a);

c) pour les travaux visés au § 1er, 1°, b) la personne qui 
doit faire une déclaration préalable en vue de protéger la 
sécurité et la santé des travailleurs en vertu de la loi précitée 
du 4 août 1996.”

3° le paragraphe 9 est remplacé par ce qui suit:

“§ 9. Le Roi peut limiter l’application des §§ 7 et 8 aux tra-
vaux dont le montant total dépasse une limite qu’Il détermine 
et pour lesquels il n’a pas été fait appel à un sous-traitant .

De même le Roi peut limiter l’application des §§ 7 et 8 aux 
travaux dont le montant total dépasse une limite qu’Il déter-
mine et pour lesquels il a été fait appel à un seul sous-traitant.

Les limitations visées aux alinéas 1er et 2 ne sont pas 
d’application pour les travaux visés au § 1er, 1°, b), qui doivent 
faire l’objet d’une déclaration préalable en vue de protéger la 
sécurité et la santé des travailleurs en vertu de la loi précitée 
du 4 août 1996”.

CHAPITRE III 

Modifi cation de la loi du 4 août 1996 relative au bien-
être des travailleurs lors de l’éxécution de leur travail

Art. 3

Dans le chapitre IIbis de la loi du 4 août 1996 relative au 
bien-être des travailleurs lors de l’éxécution de leur travail, 

inséré par la loi du 27 décembre 2004, il est inséré un article 
6ter, rédigé comme suit:

“Art.6ter. Les travaux visés dans l’article 30bis de la loi 
du 27  juin  1969 révisant l’arrêté-loi du 28  décembre  1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs font l’objet 
d’une déclaration préalable auprès de l’autorité publique qui 

est désignée à cet effet par le Roi.

Cette déclaration se fait conformément aux dispositions 

de l’article 30bis de la loi précitée du 27 juin 1969 et de ses 
arrêtés d’exécution.

Le Roi peut également déterminer les cas dans lesquels 
la déclaration est exigée en vue de la sécurité et de la santé 

des travailleurs.”

Art. 4

À l’article 21 de la même loi, le 2° est abrogé.

a) ieder die beroepshalve in de immobiliënsector de in 
§ 1, 1°, a) bedoelde werken zelf uitvoert of laat uitvoeren 
voor eigen rekening om daarna het onroerend goed geheel 
of gedeeltelijk te vervreemden

b) ieder die beroepshalve in de immobiliënsector de in 
§ 1,1°, a) bedoelde werken voor eigen rekening uitvoert;

c) voor de werken bedoeld in §1,1°, b) de persoon die een 
voorafgaande aangifte moet doen met het oog op de bescher-
ming van de veiligheid en de gezondheid van de werknemers 
krachtens de voormelde wet van 4 augustus 1996.”

3° paragraaf 9 wordt vervangen als volgt:

“§ 9. De Koning kan de toepassing van de §§ 7 en 8 be-
perken tot de werken waarvan het totaal bedrag hoger is dan 
een door Hem te bepalen bedrag en waarvoor geen beroep 
is gedaan op een onderaannemer.

De Koning kan eveneens de toepassing van de §§ 7 en 8 
beperken tot de werken waarvan het totaal bedrag hoger is 
dan een door Hem te bepalen bedrag en waarvoor er beroep 
is gedaan op één enkele onderaannemer.

De beperkingen bedoeld in het eerste en tweede lid zijn 
niet van toepassing op de werken bedoeld in § 1,1°,b) die het 
voorwerp moeten zijn van een voorafgaande aangifte met 
het oog op de bescherming van de veiligheid en de gezond-
heid van de werknemers krachtens de voormelde wet van 
4 augustus 1996.”

HOOFDSTUK III 

Wijziging van de wet van 4 augustus 1996 betreffende 
het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van 

hun werk

Art. 3

 In hoofdstuk IIbis van de wet van 4 augustus 1996 betref-

fende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van 
hun werk, ingevoegd bij de wet 27 december 2004, wordt een 

artikel 6ter ingevoegd luidende:

“Art. 6ter. De werken bedoeld in artikel 30bis van de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 de-
cember  1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 

der arbeiders vormen het voorwerp van een voorafgaande 
aangifte bij de daartoe door de Koning aangeduide overheid.

Deze aangifte gebeurt overeenkomstig de bepalingen 
van artikel 30bis van voormelde wet van 27 juni 1969 en de 

uitvoeringsbesluiten ervan. 

De Koning kan eveneens bepalen in welke gevallen de 

aangifte met het oog op de veiligheid en gezondheid van de 
werknemers vereist is.”

Art. 4

In artikel 21 van dezelfde wet wordt de 2° opgeheven. 
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Art. 5

À l’article 23 de la même loi, le 3° , modifi é par la loi du 
9 mars 2005, est abrogé. 

Art. 6

À l’article 31bis de la même loi, inséré par la loi du 27 dé-
cembre 2012, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° Le paragraphe 1er est complété par les 5° à 8°, rédigés 
comme suit:

“5° le maître d’oeuvre chargé de la conception, tel que 
défi ni à l’article 3, § 1er, 8°;

6°le maître d’oeuvre chargé du contrôle de l’exécution, tel 
que défi ni à l’article 3, § 1er, 10°;

7° le coordinateur en matière de sécurité et de santé 
pendant l’élaboration du projet de l’ouvrage, tel que défi ni à 
l’article 3, § 1er, 12°;

8° le coordinateur en matière de sécurité et de santé 
pendant la réalisation de l’ouvrage, tel que défi ni à l’article 
3, § 1er, 13°.”

2° le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“L’entrepreneur qui doit faire la déclaration en application 
de l’article 30bis de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi 
du 28  décembre  1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs est, pour l’application de cette section, assimilé 
au maître d’oeuvre chargé de l’exécution.”

3° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. La présente section s’applique aux chantiers tem-
poraires ou mobiles où sont effectués des travaux, dont le 

montant total hors TVA est égal ou supérieur à 800 000 euro.

Pour l’application de la présente section on entend par 
chantier temporaire ou mobile: chaque endroit où sont exé-

cutés les travaux visés à l’article 30bis, § 1er, 1° a) de la loi 
du 27  juin  1969 révisant l’arrêté-loi du 28  décembre  1944 

concernant la sécurité sociale des travailleurs. 

Le Roi peut modifi er le montant visé à l’alinéa 1er.”

Art. 7

Dans l’article 31ter §1er, de la même loi, inséré par la loi du 
27 décembre 2012, les mots “article 31bis,§1er, 1° à 4°” sont 
remplacés par les mots “article 31bis,§1er,alinéa 1er”.

Art. 5

In artikel 23 van dezelfde wet wordt de 3°, gewijzigd bij de 
wet van 9 maart 2005, opgeheven. 

Art. 6

 In artikel 31bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 27  december  2012, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt aangevuld met de bepalingen onder 
5° tot 8°, luidende:

“5° de bouwdirectie belast met het ontwerp, zoals gedefi -
nieerd in artikel 3, § 1, 8°;

6° de bouwdirectie belast met de controle op de uitvoering, 
zoals gedefi nieerd in artikel 3, § 1, 10°;

7° de coördinator inzake veiligheid en gezondheid tijdens 
de uitwerkingsfase van het ontwerp van het bouwwerk, zoals 
gedefi nieerd in artikel 3, § 1, 12°;

8° de coördinator inzake veiligheid en gezondheid tijdens 
de verwezenlijking van het bouwwerk, zoals gedefi nieerd in 
artikel 3, § 1, 13°.”

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met het volgende lid:

“De aannemer die de aangifte moet doen in toepassing van 
artikel 30bis van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de 
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschap-
pelijke zekerheid der arbeiders, wordt voor de toepassing van 
deze afdeling gelijkgesteld met de bouwdirectie belast met 
de uitvoering.”

3° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Deze afdeling is van toepassing op de tijdelijke of mo-
biele bouwplaatsen waar werken worden uitgevoerd waarvan 

het totale bedrag exclusief  btw gelijk is aan of hoger is dan 
800 000 euro. 

Voor de toepassing van deze afdeling wordt onder tijdelijke 
of mobiele bouwplaats verstaan: elke plaats waar de werken 

bedoeld in artikel 30bis, § 1, 1°,a) van de wet van 27 juni 1969 
tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betref-
fende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders worden 
uitgevoerd.

De Koning kan het bedrag bedoeld in het eerste lid 
wijzigen.”

Art.7

In artikel 31ter, §1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 27 december 2012, worden de woorden “artikel 31bis,§1, 
1° tot 4°” vervangen door de woorden “artikel 31bis,§1, eerste 

lid”.
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Art. 8

Dans l’article 31sexies, § 1er, alinéa 1er de la même loi, 
inséré par la loi du 27  décembre  2012, les mots “Chaque 
personne” sont remplacés par les mots “Chaque personne 
visée à l’article 31bis, § 1er, alinéa 1er”.

Art. 9 

Dans  l’article 31septies  de la même loi, inséré par la loi 
du 27 décembre 2012, l’alinéa 3 est remplacé  par ce qui suit:

“Le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, après avis de la Commission de la protection de 
la vie privée, les conditions et les modalités selon lesquelles 
les données peuvent être consultées dans la base de don-
nées par: 

1° chaque personne visée à l’article 31bis, § 1er, alinéa 
1erpour ses propres prestations;

2° le maître d’ouvrage pour son chantier;

3° l’administration publique dans le cadre d’un marché 
public;

4° le maître d’oeuvre chargé de l’exécution pour l’exercice 
de ses missions relatives au chantier;

5° le maître d’oeuvre chargé du contrôle de l’exécution pour 
l’exercice de ses missions relatives au chantier;

6° le coordinateur en matière de sécurité et de santé pen-
dant la réalisation de l’ouvrage pour l’exercice de ses missions 
relatives aux chantier.”.

Art.10 

À la section 4 du chapitre V de la même loi, insérée par 

la loi du 27 décembre 2012, il est inséré un article 31octies, 
rédigé comme suit:

“Art. 31octies.  Les obligations en relation avec l’enregis-
trement de présences, qui en application de l’article 19 de la 

loidu 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail intéri-
maire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs, 
sont à charge de l’utilisateur, sont imposées à l’entreprise de 
travail intérimaire.”

Art.8

In artikel 31sexies, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet van 27 december 2012, worden de woorden 
“Elke persoon” vervangen door de woorden “Elke persoon 
bedoeld in artikel 31bis, § 1, eerste lid”.

Art. 9

In artikel 31septies van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 27 december 2012, wordt het derde lid vervangen 
als volgt:

“De Koning bepaalt, na advies van de Commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministeraad, de voorwaarden en 
de nadere regels waaronder de gegevens in de gegevensbank 
kunnen geconsulteerd worden, door:

1° elke persoon  bedoeld in artikel 31bis, § 1,eerste lid voor 
zijn eigen prestaties; 

2° de opdrachtgever voor zijn bouwplaats;

3°het openbaar bestuur bij een overheidsopdracht;

4° de bouwdirectie belast met de uitvoering voor het uit-
voeren van zijn opdrachten met betrekking tot de bouwplaats;

5° de bouwdirectie belast met de controle op de uitvoering 
voor het uitvoeren van zijn opdrachten met betrekking tot de 
bouwplaats;

6°de coördinator inzake veiligheid en gezondheid tijdens 
de verwezenlijking van het bouwwerk voor het uitvoeren van 
zijn opdrachten met betrekking tot de bouwplaats.”.

Art. 10

In de afdeling 4 van hoofdstuk V van dezelfde wet, inge-

voegd bij de wet van 27 december 2013 wordt een artikel 
31octies ingevoegd luidende:

“Art. 31octies. De verplichtingen in verband met de aan-
wezigheidsregistratie, die in toepassing van artikel 19 van 

de wet van 24  juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de 
uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van werknemers 
ten behoeve van gebruikers berusten bij de gebruiker, worden 
opgelegd aan het uitzendbureau.”
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N°53.695/1/V DU 8 AOÛT 2013

Sur

un avant-projet de loi ‘modifi ant l’article 30bis de la loi 
du 27  juin  1969 révisant l’arrêté-loi du 28  décembre  1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs et adaptant les 
dispositions de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des 
travailleurs lors de l’exécution de leur travail qui concernent 
la déclaration préalable et l’enregistrement des présences’

Le 10 juillet 2013, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par la Ministre de l’Emploi à communiquer un 
avis, dans un délai de trente  jours, sur un avant-projet de 
loi ‘modifi ant l’article 30bis de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28  décembre  1944 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs et adaptant les dispositions de la loi 
du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de 
l’exécution de leur travail qui concernent la déclaration préa-
lable et l’enregistrement des présences’.

Le projet a été examiné par la première chambre des 
vacations le 1er  août  2013. La chambre était composée 
de Marnix VAN DAMME, président de chambre, Bert THYS et 
Wouter  PAS, conseillers d’État, Marc  RIGAUX, assesseur, et 
Marleen VERSCHRAEGHEN, greffier assumé.

Le rapport a été présenté par Raf  AERTGEERTS, premier 
auditeur chef de section.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifi ée sous le contrôle de 
Wouter PAS, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 8 août 2013.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique 1 

et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

PORTÉE DE L’AVANT-PROJET DE LOI

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis vise à harmoniser 
et à simplifi er les différentes déclarations qui, en application 
de différentes législations (sécurité sociale et bien-être au 

travail), doivent être effectuées auprès de divers organes 
(ONSS, direction générale contrôle du bien-être au travail 

1 S ’agissant d ’un avant-projet de loi, on entend par “ fon-
dement juridique” la conformité aux normes supérieures.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 53.695/1/V VAN 8 AUGUSTUS 2013

Over

een voorontwerp van wet ‘tot wijziging van artikel 30bis van 
de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders en tot aanpassing van de bepalingen van de 
wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werk-
nemers bij de uitvoering van hun werk die betrekking hebben 
op de voorafgaande aangifte en de aanwezigheidsregistratie’

Op 10 juli 2013 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de Minister van Werk verzocht binnen een termijn van 
dertig dagen een advies te verstrekken over een vooront-
werp van wet ‘tot wijziging van artikel 30bis van de wet van 
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 decem-
ber  1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der 
arbeiders en tot aanpassing van de bepalingen van de wet van 
4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers 
bij de uitvoering van hun werk die betrekking hebben op de 
voorafgaande aangifte en de aanwezigheidsregistratie’.

Het ontwerp is door de eerste vakantiekamer onder-
zocht op 1  augustus  2013. De kamer was samenge-
steld uit Marnix  VAN  DAMME, kamervoorzitter, Bert  THYS 
en Wouter  PAS, staatsraden, Marc  RIGAUX, assessor, en 
Marleen VERSCHRAEGHEN, toegevoegd griffier.

Het verslag is uitgebracht door Raf  AERTGEERTS, eerste 
auditeur-afdelingshoofd.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Wouter PAS, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 

8 augustus 2013.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-

ten van de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 

van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

 *

STREKKING VAN HET VOORONTWERP VAN WET

2.Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 

ertoe de verschillende aangiftes die, met toepassing van 
verschillende wetgevingen (sociale zekerheid en welzijn op 
het werk), bij verschillende instanties (RSZ, algemene directie 
toezicht welzijn op het werk van de FOD Werkgelegenheid, 

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt on-
der “rechtsgrond” verstaan de overeenstemming met hogere 

rechtsnormen.
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du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale et Comité 
national d’action pour la sécurité et l’hygiène dans la construc-
tion). Pour ce faire, un certain nombre de modifi cations sont 
apportées dans la loi du 27  juin  1969 ‘révisant l’arrêté-loi 
du 28  décembre  1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs’, ainsi que dans la loi du 4 août 1996 ‘relative au 
bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail’. 

FORMALITÉS

3. Il ressort du dossier administratif que l’avis du Conseil 
national du travail sur le projet de loi a été demandé le 10 juil-
let 2013, mais que cet avis n’a pas encore été rendu. 

 

Si l’accomplissement de la formalité susmentionnée devait 
encore donner lieu à des modifi cations du texte soumis au 
Conseil d’État, les dispositions modifi ées devraient être à 
nouveau soumises à la section de législation, conformément 
à la prescription de l’article 3, § 1er, alinéa 1er, des lois sur le 
Conseil d’État.

EXAMEN DU TEXTE

4. Les articles  6 à  9 du projet de loi modifient les 
articles  31bis, 31ter, 31sexies et 31septies de la loi du 
4 août 1996.

 
Ces articles sont insérés, respectivement, par les ar-

ticles 4, 5, 8 et 9 de la loi du 27 décembre 2012 2 ‘établissant 
l’enregistrement électronique des présences sur les chantiers 
temporaires ou mobiles’. L’article 13 de la loi prescrit que le 
Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
la date d’entrée en vigueur de cette loi, ce qui n’a pas encore 
été fait à ce jour.

 
Dès lors, les articles 31bis à 31septies n’ont pas encore été 

insérés dans la loi du 4 août 1996, si bien qu’ils ne peuvent 
pas encore être modifi és en tant que tels par le projet soumis 
pour avis. 

 
En principe, il est possible de modifi er dans la loi du 

27 décembre 2012 les dispositions modifi catives qui ne sont 
pas encore entrées en vigueur. Ce procédé est toutefois 

déconseillé 3. Par contre, il est recommandé de formuler de 
nouvelles dispositions modifi catives insérant directement le 
nouveau texte complet et adapté des articles à insérer dans 
la loi du 4 août 1996 4.

2 Et non la loi du “27 december 2013”, ainsi qu’il est mentionné 

dans le texte néerlandais de la phrase liminaire de l’article 10 
du projet.

3 D’autant plus qu’il créerait la confusion quant à la portée de la 
délégation prévue à l’article 13 de la loi du 27 décembre 2012.

4 Principes de technique législative. Guide de rédaction des textes 
législatifs et réglementaires, Conseil d’État, 2008, recomman-

dations nos 129-130, à consulter sur le site internet du Conseil 
d’État (www.conseildetat.be).

Arbeid en Sociaal overleg en het Nationaal Actiecomité voor 
Veiligheid en hygiëne in het bouwbedrijf) moeten gebeuren, 
te harmoniseren en te vereenvoudigen. Hiertoe worden een 
aantal wijzigingen aangebracht in de wet van 27 juni 1969 ‘tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betref-
fende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders’, alsook 
in de wet van 4 augustus 1996 ‘betreffende het welzijn van 
de werknemers bij de uitvoering van hun werk’. 

VORMVEREISTEN

3. Uit het administratief dossier blijkt dat op 10 juli 2013 
aan de Nationale Arbeidsraad om advies werd gevraagd 
over het ontwerp van wet, maar dat dit advies nog niet werd 
uitgebracht. 

 
Indien de aan de Raad van State voorgelegde tekst ten 

gevolge van het vervullen van de voornoemde vormvereiste 
nog wijzigingen zou ondergaan, moeten de gewijzigde bepa-
lingen, ter inachtneming van het voorschrift van artikel 3, § 1, 
eerste lid, van de wetten op de Raad van State, nog aan de 
afdeling Wetgeving worden voorgelegd.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

4.  De artikelen 6 tot 9 van het ontwerp van wet wijzigen 
de artikelen 31bis, 31ter, 31sexies en 31septies van de wet 
van 4 augustus 1996.

 
Deze artikelen worden ingevoegd bij respectievelijk de 

artikelen 4, 5, 8 en 9 van de wet van 27 december 20122 ‘tot 
invoering van de elektronische registratie van aanwezighe-
den op tijdelijke of mobiele bouwplaatsen’. Artikel 13 van de 
wet schrijft voor dat de Koning, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de datum van inwerkingtreding 
van deze wet bepaalt. Dit is tot op heden nog niet gebeurd.

De artikelen 31bis tot 31septies zijn bijgevolg nog niet in-
gevoegd in de wet van 4 augustus 1996, zodat ze als zodanig 

niet kunnen worden gewijzigd bij het om advies voorgelegde 
ontwerp. 

 
Het is in beginsel mogelijk de nog niet in werking getreden 

wijzigingsbepalingen in de wet van 27  december  2012 te 
wijzigen. Deze werkwijze is evenwel af te raden3. Het ver-

dient integendeel aanbeveling nieuwe wijzigingsbepalingen 
te formuleren, waarbij de nieuwe, volledige en aangepaste 
tekst van de in te voegen artikelen rechtstreeks in de wet van 
4 augustus 1996 wordt ingevoegd4.

2 Niet de wet van “27 december 2013”, zoals wordt vermeld in de 

Nederlandse tekst van de inleidende zin van artikel 10 van het 
ontwerp.

3 Te meer omdat daardoor onduidelijkheid zou ontstaan over 
de reikwijdte van de machtiging in artikel 13 van de wet van 

27 december 2012.
4 Beginselen van de wetgevingstechniek. Handleiding voor het 

opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, Raad van 

State, 2008, aanbeveling nrs. 129-130, te raadplegen op de 
internetsite van de Raad van State (www.raadvanstate.be).
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Le texte du projet devra dès lors être remanié en ce sens 
qu’il abroge les dispositions correspondantes dans la loi 
du 27 décembre 2012, qu’il insère les articles 31bis, 31ter, 
31sexies et 31septies, adaptés, dans la loi du 4 août  1996, 
et qu’il habilite le Roi à fi xer l’entrée en vigueur des articles 
ainsi conçus.

 

Si l’intention des auteurs du projet est de faire entrer en vi-
gueur les modifi cations envisagées conformément aux règles 
usuelles 5 (ainsi qu’il pourrait se déduire de l’absence d’une 
disposition particulière en la matière dans le projet soumis 
pour avis), cette dernière délégation au Roi doit être omise.

 Le greffier,  Le président,

 M. VERSCHRAEGHEN   M. VAN DAMME

5 À savoir le dixième jour après celui de leur publication (article 4, 
alinéa 2, de la loi du 31 mai 1961 ‘relative à l’emploi des langues 

en matière législative, à la présentation, à la publication et à 
l ’entrée en vigueur des textes légaux et réglementaires’).

De tekst van het ontwerp moet aldus in die zin worden 
herwerkt, dat de overeenkomstige bepalingen in de wet van 
27 december 2012 worden opgeheven, dat de artikelen 31bis, 
31ter, 31sexies en 31septies in hun aangepaste vorm worden 
ingevoegd in de wet van 4 augustus 1996, en dat de Koning 
gemachtigd wordt om de inwerkingtreding van de aldus ont-
worpen artikelen te bepalen.

 
Indien het de bedoeling is van de stellers van het ontwerp 

om de voorgenomen wijzigingen overeenkomstig de gebrui-
kelijke regels5 in werking te laten treden (zoals afgeleid zou 
kunnen worden uit het ontbreken van een bijzondere bepaling 
ter zake in het om advies voorgelegde ontwerp), moet deze 
laatste machtiging aan de Koning niet worden opgenomen.

 De griffier,  De voorzitter,

 M. VERSCHRAEGHEN   M. VAN DAMME

5 Zijnde vanaf de tiende dag na die van hun bekendmaking (artikel 
4, tweede lid, van de wet van 31 mei 1961 ‘betreffende het gebruik 

der talen in wetgevingszaken, het opmaken, bekendmaken en in 
werking treden van wetten en verordeningen’).
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PROJET DE LOI 

PHILIPPE, ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,

SALUT. 

Sur la proposition de la ministre des Affaires sociales 
et de la ministre de l’Emploi,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

La ministre des Affaires sociales et la ministre de 
l’Emploi sont chargées de présenter en notre nom aux 
Chambres législatives et de déposer à la Chambre des 
représentants le projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE I

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
78 de la Constitution.

CHAPITRE II

Modifi cation de la loi du 27 juin 1969 
révisant l’arrêté-loi du 

28 décembre 1944 concernant 
la sécurité sociale des travailleurs

Art. 2

À l’article 30bis de la loi du 27  juin 1969  révisant 
l ’arrêté-loi du 28  décembre  1944  concernant la 
sécurité sociale des travailleurs, remplacé par la loi 
du 27  avril  2007  et modifi é par les lois des 23  dé-
cembre  2009  et 7  novembre  2011, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, le 1°, est remplacé par ce 
qui suit:

“1° travaux:

a) les activités visées à l’article 20, § 2, de l’arrêté 
royal n° 1 du 29 décembre 1992, relatif aux mesures 
tendant à assurer le paiement de la taxe sur la valeur 
ajoutée;

 WETSONTWERP 

FILIP, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

ONZE GROET.

Op de voordracht van de minister van Sociale Zaken 
en de minister van Werk,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Sociale Zaken en de minister van 
Werk zijn ermee belast het ontwerp van wet, waarvan 
de tekst hierna volgt, in onze naam aan de Wetgevende 
Kamers voor te leggen en bij de Kamer van volksverte-
genwoordigers in te dienen:

HOOFDSTUK I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II

Wijziging van de wet van 27 juni 1969 
tot herziening van de besluitwet van 

28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders

Art. 2

In artikel 30bis van de wet van 27 juni 1969 tot her-
ziening van de besluitwet van 28 december 1944 betref-
fende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, 
vervangen bij de wet van 27 april 2007 en gewijzigd bij 
de wetten van 23 december 2009 en 7 november 2011, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, wordt de bepaling onder 1° vervan-
gen als volgt:

“1° werken:

a) de werkzaamheden die zijn vermeld in artikel 
20, § 2, van het koninklijk besluit nr. 1 van 29 decem-
ber 1992 met betrekking tot de regeling voor de voldoe-
ning van de belasting over de toegevoegde waarde;
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b) en outre pour l’application des §§ 7 à 9, les autres 
travaux qui doivent faire l’objet d’une déclaration pré-
alable en vue de protéger la sécurité et la santé des 
travailleurs en vertu de la loi du 4 août 1996  relative 
au bien-être des travailleurs lors de l’éxécution de leur 
travail;”

2° dans le paragraphe 7, l’alinéa 5, est remplacé par 
ce qui suit:

“Pour l’application du présent paragraphe, est assi-
milé à l’entrepreneur:

a) tout entrepreneur qui est son propre commettant 
c’est-à-dire qui effectue ou fait effectuer pour son propre 
compte des travaux visés au § 1er, 1°, a), afi n d’aliéner 
ensuite en tout ou en partie ce bien immobilier;

b) tout entrepreneur qui effectue pour son propre 
compte des travaux visés au § 1er, 1°, a);

c) pour les travaux visés au § 1er, 1°, b) la personne qui 
doit faire une déclaration préalable en vue de protéger 
la sécurité et la santé des travailleurs en vertu de la loi 
précitée du 4 août 1996.”

3° le paragraphe 9 est remplacé par ce qui suit:

“§ 9. Le Roi peut limiter l’application des §§ 7 et 8 aux 
travaux dont le montant total dépasse une limite qu’Il 
détermine et pour lesquels il n’a pas été fait appel à un 
sous-traitant.

De même le Roi peut limiter l’application des §§ 7 et 
8 aux travaux dont le montant total dépasse une limite 
qu’Il détermine et pour lesquels il a été fait appel à un 
seul sous-traitant.

Les limitations visées aux alinéas 1er et 2 ne sont pas 
d’application pour les travaux visés au § 1er, 1°, b), qui 
doivent faire l’objet d’une déclaration préalable en vue 
de protéger la sécurité et la santé des travailleurs en 
vertu de la loi précitée du 4 août 1996.

Le Roi peut déterminer sous quelles conditions 
la somme due en vertu du §  8  peut être réduite ou 
exonérée.”

b) voor de toepassing van de §§ 7 tot 9, bovendien, 
de andere werken die het voorwerp moeten zijn van een 
voorafgaande aangifte met het oog op de bescherming 
van de veiligheid en de gezondheid van de werknemers 
krachtens de wet van 4 augustus 1996 betreffende het 
welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun 
werk;”

2° in paragraaf 7, wordt het vijfde lid vervangen als 
volgt:

“Voor de toepassing van deze paragraaf, wordt met 
de aannemer gelijkgesteld:

a) ieder aannemer die zijn eigen opdrachtgever is, 
dwz. de in § 1, 1°, a) bedoelde werken zelf uitvoert of laat 
uitvoeren voor eigen rekening om daarna het onroerend 
goed geheel of gedeeltelijk te vervreemden;

b) ieder aannemer die de in § 1, 1°, a) bedoelde wer-
ken voor eigen rekening uitvoert;

c) voor de werken bedoeld in § 1,1°, b) de persoon 
die een voorafgaande aangifte moet doen met het oog 
op de bescherming van de veiligheid en de gezondheid 
van de werknemers krachtens de voormelde wet van 
4 augustus 1996.”

3° paragraaf 9 wordt vervangen als volgt:

“§ 9. De Koning kan de toepassing van de §§ 7 en 
8 beperken tot de werken waarvan het totaal bedrag 
hoger is dan een door Hem te bepalen bedrag en waar-
voor geen beroep is gedaan op een onderaannemer.

De Koning kan eveneens de toepassing van de 
§§ 7 en 8 beperken tot de werken waarvan het totaal 
bedrag hoger is dan een door Hem te bepalen be-
drag en waarvoor er beroep is gedaan op één enkele 
onderaannemer.

De beperkingen bedoeld in het eerste en tweede lid 
zijn niet van toepassing op de werken bedoeld in § 1, 
1°,b) die het voorwerp moeten zijn van een voorafgaande 
aangifte met het oog op de bescherming van de veilig-
heid en de gezondheid van de werknemers krachtens 
de voormelde wet van 4 augustus 1996.

De Koning kan bepalen onder welke voorwaarden 
de som die verschuldigd is ingevolge § 8 kan worden 
verminderd of vrijgesteld.”
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CHAPITRE III

Modifi cation de la loi du 4 août 1996 
relative au bien-être des travailleurs 

lors de l’éxécution de leur travail

Art. 3

Dans le chapitre IIbis de la loi du 4 août 1996 relative 
au bien-être des travailleurs lors de l’éxécution de leur 
travail, inséré par la loi du 27  décembre  2004, il est 
inséré un article 6ter, rédigé comme suit:

“Art. 6ter. Les travaux visés dans l’article 30bis de 
la loi du 27  juin  1969  révisant l ’arrêté-loi du 28  dé-
cembre 1944 concernant la sécurité sociale des travail-
leurs font l’objet d’une déclaration préalable auprès de 
l’autorité publique qui est désignée à cet effet par le Roi.

Cette déclaration se fait conformément aux disposi-
tions de l’article 30bis de la loi précitée du 27 juin 1969 et 
de ses arrêtés d’exécution.

Le Roi peut également déterminer les cas dans les-
quels la déclaration est exigée en vue de la sécurité et 
de la santé des travailleurs.”

Art. 4

À l’article 21 de la même loi, le 2° est abrogé.

Art. 5

À l’article 23 de la même loi, le 3°, modifi é par la loi 
du 9 mars 2005, est abrogé. 

Art. 6

Dans le chapitre V de la même loi, modifi é par les 
lois du 27 décembre 2004, 9 mars 2005 et 6 mai 2009, 
il est inséré, après l’article 31, une section 4 intitulée:

“Section 4.- Système d’enregistrement de présence”.

Art. 7

Dans le chapitre V, section 4, de la même loi, inséré 
par l’article 7, il est inséré un article 31bis rédigé comme 
suit:

HOOFDSTUK III

Wijziging van de wet van 4 augustus 1996 
betreffende het welzijn van de werknemers 

bij de uitvoering van hun werk

Art. 3

In hoofdstuk IIbis van de wet van 4 augustus 1996 be-
treffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering 
van hun werk, ingevoegd bij de wet 27 december 2004, 
wordt een artikel 6ter ingevoegd luidende:

“Art. 6ter. De werken bedoeld in artikel 30bis van de 
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet 
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders vormen het voorwerp van een 
voorafgaande aangifte bij de daartoe door de Koning 
aangeduide overheid.

Deze aangifte gebeurt overeenkomstig de bepalingen 
van artikel 30bis van voormelde wet van 27 juni 1969 en 
de uitvoeringsbesluiten ervan. 

De Koning kan eveneens bepalen in welke gevallen 
de aangifte met het oog op de veiligheid en gezondheid 
van de werknemers vereist is.”

Art. 4

In artikel 21 van dezelfde wet wordt de 2° opgeheven. 

Art. 5

In artikel 23 van dezelfde wet wordt de 3°, gewijzigd 
bij de wet van 9 maart 2005, opgeheven. 

Art. 6

In hoofdstuk V van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet-
ten van 27 december 2004, 9 maart 2005 en 6 mei 2009, 
wordt, na artikel 31, een afdeling 4 ingevoegd, luidende:

“Afdeling 4.- Aanwezigheidsregistratiesysteem”.

Art. 7

In hoofdstuk V, afdeling 4, van dezelfde wet, inge-
voegd bij artikel 7, wordt een artikel 31bis ingevoegd, 
luidende:
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“Art. 31bis. § 1. La présente section s’applique:

1° aux employeurs visés à l’article 2, § 1er, et aux 
personnes y assimilées qui en qualité d’entrepreneur ou 
de sous-traitant exercent des activités pendant la phase 
d’exécution de la réalisation de l’ouvrage;

2° aux travailleurs et aux personnes y assimilées 
visés à l’article 2, §  1er, alinéa 2, qui exécutent des 
activités pour les employeurs visés au 1°;

3° aux indépendants qui en qualité d’entrepreneur ou 
de sous-traitant exercent des activités pendant la phase 
d’exécution de la réalisation de l’ouvrage;

4° au maître d’œuvre chargé de la conception, tel 
que défi ni à l’artile 3, § 1er, 8°;

5° au maître d’œuvre chargé de l’exécution, tel que 
défi ni à l’article 3, § 1er, 9°;

6° au maître d’œuvre chargé du contrôle de l’exécu-
tion, tel que défi ni à l’article 3, § 1er, 10°;

7° au coordinateur en matière de sécurité et de santé 
pendant l’élaboration du projet de l’ouvrage, tel que 
défi ni à l’article 3, § 1er, 12°;

8° au coordinateur en matière de sécurité et de santé 
pendant la réalisation de l’ouvrage, tel que défi ni à 
l’article 3, § 1er, 13°.

L’entrepreneur qui doit faire la déclaration en appli-
cation de l’article 30bis de la loi du 27 juin 1969 révi-
sant l’arrêté-loi du 28  décembre  1944  concernant la 
sécurité sociale des travailleurs est, pour l’application 
de cette section, assimilé au maître d’oeuvre chargé 
de l’exécution.

§  2. La présente section s’applique aux chantiers 
temporaires ou mobiles où sont effectués des travaux, 
dont le montant total hors TVA est égal ou supérieur à 
800 000 euros.

Pour l’application de la présente section on entend 
par chantier temporaire ou mobile: chaque endroit où 
sont exécutés les travaux visés à l’article 30bis, § 1er, 
1° a) de la loi du 27  juin 1969  révisant l’arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs.

Le Roi peut modifi er le montant visé à l’alinéa 1er.”

“Art. 31bis. § 1. Deze afdeling is van toepassing op:

1° de werkgevers bedoeld in artikel 2, §  1, en de 
daarmee gelijkgestelde personen die in de hoedanig-
heid van aannemer of onderaannemer activiteiten ver-
richten tijdens de uitvoering van de verwezenlijking van 
het bouwwerk;

2° de werknemers en de daarmee gelijkgestelde 
personen bedoeld in artikel 2, § 1, tweede lid, die op-
drachten uitvoeren voor de in 1° bedoelde werkgevers; 

3° de zelfstandigen die in de hoedanigheid van aan-
nemer of onderaannemer activiteiten verrichten tijdens 
de uitvoering van de verwezenlijking van het bouwwerk;

4° de bouwdirectie belast met het ontwerp, zoals 
gedefi nieerd in artikel 3, § 1, 8°;

5° de bouwdirectie belast met de uitvoering, zoals 
gedefi nieerd in artikel 3, § 1, 9°;

6° de bouwdirectie belast met de controle op de uit-
voering, zoals gedefi nieerd in artikel 3, § 1, 10°;

7° de coördinator inzake veiligheid en gezondheid 
tijdens de uitwerkingsfase van het ontwerp van het 
bouwwerk, zoals gedefi nieerd in artikel 3, § 1, 12°;

8° de coördinator inzake veiligheid en gezondheid 
tijdens de verwezenlijking van het bouwwerk, zoals 
gedefi nieerd in artikel 3, § 1, 13°.

De aannemer die de aangifte moet doen in toepas-
sing van artikel 30bis van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 be-
treffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, 
wordt voor de toepassing van deze afdeling gelijkgesteld 
met de bouwdirectie belast met de uitvoering. 

§ 2. Deze afdeling is van toepassing op de tijdelijke of 
mobiele bouwplaatsen waar werken worden uitgevoerd 
waarvan het totale bedrag exclusief btw gelijk is aan of 
hoger is dan 800 000 euro.

Voor de toepassing van deze afdeling wordt onder 
tijdelijke of mobiele bouwplaats verstaan: elke plaats 
waar de werken bedoeld in artikel 30bis, § 1, 1°,a) van 
de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet 
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders worden uitgevoerd.

De Koning kan het bedrag bedoeld in het eerste lid 
wijzigen.”
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Art. 8

Dans la même section 4, il est inséré un article 31ter 
rédigé comme suit:

“Art. 31ter. §  1er. Pour chaque chantier temporaire 
ou mobile, la présence de chaque personne physique, 
comme déterminée à l’article 31bis, § 1er, alinéa 1er, est 
enregistrée:

1° au moyen d’un système électronique d’enregis-
trement de présence, ci-après dénommé le système 
d’enregistrement, ou;

2° par l’utilisation ou la mise à disposition de leurs 
sous-traitants d’une autre méthode d’enregistrement 
automatique, pour autant que cet appareil offre des 
garanties équivalentes à celles de l’appareil d’enregis-
trement visé au 1° et que la preuve soit fournie que les 
personnes qui se présentent au chantier temporaire ou 
mobile soient effectivement enregistrées.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, les garanties équivalentes auxquelles 
l’enregistrement visé à l’alinéa 1er, 2° doit répondre au 
minimum.

Le système d’enregistrement, visé à l’alinéa 1er, 1°, 
comprend:

1° une base de données: la banque de données infor-
matique gérée par l’autorité qui rassemble des données 
déterminées en vue du contrôle et de l’exploitation de 
ces données;

2° un appareil d ’enregistrement: l ’appareil dans 
lequel les données peuvent être enregistrées et qui 
permet d’envoyer ces données à la base de données 
ou un système qui permet d’enregistrer les données 
précitées et de les envoyer à la base de données;

3° un moyen d’enregistrement: le moyen que chaque 
personne physique doit utiliser pour prouver son identité 
lors de l’enregistrement.

§ 2. Le système d’enregistrement, visé au § 1er, alinéa 
1er, 1° et la méthode d’enregistrement, visée au § 1er, 
alinéa 1er, 2°, reprend les données suivantes:

1° les données d ’identification de la personne 
physique;

2° selon le cas, l’adresse ou la description géogra-
phique de l’emplacement du chantier temporaire ou 
mobile;

Art. 8

In dezelfde afdeling 4, wordt een artikel 31ter inge-
voegd, luidende:

“Art. 31ter. § 1. Voor elke tijdelijke of mobiele bouw-
plaats wordt de aanwezigheid van elke natuurlijke 
persoon, zoals bepaald in artikel 31bis, § 1, eerste lid, 
geregistreerd:

1° door middel van een elektronisch aanwezig-
heidsregistratiesysteem, hierna het registratiesysteem 
genoemd, of;

2° door een andere automatische registratiewijze 
te gebruiken of ter beschikking te stellen van hun 
onderaannemers, indien dit apparaat gelijkwaardige 
waarborgen biedt als het registratieapparaat bedoeld 
in 1° en het bewijs geleverd wordt dat de personen die 
zich aanbieden op de tijdelijke of mobiele bouwplaats 
daadwerkelijk worden geregistreerd. 

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de gelijkwaardige waarbor-
gen waaraan de in het eerste lid, 2° bedoelde registratie 
ten minste moet beantwoorden.

Het registratiesysteem, bedoeld in het eerste lid, 1°, 
omvat:

1° een gegevensbank: de gegevensbank beheerd 
door de overheid die bepaalde gegevens verzamelt 
met het oog op de controle en de exploitatie van deze 
gegevens;

2° een registratieapparaat: het apparaat waarin de ge-
gevens kunnen geregistreerd worden en dat toelaat om 
deze gegevens door te zenden naar de gegevensbank 
of een systeem dat toelaat om de voormelde gegevens 
te registreren en door te zenden naar de gegevensbank;

3° een registratiemiddel: het middel dat elke na-
tuurlijke persoon moet gebruiken om zijn identiteit te 
bewijzen bij de registratie.

§ 2. Het registratiesysteem bedoeld in § 1, eerste lid, 
1°, en de registratiewijze, bedoeld in § 1, eerste lid, 2°, 
geeft de volgende gegevens weer:

1° de identificatiegegevens van de natuurlijke 
persoon;

2° al naargelang het geval, het adres of de geogra-
fi sche omschrijving van de ligging van de tijdelijke of 
mobiele bouwplaats;
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3° la qualité avec laquelle une personne physique 
effectue des prestations sur le chantier temporaire ou 
mobile;

4° les données d ’identification de l ’employeur, 
lorsque la personne physique est un travailleur;

5° quand la personne physique est un indépendant, 
les données d’identifi cation de la personne physique ou 
morale sur commande de laquelle un travail est exécuté;

6° le moment de l’enregistrement.

Les données visées dans le présent article sont 
des données sociales à caractère personnel comme 
visées à l’article 2, alinéa 1er, 6°, de la loi du 15  jan-
vier 1990 relative à l’institution et à l’organisation d’une 
Banque-carrefour de la sécurité sociale. 

Les données sont envoyées à une base de données 
qui est tenue par l’autorité publique qui est désignée 
par le Roi.

Le Service public fédéral Emploi, Travail et 
Concertation sociale est le responsable du traite-
ment des données visé à l’article 1er, § 4, de la loi du 
8 décembre 1992 relative à la protection de la vie pri-
vée à l’égard des traitements de données à caractère 
personnel.

Le système d’enregistrement garantit que les don-
nées ne peuvent plus être modifi ées imperceptiblement 
après leur envoi et que leur intégrité est maintenue.

§ 3. Après avis de la Commission de la protection de 
la vie privée, le Roi détermine, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, les conditions et les modalités 
auxquelles doit répondre le système d’enregistrement 
et notamment:

1° les caractéristiques du système;

2° les modalités relatives à la tenue à jour du système;

3° les renseignements relatifs aux données à re-
prendre que le système doit comprendre;

4° les modalités de l’envoi des données, en particulier 
le moment précis de l’envoi;

5° les différents moyens d’enregistrement et leurs 
spécifications techniques qui sont autorisés pour 
s’enregistrer;

3° de hoedanigheid waarin een natuurlijke persoon 
prestaties verricht op de tijdelijke of mobiele bouwplaats;

4° de identifi catiegegevens van de werkgever, wan-
neer de natuurlijke persoon een werknemer is;

5° wanneer de natuurlijke persoon een zelfstandige 
is, de identifi catiegegevens van de natuurlijke of rechts-
persoon in wiens opdracht een werk wordt uitgevoerd;

6° het tijdstip van de registratie.

De gegevens bedoeld in dit artikel zijn sociale gege-
vens van persoonlijke aard zoals bedoeld in artikel 2, 
eerste lid, 6°, van de wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de 
sociale zekerheid.

De gegevens worden doorgestuurd naar een gege-
vensbank die bijgehouden wordt door de door de Koning 
aangeduide overheid.

De Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, 
Arbeid en Sociaal Overleg is de verantwoordelijke voor 
de verwerking van de gegevens zoals bedoeld in artikel 
1, § 4, van de wet van 8 december 1992 tot bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de 
verwerking van persoonsgegevens.

Het registratiesysteem waarborgt dat de gegevens 
niet meer onmerkbaar gewijzigd kunnen worden na het 
doorsturen ervan en dat hun integriteit gehandhaafd 
wordt.

§ 3. Na advies van de Commissie voor de bescher-
ming van de persoonlijke levenssfeer, bepaalt de 
Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, de voorwaarden en de nadere regels 
waaraan het registratiesysteem moet beantwoorden en 
bepaalt Hij inzonderheid:

1° de eigenschappen van het systeem;

2° de regels betreffende het bijhouden van het 
systeem;

3° de inlichtingen die het systeem moet bevatten 
betreffende de weer te geven gegevens;

4° de nadere regels voor het doorsturen van de ge-
gevens, inzonderheid het tijdstip van doorsturen;

5° de verschillende registratiemiddelen en hun 
technische specifi caties die toegelaten zijn om zich te 
registreren; 
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6° les données qu’on ne doit pas enregistrer si elles 
sont déjà disponibles ailleurs de manière électronique 
pour l’autorité et qui peuvent être utilisées dans le cadre 
de la présente loi.”

Art. 9

Dans la même section 4, il est inséré un article 31qua-
ter rédigé comme suit:

“Art. 31quater. § 1er. Le maître d’œuvre chargé de 
l’exécution met l’appareil d’enregistrement à la dispo-
sition des entrepreneurs à qui il fait appel, sauf s’il est 
convenu de commun accord que l’entrepreneur applique 
une autre méthode d’enregistrement visée à l’article 
31ter, § 1er, alinéa 1er, 2°.

Tout entrepreneur auquel le maître d’œuvre chargé 
de l’exécution fait appel est tenu d’utiliser l’appareil 
d’enregistrement mis à sa disposition par le maître 
d’œuvre chargé de l ’exécution et de le mettre à la 
disposition des sous-traitants auxquels il fait appel ou 
d’appliquer la méthode d’enregistrement visée à l’article 
31ter, § 1er, alinéa 1er, 2°.

Tout sous-traitant auquel un entrepreneur visé à 
l’alinéa 2 fait appel est tenu d’utiliser l’appareil d’enre-
gistrement mis à sa disposition par l’entrepreneur et de 
le mettre à la disposition des sous-traitants auxquels il 
fait appel ou d’appliquer la méthode d’enregistrement 
visée à l’article 31ter, § 1er, alinéa 1er, 2°.

Tout sous-traitant auquel un sous-traitant visé à l’ali-
néa 3 fait appel ou auquel tout sous-traitant suivant fait 
appel est tenu d’utiliser l’appareil d’enregistrement qui 
est mis à sa disposition par le sous-traitant avec lequel 
il a conclu un contrat et de le mettre à la disposition des 
sous-traitants auxquels il fait appel ou d’appliquer la 
méthode d’enregistrement visée à l’article 31ter, § 1er, 
alinéa 1er, 2°.

§  2. Si l ’enregistrement se fait par un appareil 
d’enregistrement sur le chantier, les personnes visées 
au paragraphe 1er sont responsables de la livraison, 
de l’installation et du bon fonctionnement de l’appareil 
d’enregistrement sur le chantier temporaire ou mobile.

Si l’enregistrement se fait à un autre endroit, elles 
prennent les mesures nécessaires afi n que cet enre-
gistrement présente les mêmes garanties que l’enre-
gistrement qui se fait sur le chantier.

6° welke gegevens niet moeten geregistreerd worden 
indien ze reeds op elektronische wijze elders beschik-
baar zijn voor de overheid en gebruikt kunnen worden 
in het kader van deze wet.”

Art. 9

In dezelfde afdeling 4, wordt een artikel 31quater 
ingevoegd, luidende:

“Art. 31quater. § 1. De bouwdirectie belast met de 
uitvoering stelt het registratieapparaat ter beschikking 
van de aannemers waarop hij een beroep doet, tenzij 
er onderling werd overeengekomen dat de aannemer 
een andere gelijkwaardige registratiewijze bedoeld in 
artikel 31ter, § 1, eerste lid, 2°, toepast.

Elke aannemer op wie de bouwdirectie belast met de 
uitvoering een beroep doet is er toe gehouden het door 
deze bouwdirectie belast met de uitvoering ter beschik-
king gestelde registratieapparaat te gebruiken en het ter 
beschikking te stellen van de onderaannemers waarop 
hij een beroep doet of de registratiewijze bedoeld in 
artikel 31ter, § 1, eerste lid, 2°, toe te passen. 

Elke onderaannemer op wie een aannemer bedoeld 
in het tweede lid een beroep doet is er toe gehouden 
het hem door de aannemer ter beschikking gestelde re-
gistratieapparaat te gebruiken en het ter beschikking te 
stellen van de onderaannemers waarop hij een beroep 
doet, of de registratiewijze bedoeld in artikel 31ter, § 1, 
eerste lid, 2°, toe te passen. 

Elke onderaannemer op wie een onderaannemer 
bedoeld in het derde lid of op wie elke volgende onder-
aannemer een beroep doet is er toe gehouden het hem 
door de onderaannemer waarmee hij een overeenkomst 
heeft gesloten ter beschikking gestelde registratieappa-
raat te gebruiken en het ter beschikking te stellen van 
de onderaannemers waarop hij een beroep doet, of de 
registratiewijze bedoeld in artikel 31ter, § 1, eerste lid, 
2°, toe te passen.

§ 2. Indien de registratie gebeurt via een registratieap-
paraat op de bouwplaats, zijn de in paragraaf 1 bedoelde 
personen verantwoordelijk voor de levering, de plaatsing 
en de goede werking van het registratieapparaat op de 
tijdelijke of mobiele bouwplaats.

Indien de registratie gebeurt op een andere plaats 
treffen zij de nodige maatregelen opdat deze registratie 
dezelfde waarborgen biedt als de registratie die gebeurt 
op de bouwplaats.
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Le Roi peut, après avis de la Commission de la pro-
tection de la vie privée, préciser les mesures visées par 
le présent paragraphe.”

Art. 10

Dans la même section 4, il est inséré un article 
31quinquies rédigé comme suit:

“Art. 31quinquies. Tout entrepreneur et tout sous-
traitant veille à ce que les données visées à l’article 
31ter, § 2, alinéa 1er, qui se rapportent à son entreprise 
soient effectivement et correctement enregistrées et 
transmises vers la base de données.

Tout entrepreneur ou sous-traitant qui fait appel à un 
sous-traitant prend des mesures afi n que son cocon-
tractant enregistre toutes les données effectivement et 
correctement et les transmette vers la base de données.

Tout entrepreneur et tout sous-traitant veille à ce que 
chaque personne soit enregistrée avant de pénétrer, 
pour son compte, sur le chantier temporaire ou mobile.

Le Roi peut, après avis de la Commission de la pro-
tection de la vie privée, préciser les mesures visées à 
l’alinéa 2 par arrêté délibéré en Conseil des ministres.”

Art. 11

Dans la même section 4, il est inséré un article 
31sexies rédigé comme suit:

“Art. 31sexies. § 1er. Toute personne visée à l’article 
31bis, § 1er, alinéa 1er, qui se présente sur un chantier 
temporaire ou mobile est tenue d’enregistrer immédia-
tement et quotidiennement sa présence sur le chantier.

§ 2. L’employeur est responsable de la remise du 
moyen d’enregistrement à ses travailleurs, qui est 
compatible avec l’appareil d’enregistrement utilisé sur 
le chantier.

Le maître d’œuvre chargé de l’exécution, l’entrepre-
neur ou le sous-traitant qui fait appel à un indépendant 
est responsable de la remise du moyen d’enregistre-
ment à l’indépendant, qui est compatible avec l’appareil 
d’enregistrement utilisé sur le chantier.

De Koning kan, na advies van de Commissie voor 
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, de 
maatregelen bedoeld in deze paragraaf nader bepalen.”

Art. 10

In dezelfde afdeling 4, wordt een artikel 31quinquies 
ingevoegd, luidende:

“Art. 31quinquies. Elke aannemer en elke onderaan-
nemer zorgt er voor dat de in artikel 31ter, § 2, eerste 
lid, bedoelde gegevens die betrekking hebben op zijn 
onderneming, daadwerkelijk en correct worden geregis-
treerd en doorgestuurd naar de gegevensbank.

Elke aannemer of onderaannemer die een beroep 
doet op een onderaannemer, neemt maatregelen opdat 
zijn medecontractant alle gegevens daadwerkelijk en 
correct registreert en doorstuurt naar de gegevensbank.

Elke aannemer en elke onderaannemer zorgt er voor 
dat elke persoon die in zijn opdracht de tijdelijke of 
mobiele bouwplaats zal betreden wordt geregistreerd, 
vooraleer deze bouwplaats te betreden.

De Koning kan, na advies van de Commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer, bij een 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de 
maatregelen bedoeld in het tweede lid nader bepalen.”

Art. 11

In dezelfde afdeling 4, wordt een artikel 31sexies 
ingevoegd, luidende:

“Art. 31sexies. § 1. Elke persoon bedoeld in artikel 
31bis, § 1, eerste lid, die zich aanbiedt op een tijdelijke 
of mobiele bouwplaats is ertoe gehouden onmiddellijk 
en dagelijks zijn aanwezigheid op de bouwplaats te 
registreren.

§ 2. De werkgever is verantwoordelijk voor de afl e-
vering van het registratiemiddel aan zijn werknemers, 
dat compatibel is met het op de bouwplaats gebruikte 
registratieapparaat.

De bouwdirectie belast met de uitvoering, de aan-
nemer of de onderaannemer die een beroep doet op 
een zelfstandige is verantwoordelijk voor de afl evering 
van het registratiemiddel aan deze zelfstandige, dat 
compatibel is met het op de bouwplaats gebruikte 
registratieapparaat.
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Le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, après avis de la Commission de la protection 
de la vie privée, qui est responsable de la remise du 
moyen d’enregistrement pour les autres personnes.

Le Roi détermine également par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, après avis de la Commission de 
la protection de la vie privée, ce qu’il faut entendre par 
cette compatibilité.

§ 3. Si l’enregistrement se fait à un autre endroit que 
le chantier, la disposition du § 1er ne s’applique pas.

Dans ce cas, les personnes visées au § 2, alinéa 1er 
à 3, prennent les mesures nécessaires pour que l’enre-
gistrement se fasse effectivement et qu’il présente les 
mêmes garanties que l’enregistrement qui se fait sur 
le chantier.

Le ministre de l’Emploi contrôle si l’enregistrement 
présente les mêmes garanties que l’enregistrement qui 
se fait sur le chantier.”

Art. 12

Dans la même section 4, il est inséré un article 31sep-
ties, rédigé comme suit:

“Art. 31septies. Sans préjudice de l’application de 
l’article 14 de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’ins-
titution et à l’organisation d’une Banque-Carrefour de 
la Sécurité sociale, les inspecteurs sociaux et les ins-
titutions de sécurité sociale peuvent, moyennant une 
autorisation préalable de la section sécurité sociale du 
comité sectoriel de la sécurité sociale et de la santé 
visée à l’article 37 de la même loi, consulter les données 
reprises dans le système d’enregistrement, les échan-
ger entre eux et les utiliser dans le cadre de l’exercice 
de leurs missions attribuées en vertu de la loi.

Les inspecteurs sociaux peuvent, de leur propre initia-
tive ou sur demande, communiquer les données visées 
à l’alinéa 1er à des services d’inspection étrangers.

Le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, après avis de la Commission de la protection 
de la vie privée, les conditions et les modalités selon 
lesquelles les données peuvent être consultées dans 
la base de données par: 

De Koning bepaalt, na advies van de Commissie voor 
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, bij een 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, voor 
de andere personen, wie verantwoordelijk is voor de 
afl evering van het registratiemiddel.

De Koning bepaalt ook, na advies van de Commissie 
voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, 
bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 
wat er onder deze compatibiliteit wordt verstaan. 

§  3. Indien de registratie gebeurt op een andere 
plaats dan de bouwplaats is de bepaling van § 1 niet 
van toepassing. 

In dat geval, treffen de in § 2, eerste tot derde lid be-
doelde personen de nodige maatregelen opdat deze re-
gistratie daadwerkelijk gebeurt en dezelfde waarborgen 
biedt als de registratie die gebeurt op de bouwplaats.

De minister van Werk controleert of de registratie 
dezelfde waarborgen biedt als de registratie die gebeurt 
op de bouwplaats.”

Art. 12

In dezelfde afdeling 4, wordt een artikel 31septies 
ingevoegd, luidende:

“Art. 31septies. Onverminderd de toepassing van 
artikel 14 van de wet van 15  januari  1990 houdende 
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van 
de sociale zekerheid mogen de sociale inspecteurs 
en de instellingen van sociale zekerheid, mits een 
voorafgaande machtiging vanwege de afdeling sociale 
zekerheid van het sectoraal comité van de sociale ze-
kerheid en van de gezondheid bedoeld in artikel 37 van 
dezelfde wet, de gegevens die opgenomen zijn in het 
registratiesysteem raadplegen, onderling uitwisselen en 
gebruiken in het kader van de uitoefening van de hun 
krachtens de wet toegewezen opdrachten.

De sociale inspecteurs mogen, op eigen initiatief 
of op verzoek, de in het eerste lid bedoelde gegevens 
meedelen aan buitenlandse inspectiediensten.

De Koning bepaalt, na advies van de Commissie 
voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, 
bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministeraad, 
de voorwaarden en de nadere regels waaronder de 
gegevens in de gegevensbank kunnen geconsulteerd 
worden, door:
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1° chaque personne visée à l’article 31bis, § 1, alinéa 
1erpour ses propres prestations;

2° le maître d’ouvrage pour son chantier;

3° l’administration publique dans le cadre d’un mar-
ché public;

4° le maître d’oeuvre chargé de l ’exécution pour 
l’exercice de ses missions relatives au chantier;

5° le maître d’oeuvre chargé du contrôle de l’exé-
cution pour l ’exercice de ses missions relatives au 
chantier;

6° le coordinateur en matière de sécurité et de santé 
pendant la réalisation de l’ouvrage pour l’exercice de 
ses missions relatives au chantier.”.

Art. 13

Dans la même section 4, il est inséré un article 
31octies, rédigé comme suit:

“Art. 31octies. Les obligations en relation avec 
l’enregistrement de présences, qui en application de la 
présente section reposent sur l’employeur sont confor-
mément à l’article 19 de la loi du 24 juillet 1987 sur le 
travail temporaire, le travail intérimaire et la mise de 
travailleurs à la disposition d’utilisateurs, à charge de 
l’utilisateur.”

Art. 14

Dans le chapitre V de la même loi, il est inséré, après 
l’article 31octies inséré par l’article 13, une section 5 qui 
comprend l’article 32 et qui est intitulée:

“Section 5.- Structure de coordination”

CHAPITRE IV

Disposition de retrait 
et disposition d’entrée en vigueur

Art. 15

Les articles 2 à 10 de la loi du 27 décembre 2012 éta-
blissant l’enregistrement électronique des présences 
sur les chantiers temporaires ou mobiles sont retirés.

1° elke persoon bedoeld in artikel 31bis, § 1,eerste 
lid voor zijn eigen prestaties; 

2° de opdrachtgever voor zijn bouwplaats;

3° het openbaar bestuur bij een overheidsopdracht;

4° de bouwdirectie belast met de uitvoering voor het 
uitvoeren van zijn opdrachten met betrekking tot de 
bouwplaats;

5° de bouwdirectie belast met de controle op de 
uitvoering voor het uitvoeren van zijn opdrachten met 
betrekking tot de bouwplaats;

6° de coördinator inzake veiligheid en gezondheid 
tijdens de verwezenlijking van het bouwwerk voor het 
uitvoeren van zijn opdrachten met betrekking tot de 
bouwplaats.”.

Art. 13

In dezelfde afdeling 4, wordt een artikel 31octies 
ingevoegd luidende:

“Art. 31octies. De verplichtingen in verband met de 
aanwezigheidsregistratie, die in toepassing van deze 
afdeling berusten bij de werkgever zijn, overeenkomstig 
artikel 19 van de wet van 24  juli 1987 betreffende de 
tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking 
stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers ten 
laste van de gebruiker.”

Art. 14

In hoofdstuk V van dezelfde wet, wordt, na artikel 
31octies, ingevoegd bij artikel 13, een afdeling 5 inge-
voegd, dat artikel 32 omvat, luidende:

“Afdeling 5.- Coördinatiestructuur”.

HOOFDSTUK IV

Intrekkingsbepaling 
en inwerkingtredingsbepaling

Art. 15

De artikelen 2  tot 10  van de wet van 27  decem-
ber 2012 tot invoering van de elektronische registratie 
van aanwezigheden op tijdelijke of mobiele bouwplaat-
sen worden ingetrokken.
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Art. 16

§ 1er. Le chapitre II de la présente loi entre en vigueur 
le 1er janvier 2014.

§ 2. Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, la date d’entrée en vigueur des dis-
positions visées au chapitre II et au chapitre III de la 
présente loi.

Donné à Bruxelles, le 3 octobre 2013

PHILIPPE

PAR LE ROI:

La ministre des Affaires sociales,

Laurette ONKELINX

La ministre de l’Emploi,

Monica DE CONINCK

Art. 16

§ 1. Hoofdstuk II van deze wet treedt in werking op 
1 januari 2014. 

§ 2. De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, de datum van inwerking-
treding van de bepalingen bedoeld in hoofdstuk II en 
hoofdstuk III van deze wet.

Gegeven te Brussel, 3 oktober 2013

FILIP 

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Sociale Zaken,

Laurette ONKELINX

De minister van Werk,

Monica DE CONINCK
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ANNEXE BIJLAGE
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TEXTE DE BASE

Loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 
décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 

travailleurs

Art. 30bis. § 1er. Pour l’application du présent article, 
il faut entendre par:

1° Travaux: les activités visées à l’article 20, § 2, 
de l’arrêté royal n° 1 du 29 décembre 1992, relatif aux 
mesures tendant à assurer le paiement de la taxe sur 
la valeur ajoutée;

2° commettant: quiconque donne ordre d’exécuter ou 
de faire exécuter des travaux pour un prix;

3°entrepreneur:

–quiconque s’engage, pour un prix, à exécuter ou à 
faire exécuter des travaux pour un commettant;

–chaque sous-traitant par rapport aux sous-traitants 
suivants;

4° sous-traitant: quiconque s’engage, soit directement, 
soit indirectement, à quelque stade que ce soit, à 
exécuter ou à faire exécuter pour un prix, le travail ou 
une partie du travail confi é à l’entrepreneur ou à mettre 
des travailleurs à disposition à cet effet;

[§ 2. Abrogé par la loi du 7 novembre 2011; MB 
10 novembre 2011]

§ 3. Le commettant qui, pour les travaux visés au 
§ 1er, fait appel à un entrepreneur qui a des dettes 
sociales au moment de la conclusion de la convention, 
est solidairement responsable du paiement des dettes 
sociales de son cocontractant.

L’entrepreneur qui, pour les travaux visés au § 1er, 
fait appel à un sous-traitant qui a des dettes sociales 

TEXTE DE BASE ADAPTÉ AU PROJET

Loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 
décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 

travailleurs

Art. 30bis. § 1er. Pour l’application du présent article, 
il faut entendre par:

1° travaux:

a) les activités visées à l’article 20, § 2, de l’arrêté 

royal n° 1 du 29 décembre 1992, relatif aux mesures 

tendant à assurer le paiement de la taxe sur la valeur 

ajoutée;

b) en outre pour l’application des §§ 7 à 9, les 

autres travaux qui doivent faire l’objet d’une décla-

ration préalable en vue de protéger la sécurité et 

la santé des travailleurs en vertu de la loi du 4 août 

1996 relative au bien-être des travailleurs lors de 

l’éxécution de leur travail; 

2° commettant: quiconque donne ordre d’exécuter 
ou de faire exécuter des travaux pour un prix;

3°entrepreneur:

–quiconque s’engage, pour un prix, à exécuter ou à 
faire exécuter des travaux pour un commettant;

–chaque sous-traitant par rapport aux sous-traitants 
suivants;

4° sous-traitant: quiconque s’engage, soit directe-
ment, soit indirectement, à quelque stade que ce soit, 
à exécuter ou à faire exécuter pour un prix, le travail ou 
une partie du travail confi é à l’entrepreneur ou à mettre 
des travailleurs à disposition à cet effet;

[§ 2. Abrogé par la loi du 7 novembre 2011; MB 
10 novembre 2011]

§ 3. Le commettant qui, pour les travaux visés au 
§ 1er, fait appel à un entrepreneur qui a des dettes so-
ciales au moment de la conclusion de la convention, 
est solidairement responsable du paiement des dettes 
sociales de son cocontractant.

L’entrepreneur qui, pour les travaux visés au § 1er, 
fait appel à un sous-traitant qui a des dettes sociales 
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BASISTEKST

Wet van 27 juni 1969 tot herziening van de 
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 

maatschappelijke zekerheid der arbeiders

Art. 30bis. § 1. Voor de toepassing van dit artikel 
wordt verstaan onder:

1° Werken: de werkzaamheden die zijn vermeld in 
artikel 20, § 2, van het koninklijk besluit nr. 1 van 29 
december 1992 met betrekking tot de regeling voor 
de voldoening van de belasting over de toegevoegde 
waarde;

2° opdrachtgever: eenieder die de opdracht geeft om 
tegen een prijs werken uit te voeren of te laten uitvoeren;

3°aannemer:

–eenieder die er zich toe verbindt om tegen een prijs 
voor een opdrachtgever werken uit te voeren of te laten 
uitvoeren;

–iedere onderaannemer ten overstaan van de na hem 
komende onderaannemers;

4° onderaannemer: eenieder die er zich toe verbindt, 
hetzij rechtstreeks, hetzij onrechtstreeks, in welk 
stadium ook, tegen een prijs het aan de aannemer 
toevertrouwde werk of een onderdeel ervan uit te 
voeren of te laten uitvoeren of daartoe werknemers ter 
beschikking te stellen;

[§ 2. opgeheven bij de wet van 7 november 2011; BS 
10 november 2011]

§ 3. De opdrachtgever die voor de in § 1 vermelde 
werken een beroep doet op een aannemer die sociale 
schulden heeft op het ogenblik van het afsluiten 
van de overeenkomst, is hoofdelijk aansprakelijk 
voor de betaling van de sociale schulden van zijn 
medecontractant.

De aannemer die voor de in § 1 vermelde werken 
een beroep doet op een onderaannemer die sociale 

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP

Wet van 27 juni 1969 tot herziening van de 
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 

maatschappelijke zekerheid der arbeiders

Art. 30bis. § 1. Voor de toepassing van dit artikel 
wordt verstaan onder:

1° werken:

a) de werkzaamheden die zijn vermeld in artikel 

20, § 2, van het koninklijk besluit nr. 1 van 29 

december 1992 met betrekking tot de regeling voor 

de voldoening van de belasting over de toegevoegde 

waarde;

b) voor de toepassing van de §§ 7 tot 9, bovendien, 

de andere werken die het voorwerp moeten zijn 

van een voorafgaande aangifte met het oog op de 

bescherming van de veiligheid en de gezondheid 

van de werknemers krachtens de wet van 4 augustus 

1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij 

de uitvoering van hun werk;

2° opdrachtgever: eenieder die de opdracht geeft om 
tegen een prijs werken uit te voeren of te laten uitvoeren;

3°aannemer:

–eenieder die er zich toe verbindt om tegen een prijs 
voor een opdrachtgever werken uit te voeren of te laten 
uitvoeren;

–iedere onderaannemer ten overstaan van de na hem 
komende onderaannemers;

4° onderaannemer: eenieder die er zich toe verbindt, 
hetzij rechtstreeks, hetzij onrechtstreeks, in welk 
stadium ook, tegen een prijs het aan de aannemer 
toevertrouwde werk of een onderdeel ervan uit te 
voeren of te laten uitvoeren of daartoe werknemers ter 
beschikking te stellen;

[§ 2. opgeheven bij de wet van 7 november 2011; BS 
10 november 2011]

§ 3. De opdrachtgever die voor de in § 1 vermelde 
werken een beroep doet op een aannemer die sociale 
schulden heeft op het ogenblik van het afsluiten 
van de overeenkomst, is hoofdelijk aansprakelijk 
voor de betaling van de sociale schulden van zijn 
medecontractant.

De aannemer die voor de in § 1 vermelde werken 
een beroep doet op een onderaannemer die sociale 
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au moment de la conclusion de la convention, est 
solidairement responsable du paiement des dettes 
sociales de son cocontractant.

Les articles 1200 à 1216 du Code civil sont 
applicables à la responsabilité solidaire visée aux 
alinéas précédents.

La responsabilité solidaire est limitée au prix total 
des travaux, non compris la taxe sur la valeur ajoutée, 
concédés à l’entrepreneur, ou au sous-traitant.

L’entrepreneur sans personnel qui  voi t  sa 
responsabilité solidaire engagée en application des 
§§ 3 et 4 est assimilé à un employeur débiteur et est 
renseigné comme tel dans la banque de données 
accessible au public visée au § 4, alinéa 6, s’il ne 
s’acquitte pas des sommes réclamées dans les trente 
jours de l’envoi d’une mise en demeure recommandée.

L’entrepreneur identifi é à l’Office national de sécurité 
sociale en qualité d’employeur qui n’a pas de dettes 
sociales propres et qui voit sa responsabilité solidaire 
engagée en application des §§ 3 et 4 est renseigné 
comme débiteur dans la banque de données accessible 
au public visée au § 4, alinéa 6, s’il ne s’acquitte pas 
des sommes réclamées dans les trente jours de l’envoi 
d’une mise en demeure recommandée.

On entend par dettes sociales propres, l’ensemble 
des sommes qu’un employeur est susceptible de devoir 
à l’Office national de sécurité sociale en sa qualité 
d’employeur. Le Roi en établit la liste.

Sont aussi considérées comme dettes sociales, les 
sommes réclamées au titre de la responsabilité solidaire 
dans les situations visées aux alinéas 5 et 6.

Les dettes pour lesquelles le débiteur auprès de 
l’Office national de sécurité sociale ou auprès d’un 
Fonds de sécurité d’existence a obtenu des délais de 
paiement sans procédure judiciaire ou par une décision 
judiciaire coulée en force de chose jugée et fait preuve 
d’un respect strict des délais imposés, ne sont pas 
prises en considération pour déterminer s’il existe ou 
non des dettes.

La responsabilité solidaire visée au présent 
paragraphe s’étend également aux dettes sociales des 
associés d’une société momentanée, d’une société 
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schulden heeft op het ogenblik van het afsluiten 
van de overeenkomst, is hoofdelijk aansprakelijk 
voor de betaling van de sociale schulden van zijn 
medecontractant.

De artikelen 1200 tot en met 1216 van het Burgerlijk 
Wetboek zijn toepasselijk op de in de vorige leden 
bedoelde hoofdelijke aansprakelijkheid.

De hoofdelijke aansprakelijkheid wordt beperkt tot 
de totale prijs van de werken toevertrouwd aan de 
aannemer of onderaannemer exclusief belasting over 
de toegevoegde waarde.

De aannemer zonder personeel, die hoofdelijk 
aansprakelijk wordt gesteld bij toepassing van §§ 3 en 
4, wordt gelijkgesteld met een werkgever schuldenaar 
en is als dusdanig aangegeven in de databank die 
voor het publiek toegankelijk is, bedoeld in § 4, zesde 
lid, indien hij de geëiste bedragen niet vereffent binnen 
de dertig dagen na verzending van een aangetekende 
ingebrekestelling.

De aannemer die bij de Rijksdienst voor sociale 
zekerheid als werkgever zonder eigen sociale schulden 
is geïdentifi ceerd en die hoofdelijk aansprakelijk wordt 
gesteld bij toepassing van §§ 3 en 4, is aangegeven 
als schuldenaar in de databank die voor het publiek 
toegankelijk is, bedoeld in § 4, zesde lid, indien hij de 
geëiste bedragen niet vereffent binnen de dertig dagen 
na verzending van een aangetekende ingebrekestelling.

Men verstaat onder eigen sociale schulden, het 
geheel van de sommen die verschuldigd kunnen zijn 
aan de Rijksdienst voor de Sociale Zekerheid in zijn 
hoedanigheid van werkgever. De Koning stelt hiervan 
een lijst op.

Als sociale schulden worden ook beschouwd de 
sommen die opgeëist worden in het kader van de 
hoofdelijke aansprakelijkheid in de situaties bedoeld in 
het vijfde en het zesde lid.

De schulden waarvoor de schuldenaar bij de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid of bij een Fonds voor 
bestaanszekerheid een afbetalingsplan heeft verkregen 
zonder gerechtelijke procedure of bij gerechtelijke 
beslissing die in kracht van gewijsde is getreden, en het 
bewijs levert dat hij de opgelegde termijnen strikt naleeft, 
worden niet in aanmerking genomen om te bepalen of 
er al dan niet schulden bestaan.

De in deze paragraaf vermelde hoofdeli jke 
aansprakelijkheid geldt ook voor de sociale schulden van 
de vennoten van een tijdelijke handelsvennootschap, 
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een lijst op.

Als sociale schulden worden ook beschouwd de 
sommen die opgeëist worden in het kader van de 
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bewijs levert dat hij de opgelegde termijnen strikt naleeft, 
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interne ou d’une société de droit commun, qui agit 
comme entrepreneur ou sous-traitant.

La responsabilité solidaire visée au présent 
paragraphe s’applique également aux dettes sociales 
de l’entrepreneur ou du sous-traitant qui prennent 
naissance en cours d’exécution de la convention.

La responsabilité solidaire dans le chef du commettant 
ou de l’entrepreneur visée au présent paragraphe est 
limitée à 65 p.c. lorsque la responsabilité solidaire visée 
à l’article 402, § 4, du Code des impôts sur les revenus 
1992 a été appliquée dans le chef du même commettant 
ou entrepreneur.

§ 3/1. Lorsque le paiement des sommes réclamées 
auprès d’un sous-traitant en application de la 
responsabilité solidaire visée au § 3, alinéa 1er et 2, 
n’a pas ou pas totalement été effectué, l’entrepreneur 
visé au § 7, alinéa 1er, ainsi que chaque sous-traitant 
intervenant sont solidairement responsables de celui-ci.

La responsabilité solidaire s’exerce d’abord dans le 
chef de l’entrepreneur qui a fait appel au sous-traitant 
qui n’a pas ou pas totalement payé les sommes exigées 
de lui en application du § 3, alinéas 1er et 2.

Elle s’exerce ensuite successivement, à l’égard 
des entrepreneurs intervenant à un stade précédent, 
lorsque l’entrepreneur visé à l’alinéa précédent s’est 
abstenu d’acquitter les sommes qui lui sont réclamées, 
dans les trente jours de l’envoi d’une mise en demeure 
recommandée.

§ 4. Le commettant qui effectue le paiement de 
tout ou partie du prix des travaux visés au § 1er, à un 
entrepreneur qui, au moment du paiement, a des dettes 
sociales, est tenu, lors du paiement, de retenir et de 
verser 35 p.c. du montant dont il est redevable, non 
compris la taxe sur la valeur ajoutée, à l’Office national 
précité, selon les modalités déterminées par le Roi.

L’entrepreneur qui effectue le paiement de tout ou 
partie du prix des travaux visés au § 1er, à un sous-
traitant qui, au moment du paiement, a des dettes 
sociales, est tenu, lors du paiement, de retenir et de 
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chef de l’entrepreneur qui a fait appel au sous-traitant 
qui n’a pas ou pas totalement payé les sommes exigées 
de lui en application du § 3, alinéas 1er et 2.
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lorsque l’entrepreneur visé à l’alinéa précédent s’est 
abstenu d’acquitter les sommes qui lui sont réclamées, 
dans les trente jours de l’envoi d’une mise en demeure 
recommandée.

§ 4. Le commettant qui effectue le paiement de tout ou 
partie du prix des travaux visés au § 1er, à un entrepre-
neur qui, au moment du paiement, a des dettes sociales, 
est tenu, lors du paiement, de retenir et de verser 35 p.c. 
du montant dont il est redevable, non compris la taxe 
sur la valeur ajoutée, à l’Office national précité, selon 
les modalités déterminées par le Roi.

L’entrepreneur qui effectue le paiement de tout ou 
partie du prix des travaux visés au § 1er, à un sous-
traitant qui, au moment du paiement, a des dettes soci-
ales, est tenu, lors du paiement, de retenir et de verser 
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een stille handelsvennootschap of een maatschap die 
optreedt als aannemer of onderaannemer.

De in deze paragraaf vermelde hoofdeli jke 
aansprakelijkheid is eveneens van toepassing op de 
sociale schulden van de aannemer of de onderaannemer 
die ontstaan in de loop van de uitvoering van de 
overeenkomst.

De hier bedoelde hoofdelijke aansprakelijkheid in 
hoofde van de opdrachtgever of de aannemer wordt 
beperkt tot 65 pct. wanneer de in artikel 402, § 4, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde 
hoofdelijke aansprakelijkheid is toegepast in hoofde van 
dezelfde opdrachtgever of aannemer.

§ 3/1. Wanneer de betaling van de sommen die van 
een onderaannemer worden gevorderd bij toepassing 
van de hoofdelijke aansprakelijkheid bedoeld in § 3 
eerste en tweede lid, niet of niet volledig werd verricht, 
zullen de aannemer bedoeld in § 7, eerste lid, alsook 
iedere tussenkomende onderaannemer hiervoor 
hoofdelijk aansprakelijk zijn.

De hoofdelijke aansprakelijkheid wordt in de eerste 
plaats toegepast in hoofde van de aannemer die een 
beroep heeft gedaan op de onderaannemer die de 
sommen die van hem in toepassing van § 3, eerste 
en tweede lid, worden gevorderd, niet of niet volledig 
heeft betaald.

Vervolgens wordt een getrapte aansprakelijkheid 
toegepast ten opzichte van de in een voorafgaand 
stadium tussenkomende aannemers, wanneer de in 
het vorige lid vermelde aannemer nagelaten heeft de 
bij hem gevorderde sommen binnen dertig dagen na de 
verzending van een aangetekende ingebrekestelling te 
vereffenen.

§ 4. De opdrachtgever die voor de in § 1 vermelde 
werken een deel of het geheel van de prijs betaalt aan 
een aannemer die op het ogenblik van de betaling 
sociale schulden heeft, is verplicht bij die betaling 35 
pct. van het door hem verschuldigde bedrag, exclusief 
de belasting over de toegevoegde waarde, in te houden 
en te storten aan voormelde Rijksdienst, volgens de 
modaliteiten bepaald door de Koning.

De aannemer die, voor de in § 1 vermelde werken 
een deel of het geheel van de prijs betaalt aan een 
onderaannemer die op het ogenblik van de betaling 
sociale schulden heeft, is verplicht bij die betaling 35 
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verser 35 p.c. du montant dont il est redevable, non 
compris la taxe sur la valeur ajoutée, à l’Office national 
précité, selon les modalités déterminées par le Roi.

Le cas échéant, les retenues et versements visés 
au présent paragraphe sont limités au montant des 
dettes de l’entrepreneur ou sous-traitant au moment 
du paiement.

Lorsque la retenue et le versement visés au présent 
paragraphe ont été effectués correctement lors de 
chaque paiement de tout ou partie du prix des travaux 
à un entrepreneur ou un sous-traitant qui, au moment 
du paiement, a des dettes sociales, la responsabilité 
solidaire visée au § 3 n’est pas appliquée

Lorsque la retenue et le versement visés au présent 
paragraphe n’ont pas été effectués correctement lors de 
chaque paiement de tout ou partie du prix des travaux 
à un entrepreneur ou un sous-traitant qui, au moment 
du paiement, a des dettes sociales, les montants 
éventuellement versés sont déduits, lors de l’application 
de la responsabilité solidaire visée au § 3, du montant 
pour lequel le commettant ou l’entrepreneur est rendu 
responsable.

Lorsque le commettant ou l’entrepreneur constate, à 
l’aide de la banque de données accessible au public, qui 
est créée par l’Office national de sécurité sociale et qui 
a force probante pour l’application des §§ 3 et 4, qu’il est 
dans l’obligation de faire des retenues sur les factures 
présentées par son cocontractant, et que le montant de 
la facture qui lui est présentée est supérieur ou égal à 
7 143,00 euros, il invite son cocontractant à lui produire 
une attestation établissant le montant de sa dette en 
cotisations, majorations de cotisations, sanctions civiles, 
intérêts de retard et frais judiciaires. L’attestation en 
question tient compte de la dette à la date du jour à 
laquelle elle est établie. Le Roi détermine la durée de 
validité de ladite attestation. Si son cocontractant affirme 
que les dettes sont supérieures aux retenues à effectuer 
ou ne lui produit pas l’attestation en question dans le 
mois de la demande, le commettant ou l’entrepreneur 
retient et verse à l’Office national précité 35 p.c. du 
montant de la facture.

Le Roi peut adapter le montant de 7143 euros visé 
à l’alinéa précédent.

Lorsque l’entrepreneur est un employeur non établi 
en Belgique, qui n’a pas de dettes sociales en Belgique 
et dont tous les travailleurs sont en possession d’un 
certifi cat de détachement valable, les retenues, visées 
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la facture qui lui est présentée est supérieur ou égal à 
7 143,00 euros, il invite son cocontractant à lui produire 
une attestation établissant le montant de sa dette en 
cotisations, majorations de cotisations, sanctions ci-
viles, intérêts de retard et frais judiciaires. L’attestation 
en question tient compte de la dette à la date du jour à 
laquelle elle est établie. Le Roi détermine la durée de 
validité de ladite attestation. Si son cocontractant affirme 
que les dettes sont supérieures aux retenues à effectuer 
ou ne lui produit pas l’attestation en question dans le 
mois de la demande, le commettant ou l’entrepreneur 
retient et verse à l’Office national précité 35 p.c. du 
montant de la facture.

Le Roi peut adapter le montant de 7143 euros visé à 
l’alinéa précédent.

Lorsque l’entrepreneur est un employeur non établi 
en Belgique, qui n’a pas de dettes sociales en Belgique 
et dont tous les travailleurs sont en possession d’un 
certifi cat de détachement valable, les retenues, visées 
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pct. van het door hem verschuldigde bedrag, exclusief 
de belasting over de toegevoegde waarde, in te houden 
en te storten aan voormelde Rijksdienst, volgens de 
modaliteiten bepaald door de Koning.

De in deze paragraaf bedoelde inhoudingen en 
stortingen worden in voorkomend geval beperkt tot 
het bedrag van de schulden van de aannemer of 
onderaannemer op het ogenblik van de betaling.

Wanneer de in deze paragraaf bedoelde inhouding 
en storting correct zijn uitgevoerd bij elke betaling van 
een deel of het geheel van de prijs aan een aannemer 
of onderaannemer die op het ogenblik van de betaling 
sociale schulden heeft, wordt de in § 3 bedoelde 
hoofdelijke aansprakelijkheid niet toegepast.

Wanneer de in deze paragraaf bedoelde inhouding en 
storting niet correct zijn uitgevoerd bij elke betaling van 
een deel of het geheel van de prijs aan een aannemer 
of onderaannemer die op het ogenblik van de betaling 
sociale schulden heeft, worden bij de toepassing van 
de in § 3 bedoelde hoofdelijke aansprakelijkheid de 
eventueel gestorte bedragen in mindering gebracht van 
het bedrag waarvoor de opdrachtgever of de aannemer 
aansprakelijk wordt gesteld.

Wanneer de opdrachtgever of de aannemer vaststelt, 
met behulp van de voor het publiek toegankelijke 
gegevensbank die is opgericht door de Rijksdienst 
voor sociale zekerheid en die bewijskracht heeft voor 
de uitvoering van de §§ 3 en 4, dat hij inhoudingen 
moet verrichten op de door zijn medecontractant 
voorgelegde facturen, en wanneer het bedrag van de 
factuur die hem is voorgelegd hoger is dan of gelijk 
aan 7 143,00 euro, nodigt hij zijn medecontractant 
uit om hem een attest over te leggen dat het bedrag 
van de schuld weergeeft als bijdrage, verhoging van 
bijdrage, burgerlijke sanctie, nalatigheidsinteresten en 
gerechtelijke kosten. Het bedoelde attest houdt rekening 
met de schuld op de dag waarop het is opgesteld. De 
Koning bepaalt de geldigheidstermijn van dit attest. 
Indien zijn medecontractant bevestigt dat de schulden 
hoger zijn dan de te verrichten inhoudingen of wanneer 
hij het bedoelde attest niet binnen de maand na de 
aanvraag overlegt, houdt de opdrachtgever of de 
aannemer 35 pct. van het factuurbedrag in en stort het 
aan de voormelde Rijksdienst.

De Koning kan het bedrag van 7143 euro, bedoeld in 
het voorgaande lid, aanpassen.

Wanneer de aannemer een niet in België gevestigde 
werkgever is, die geen sociale schulden in België heeft 
en waarvan alle werknemers in het bezit zijn van een 
geldig detacheringsbewijs, zijn de inhoudingen, bedoeld 
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Koning bepaalt de geldigheidstermijn van dit attest. 
Indien zijn medecontractant bevestigt dat de schulden 
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au présent paragraphe, ne s’appliquent pas au paiement 
qui lui est dû.

Le Roi détermine le contenu et les conditions et 
modalités d’envoi des renseignements que doivent 
fournir les personnes visées au présent paragraphe à 
l’Office national précité.

Le Roi fi xe les modalités selon lesquelles l’Office 
national précité répartit les montants versés en 
application des alinéas 1er et 2, afi n de payer à l’Office 
national ou à un Fonds de sécurité d’existence au sens 
de la loi du 7 janvier 1958 concernant les Fonds de 
sécurité d’existence, les cotisations, les majorations de 
cotisations, les sanctions civiles, les intérêts de retard et 
les frais judiciaires dus par le cocontractant à quelque 
stade que ce soi.

Le Roi détermine le délai dans lequel ce montant peut 
être imputé, ainsi que les modalités de remboursement 
ou d’affectation du solde éventuel.

Le Roi détermine le délai dans lequel le cocontractant 
récupère le montant versé dans la mesure où les 
versements dépasseraient le montant des dettes.

§ 5. Sans préjudice de l’application des sanctions 
prévues par l’article 35, alinéa 1er, 3, le commettant qui 
n’a pas effectué le versement visé au § 4, alinéa 1er, est 
redevable à l’Office national précité, outre le montant 
à verser, d’une majoration égale au montant à payer.

Sans préjudice de l’application des sanctions prévues 
par l’article 35, alinéa 1er, 3, l’entrepreneur qui n’a pas 
effectué le versement visé au § 4, alinéa 2, est redevable 
à l’Office national précité, outre le montant à verser, 
d’une majoration égale au montant à payer.

Le Roi peut déterminer sous quelles conditions la 
majoration peut être réduite.

§ 6. Les associés d’une société momentanée, d’une 
société interne ou d’une société de droit commun sont 
solidairement responsables entre eux pour le paiement 
des sommes dont la société momentanée, la société 
interne ou la société de droit commun est redevable en 
exécution de cet article.

§ 7. Avant de commencer les travaux, l’entrepreneur, 
à qui le commettant a fait appel, doit communiquer, 
selon les modalités à fi xer par le Roi, à l’Office national 
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d’une majoration égale au montant à payer.

Le Roi peut déterminer sous quelles conditions la 
majoration peut être réduite.

§ 6. Les associés d’une société momentanée, d’une 
société interne ou d’une société de droit commun sont 
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des sommes dont la société momentanée, la société 
interne ou la société de droit commun est redevable en 
exécution de cet article.

§ 7. Avant de commencer les travaux, l’entrepreneur, 
à qui le commettant a fait appel, doit communiquer, 
selon les modalités à fi xer par le Roi, à l’Office national 
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in deze paragraaf, niet van toepassing op de aan hem 
verschuldigde betaling.

De Koning bepaalt de inhoud en de voorwaarden 
en modaliteiten inzake toezending van de inlichtingen 
die de personen, bedoeld in deze paragraaf, moeten 
verstrekken aan voormelde Rijksdienst.

De Koning bepaalt de nadere regelen volgens welke 
de voormelde Rijksdienst de in toepassing van het 
eerste en tweede lid gestorte bedragen verdeelt, ter 
betaling aan de Rijksdienst of aan een Fonds voor 
bestaanszekerheid in de zin van de wet van 7 januari 
1958 betreffende de Fondsen voor bestaanszekerheid, 
van de bijdragen, de bijdrageopslagen, de burgerlijke 
sanctie, de verwijlintresten en de gerechtskosten die in 
welk stadium ook door de medecontractant verschuldigd 
zijn.

De Koning bepaalt binnen welke termijn dit bedrag 
kan worden aangerekend, alsook de modaliteiten van 
terugbetaling of aanwending van het eventueel saldo.

De Koning bepaalt binnen welke termijn de 
medecontractant het gestorte bedrag recupereert in 
de mate dat de stortingen het bedrag van de schulden 
overschrijden.

§ 5. Onverminderd de toepassing van de sancties 
voorzien in artikel 35, eerste lid, 3, is de opdrachtgever 
die de in § 4, eerste lid, bedoelde storting niet verricht 
heeft, benevens de betaling van het te storten bedrag, 
aan de voormelde Rijksdienst bovendien een bijslag 
verschuldigd gelijk aan het te betalen bedrag.

Onverminderd de toepassing van de sancties 
voorzien in artikel 35, eerste lid, 3, is de aannemer die 
de in § 4, tweede lid, bedoelde storting niet verricht 
heeft, benevens de betaling van het te storten bedrag, 
aan de voormelde Rijksdienst bovendien een bijslag 
verschuldigd gelijk aan het te betalen bedrag.

De Koning kan bepalen onder welke voorwaarden de 
bijslag kan worden verminderd.

§  6 .  D e  v e n n o t e n  v a n  e e n  t i j d e l i j k e 
handelsvennootschap, een stille handelsvennootschap 
of een maatschap zijn onderling hoofdelijk aansprakelijk 
voor de betaling van de sommen die in uitvoering van dit 
artikel door de tijdelijke handelsvennootschap, de stille 
handelsvennootschap of de maatschap verschuldigd 
zijn.

§ 7. Alvorens de werken aan te vatten, moet de 
aannemer, op wie de opdrachtgever beroep heeft 
gedaan, volgens de door de Koning bepaalde 
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précité toutes les informations exactes nécessaires 
destinées à en évaluer la nature et l’importance ainsi 
qu’à en identifi er le commettant et, le cas échéant, 
les sous-traitants, à quelque stade que ce soit. Si au 
cours de l’exécution des travaux d’autres sous-traitants 
interviennent, cet entrepreneur doit, au préalable, en 
avertir l’Office national précité.

A cette fi n, chaque sous-traitant, qui fait à son tour 
appel à un autre sous-traitant, doit préalablement 
en avertir, par écrit, l’entrepreneur et lui fournir les 
informations exactes nécessaires destinées à l’Office 
national précité telles que défi nies par le Roi.

L’entrepreneur informe l’Office national précité de 
la date de début et de fi n des travaux et des dates de 
début et de fi n de l’intervention des sous-traitants. Le Roi 
défi nit ce que l’on entend par date de fi n des travaux et 
date de début et de fi n d’intervention des sous-traitants.

De même, lorsque l’intervention d’un sous-traitant, 
qui avait été déclarée à l’Office national précité, est 
annulée, l’entrepreneur en informe l’Office national 
précité dans les quinze jours qui suivent la date de début 
d’intervention initialement prévue. 

Pour l’application du présent paragraphe, est assimilé 
à l’entrepreneur toute personne qui effectue ou fait 
effectuer pour son propre compte des travaux visés au 
§ 1er, 1°, afi n d’aliéner ensuite en tout ou en partie ce 
bien immobilier.

L’Office national précité met une copie électronique 
des déclarations reçues à la disposition du service 
compétent du Service public fédéral des Finances.

Ces déclarations sont mises à la disposition des 
services d’inspection visés à l’9[article 16, 1°, du Code 
pénal social]9, qui le demandent.

précité toutes les informations exactes nécessaires 
destinées à en évaluer la nature et l’importance ainsi 
qu’à en identifi er le commettant et, le cas échéant, les 
sous-traitants, à quelque stade que ce soit. Si au cours 
de l’exécution des travaux d’autres sous-traitants inter-
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A cette fi n, chaque sous-traitant, qui fait à son tour 
appel à un autre sous-traitant, doit préalablement en 
avertir, par écrit, l’entrepreneur et lui fournir les informa-
tions exactes nécessaires destinées à l’Office national 
précité telles que défi nies par le Roi.

L’entrepreneur informe l’Office national précité de la 
date de début et de fi n des travaux et des dates de dé-
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défi nit ce que l’on entend par date de fi n des travaux et 
date de début et de fi n d’intervention des sous-traitants.

De même, lorsque l’intervention d’un sous-traitant, 
qui avait été déclarée à l’Office national précité, est 
annulée, l ’entrepreneur en informe l ’Office national 
précité dans les quinze jours qui suivent la date de début 
d’intervention initialement prévue. 

Pour l’application du présent paragraphe, est as-

similé à l’entrepreneur:

a) tout entrepreneur qui est son propre commet-

tant c’est-à-dire qui effectue ou fait effectuer pour 

son propre compte des travaux visés au § 1er, 1°,a), 

afi n d’aliéner ensuite en tout ou en partie ce bien 

immobilier;

b) tout entrepreneur qui effectue pour son propre 

compte des travaux visés au § 1er, 1°, a);

c) pour les travaux visés au §1er, 1°, b) la personne 

qui doit faire une déclaration préalable en vue de 

protéger la sécurité et la santé des travailleurs en 

vertu de la loi précitée du 4 août 1996. 

L’Office national précité met une copie électronique 
des déclarations reçues à la disposition du service 
compétent du Service public fédéral des Finances.

Ces déclarations sont mises à la disposition des 
services d’inspection visés à l’9[article 16, 1°, du Code 
pénal social]9, qui le demandent.
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modaliteiten, aan voormelde Rijksdienst alle juiste 
inlichtingen verstrekken die nodig zijn om de aard 
en de belangrijkheid van de werken te ramen en er 
de opdrachtgever en, in voorkomend geval, in welk 
stadium ook, de onderaannemers van te identifi ceren. 
Indien tijdens de uitvoering van de werken andere 
onderaannemers tussenkomen, moet deze aannemer 
voorafgaandelijk de voormelde Rijksdienst hiervan 
verwittigen.

Daartoe moet iedere onderaannemer die op zijn 
beurt een beroep doet op een andere onderaannemer, 
voorafgaandelijk de aannemer daarvan schriftelijk in 
kennis stellen en hem alle juiste inlichtingen verstrekken, 
zoals bepaald door de Koning, die nodig zijn om de 
voormelde Rijksdienst in te lichten.

De aannemer licht de voormelde Rijksdienst in over 
de begin- en einddatum van de werken en over de begin- 
en einddatum van de werken die uitgevoerd worden 
door de onderaannemers. De Koning bepaalt wat moet 
worden verstaan onder einddatum van de werken en 
begin en einddatum van de werken uitgevoerd door de 
onderaannemer.

Op dezelfde wijze, wanneer de aan de voormelde 
R i jksd ienst  gemelde tussenkomst  van een 
onderaannemer wordt afgezegd, licht de aannemer 
de voormelde Rijksdienst hiervan in binnen de vijftien 
dagen na de aanvankelijk voorziene begindatum.

Voor de toepassing van deze paragraaf, wordt met 
de aannemer gelijkgesteld, eenieder die de in § 1, 1°, 
bedoelde werken zelf uitvoert of laat uitvoeren voor 
eigen rekening om daarna het onroerend goed geheel 
of gedeeltelijk te vervreemden.

De voormelde Rijksdienst stelt een elektronische 
kopie van de ontvangen meldingen ter beschikking van 
de bevoegde diensten van de Federale overheidsdienst 
Financiën.

Deze meldingen worden ter beschikking gesteld van 
de inspectiediensten, bedoeld in artikel 16, 1°, van het 
Sociaal Strafwetboek, die er om vragen.
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Daartoe moet iedere onderaannemer die op zijn 
beurt een beroep doet op een andere onderaannemer, 
voorafgaandelijk de aannemer daarvan schriftelijk in 
kennis stellen en hem alle juiste inlichtingen verstrekken, 
zoals bepaald door de Koning, die nodig zijn om de 
voormelde Rijksdienst in te lichten.

De aannemer licht de voormelde Rijksdienst in over 
de begin- en einddatum van de werken en over de begin- 
en einddatum van de werken die uitgevoerd worden 
door de onderaannemers. De Koning bepaalt wat moet 
worden verstaan onder einddatum van de werken en 
begin en einddatum van de werken uitgevoerd door de 
onderaannemer.

Op dezelfde wijze, wanneer de aan de voormelde 
R i jksd ienst  gemelde tussenkomst  van een 
onderaannemer wordt afgezegd, licht de aannemer 
de voormelde Rijksdienst hiervan in binnen de vijftien 
dagen na de aanvankelijk voorziene begindatum.

Voor de toepassing van deze paragraaf, wordt met 

de aannemer gelijkgesteld:

a) ieder aannemer die zijn eigen opdrachtgever 

is, dwz. de in § 1, 1°, a) bedoelde werken zelf 

uitvoert of laat uitvoeren voor eigen rekening om 

daarna het onroerend goed geheel of gedeeltelijk 

te vervreemden

b) ieder aannemer die de in §1,1°, a) bedoelde 

werken voor eigen rekening uitvoert;

c) voor de werken bedoeld in §1,1°, b) de persoon 

die een voorafgaande aangifte moet doen met 

het oog op de bescherming van de veiligheid en 

de gezondheid van de werknemers krachtens de 

voormelde wet van 4 augustus 1996.

De voormelde Rijksdienst stelt een elektronische 
kopie van de ontvangen meldingen ter beschikking van 
de bevoegde diensten van de Federale overheidsdienst 
Financiën.

Deze meldingen worden ter beschikking gesteld van 
de inspectiediensten, bedoeld in artikel 16, 1°, van het 
Sociaal Strafwetboek, die er om vragen.
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§ 8. L’entrepreneur ou celui qui y est assimilé qui 
ne se conforme pas aux obligations du § 7, alinéa 1er, 
est redevable à l’Office national précité d’une somme 
équivalente à 5 p.c. du montant total des travaux, non 
compris la taxe sur la valeur ajoutée, qui n’ont pas été 
déclarés à l’Office national. La somme qui est réclamée 
à l’entrepreneur est diminuée à concurrence du montant 
qui a été payé effectivement à l’Office national par le 
sous-traitant en application de la disposition de l’alinéa 
suivant.

Le sous-traitant qui ne se conforme pas aux 
dispositions du § 7, alinéa 2, est redevable à l’Office 
national d’une somme égale à 5 p.c. du montant total 
des travaux, non compris la taxe sur la valeur ajoutée, 
qu’il a confi és à son ou à ses sous-traitants. 

L’entrepreneur qui ne se conforme pas aux dispositions 
du § 7, alinéas 3 et 4, est redevable à l’Office national 
d’une indemnité forfaitaire égale à 150,00 euros par 
information inexacte déclarée.

§ 9. Le Roi peut limiter l’application des §§ 7 et 8 aux 
travaux dont le montant total dépasse une limite qu’Il 
détermine et pour lesquels il n’a pas été fait appel à un 
sous-traitant.

Le Roi peut déterminer sous quelles conditions 
la somme due en vertu du § 8 peut être réduite ou 
exonérée.

§ 10. Le présent article n’est pas applicable au 
commettant-personne physique qui fait exécuter des 
travaux visés au § 1er, à des fi ns strictement privées.

§ 11. Le présent article reste applicable en cas de 
faillite ou de tout autre concours de créanciers de même 
qu’en cas de cession, saisie-arrêt, nantissement, dation 
en paiement ou d’action directe visée à l’article 1798 
du Code Civil.

§ 8. L’entrepreneur ou celui qui y est assimilé qui 
ne se conforme pas aux obligations du § 7, alinéa 1er, 
est redevable à l’Office national précité d’une somme 
équivalente à 5 p.c. du montant total des travaux, non 
compris la taxe sur la valeur ajoutée, qui n’ont pas été 
déclarés à l’Office national. La somme qui est réclamée 
à l’entrepreneur est diminuée à concurrence du montant 
qui a été payé effectivement à l’Office national par le 
sous-traitant en application de la disposition de l’alinéa 
suivant.

Le sous-traitant qui ne se conforme pas aux disposi-
tions du § 7, alinéa 2, est redevable à l’Office national 
d’une somme égale à 5 p.c. du montant total des tra-
vaux, non compris la taxe sur la valeur ajoutée, qu’il a 
confi és à son ou à ses sous-traitants. 

L’entrepreneur qui ne se conforme pas aux dispo-
sitions du § 7, alinéas 3 et 4, est redevable à l’Office 
national d’une indemnité forfaitaire égale à 150,00 euros 
par information inexacte déclarée.

§ 9. Le Roi peut limiter l’application des §§ 7 et 8 

aux travaux dont le montant total dépasse une limite 

qu’Il détermine et pour lesquels il n’a pas été fait 

appel à un sous-traitant.

De même le Roi peut limiter l’application des §§ 

7 et 8 aux travaux dont le montant total dépasse une 

limite qu’Il détermine et pour lesquels il a été fait 

appel à un seul sous-traitant.

Les limitations visées aux alinéas 1er et 2 ne sont 

pas d’application pour les travaux visés au §1er, 1°, 

b), qui doivent faire l’objet d’une déclaration préa-

lable en vue de protéger la sécurité et la santé des 

travailleurs en vertu de la loi précitée du 4 août 1996.

Le Roi peut déterminer sous quelles conditions 

la somme due en vertu du § 8 peut être réduite ou 

exonérée.

§ 10. Le présent article n’est pas applicable au 
commettant-personne physique qui fait exécuter des 
travaux visés au § 1er, à des fi ns strictement privées.

§ 11. Le présent article reste applicable en cas de 
faillite ou de tout autre concours de créanciers de même 
qu’en cas de cession, saisie-arrêt, nantissement, dation 
en paiement ou d’action directe visée à l’article 1798 
du Code Civil.
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§ 8. De aannemer of diegene die met hem wordt 
gelijkgesteld, die zich niet schikt naar de verplichtingen 
van § 7, eerste lid, is aan voormelde Rijksdienst een som 
verschuldigd gelijk aan 5 pct. van het totaal bedrag van 
de werken, exclusief de belasting over de toegevoegde 
waarde, die niet aan de Rijksdienst werden gemeld. 
De som die bij de aannemer gevorderd wordt, wordt 
verminderd met het bedrag dat daadwerkelijk werd 
betaald aan de Rijksdienst door de onderaannemer met 
toepassing van de bepaling van het hierna volgende lid.

De onderaannemer die zich niet schikt naar de 
bepalingen van § 7, tweede lid, is aan de Rijksdienst 
een som verschuldigd gelijk aan 5 pct. van het totaal 
bedrag van de werken, exclusief de belasting over de 
toegevoegde waarde, die hij heeft toevertrouwd aan zijn 
onderaannemer of aan zijn onderaannemers.

De aannemer die zich niet schikt naar de bepalingen 
van § 7, derde en vierde lid, is aan de Rijksdienst een 
forfaitaire vergoeding verschuldigd van 150,00 euro per 
onjuist aangegeven inlichting.

§ 9. De Koning kan de toepassing van de §§ 7 en 8 
beperken tot de werken waarvan het totaal bedrag hoger 
is dan een door Hem te bepalen bedrag en waarvoor 
geen beroep is gedaan op een onderaannemer.

De Koning kan bepalen onder welke voorwaarden 
de som die verschuldigd is ingevolge § 8 kan worden 
verminderd of vrijgesteld.

§ 10. Dit artikel is niet van toepassing op de 
opdrachtgever-natuurlijke persoon die de in § 1 vermelde 
werken uitsluitend voor privédoeleinden laat uitvoeren.

§ 11. Dit artikel blijft van toepassing in geval van 
faillissement of elke andere samenloop van schuldeisers 
alsook bij cessie, beslag onder derden, inpandgeving, 
inbetalinggeving of in artikel 1798 van het Burgerlijk 
Wetboek bedoelde rechtstreekse vordering.

§ 8. De aannemer of diegene die met hem wordt 
gelijkgesteld, die zich niet schikt naar de verplichtingen 
van § 7, eerste lid, is aan voormelde Rijksdienst een som 
verschuldigd gelijk aan 5 pct. van het totaal bedrag van 
de werken, exclusief de belasting over de toegevoegde 
waarde, die niet aan de Rijksdienst werden gemeld. 
De som die bij de aannemer gevorderd wordt, wordt 
verminderd met het bedrag dat daadwerkelijk werd 
betaald aan de Rijksdienst door de onderaannemer met 
toepassing van de bepaling van het hierna volgende lid.

De onderaannemer die zich niet schikt naar de 
bepalingen van § 7, tweede lid, is aan de Rijksdienst 
een som verschuldigd gelijk aan 5 pct. van het totaal 
bedrag van de werken, exclusief de belasting over de 
toegevoegde waarde, die hij heeft toevertrouwd aan zijn 
onderaannemer of aan zijn onderaannemers.

De aannemer die zich niet schikt naar de bepalingen 
van § 7, derde en vierde lid, is aan de Rijksdienst een 
forfaitaire vergoeding verschuldigd van 150,00 euro per 
onjuist aangegeven inlichting.

§ 9. De Koning kan de toepassing van de §§ 7 

en 8 beperken tot de werken waarvan het totaal 

bedrag hoger is dan een door Hem te bepalen 

bedrag en waarvoor geen beroep is gedaan op een 

onderaannemer.

De Koning kan eveneens de toepassing van de 

§§7 en 8 beperken tot de werken waarvan het totaal 

bedrag hoger is dan een door Hem te bepalen 

bedrag en waarvoor er beroep is gedaan op één 

enkele onderaannemer.

De beperkingen bedoeld in het eerste en 

tweede lid zijn niet van toepassing op de werken 

bedoeld in §1,1°,b) die het voorwerp moeten zijn 

van een voorafgaande aangifte met het oog op de 

bescherming van de veiligheid en de gezondheid van 

de werknemers krachtens de voormelde wet van 4 

augustus 1996.

De Koning kan bepalen onder welke voorwaarden 

de som die verschuldigd is ingevolge § 8 kan worden 

verminderd of vrijgesteld.

§ 10. Dit artikel is niet van toepassing op de 
opdrachtgever-natuurlijke persoon die de in § 1 vermelde 
werken uitsluitend voor privédoeleinden laat uitvoeren.

§ 11. Dit artikel blijft van toepassing in geval van 
faillissement of elke andere samenloop van schuldeisers 
alsook bij cessie, beslag onder derden, inpandgeving, 
inbetalinggeving of in artikel 1798 van het Burgerlijk 
Wetboek bedoelde rechtstreekse vordering.
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Loi du 4 août 1996 relative au bien-être des 
travailleurs lors de l’exécution de leur travail

CHAPITRE IIBIS

 Dispositions spécifi ques relatives aux 
entreprises exerçant certaines activités à risques

Art. 6bis. Pour tous les travaux de démolition ou 
d’enlèvement effectués dans son entreprise au cours 
desquels des quantités importantes d’amiante peuvent 
se libérer, l’employeur doit faire appel à une entreprise 
agréée à cette fi n.

Chaque employeur qui effectue des travaux de 
démolition ou d’enlèvement au cours desquels des 
quantités importantes d’amiante peuvent se libérer, 
doit être agréé en vue de la protection des travailleurs 
auxquels il fait appel pour exécuter ces travaux.

Le Roi détermine les conditions et les modalités 
selon lesquelles les entreprises visées à l’alinéa 1er et 
les employeurs visés à l’alinéa 2 peuvent être agréés 
en ce qui concerne la capacité tech-nique à posséder 
pour exécuter les travaux, les moyens de protection des 
travailleurs, ainsi que leurs formation et information.

Le Roi peut, par arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres, étendre l’obligation visée au premier et au 
deuxième alinéa, aux cas où l’exécution non-correcte 
de travaux très spécialisés peut entraîner un problème 
sérieux pour les travailleurs.

Loi du 4 août 1996 relative au bien-être des 
travailleurs lors de l’exécution de leur travail

CHAPITRE IIBIS

Dispositions spécifi ques relatives aux entreprises 
exerçant certaines activités à risques

Art. 6bis. Pour tous les travaux de démolition ou 
d’enlèvement effectués dans son entreprise au cours 
desquels des quantités importantes d’amiante peuvent 
se libérer, l’employeur doit faire appel à une entreprise 
agréée à cette fi n.

Chaque employeur qui effectue des travaux de démo-
lition ou d’enlèvement au cours desquels des quantités 
importantes d’amiante peuvent se libérer, doit être agréé 
en vue de la protection des travailleurs auxquels il fait 
appel pour exécuter ces travaux.

Le Roi détermine les conditions et les modalités 
selon lesquelles les entreprises visées à l’alinéa 1er et 
les employeurs visés à l’alinéa 2 peuvent être agréés 
en ce qui concerne la capacité tech-nique à posséder 
pour exécuter les travaux, les moyens de protection des 
travailleurs, ainsi que leurs formation et information.

Le Roi peut, par arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres, étendre l’obligation visée au premier et au 
deuxième alinéa, aux cas où l’exécution non-correcte 
de travaux très spécialisés peut entraîner un problème 
sérieux pour les travailleurs. 

Art. 6ter. Les travaux visés dans l’article 30bis 
de la loi du 27 juin 1969 révisant l ’arrêté-loi du 

28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 

travailleurs font l’objet d’une déclaration préalable 

auprès de l’autorité publique qui est désignée à cet 

effet par le Roi.

Cette déclaration se fait conformément aux 

dispositions de l’article 30bis de la loi précitée du  

27 juin 1969 et de ses arrêtés d’exécution.

Le Roi peut également déterminer les cas dans 

lesquels la déclaration est exigée en vue de la sécu-

rité et de la santé des travailleurs.
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Wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn 
van de werknemers bij de uitvoering van hun werk

HOOFDSTUK IIBIS

Specifi eke bepalingen betreffende 
ondernemingen met een bepaalde risicovolle 

activiteiten

Art. 6bis. Elke werkgever is verplicht om voor in zijn 
bedrijf verrichte sloop- of verwijderingswerkzaamheden 
waarbij belangrijke hoeveelheden asbest kunnen 
vrijkomen, een beroep te doen op een daartoe erkende 
onderneming.

E l k e  w e r k g e v e r ,  d i e  s l o o p -  o f 
verwijderingswerkzaamheden uitvoer t waarbij 
belangrijke hoeveelheden asbest kunnen vrijkomen, 
moet, met het oog op de bescherming van de 
werknemers waarop hij een beroep doet voor het 
uitvoeren van die werken, erkend worden.

De Koning bepaalt de voorwaarden waaronder en 
de nadere regels volgens welke de ondernemingen 
bedoeld in het eerste lid en de werkgevers bedoeld in 
het tweede lid kunnen erkend worden, wat de technische 
bekwaamheden waarover men moet beschikken betreft 
om de werken uit te voeren, de beschermingsmiddelen 
voor de werknemers, alsook hun vorming en informatie.

De Koning kan, bij besluit overlegd in Ministerraad, 
de in het eerste en tweede lid bedoelde verplichting 
uitbreiden tot die gevallen waar het niet correct uitvoeren 
van zeer gespecialiseerde werkzaamheden aanleiding 
kan geven tot een ernstig probleem voor de werknemers.

 Wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn 
van de werknemers bij de uitvoering van hun werk

HOOFDSTUK IIBIS

Specifi eke bepalingen betreffende 
ondernemingen met een bepaalde risicovolle 

activiteiten

Art. 6bis. Elke werkgever is verplicht om voor in zijn 
bedrijf verrichte sloop- of verwijderingswerkzaamheden 
waarbij belangrijke hoeveelheden asbest kunnen 
vrijkomen, een beroep te doen op een daartoe erkende 
onderneming.

E l k e  w e r k g e v e r ,  d i e  s l o o p -  o f 
verwijderingswerkzaamheden uitvoer t waarbij 
belangrijke hoeveelheden asbest kunnen vrijkomen, 
moet, met het oog op de bescherming van de 
werknemers waarop hij een beroep doet voor het 
uitvoeren van die werken, erkend worden.

De Koning bepaalt de voorwaarden waaronder en 
de nadere regels volgens welke de ondernemingen 
bedoeld in het eerste lid en de werkgevers bedoeld in 
het tweede lid kunnen erkend worden, wat de technische 
bekwaamheden waarover men moet beschikken betreft 
om de werken uit te voeren, de beschermingsmiddelen 
voor de werknemers, alsook hun vorming en informatie.

De Koning kan, bij besluit overlegd in Ministerraad, 
de in het eerste en tweede lid bedoelde verplichting 
uitbreiden tot die gevallen waar het niet correct uitvoeren 
van zeer gespecialiseerde werkzaamheden aanleiding 
kan geven tot een ernstig probleem voor de werknemers.

Art. 6ter. De werken bedoeld in artikel 30bis 
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de 

besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 

maatschappelijke zekerheid der arbeiders vormen 

het voorwerp van een voorafgaande aangifte bij de 

daartoe door de Koning aangeduide overheid.

Deze aangifte gebeurt overeenkomstig de 

bepalingen van artikel 30bis van voormelde wet van 

27 juni 1969 en de uitvoeringsbesluiten ervan.

De Koning kan eveneens bepalen in welke 

gevallen de aangifte met het oog op de veiligheid en 

gezondheid van de werknemers vereist is.
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CHAPITRE III

 Dispositions particulières relatives à l’occupation 
sur un même lieu de travail ou sur des lieux de 

travail adjacents ou voisins 

(art. 7)

CHAPITRE IV

Dispositions spécifi ques concernant les travaux 
effectués par des entreprises extérieures ou par 

des travailleurs intérimaires 

Section 1re

 Travaux d’employeurs ou d’indépendants extérieurs

(artt. 8-12)

Section 2

Travaux des intérimaires chez des utilisateurs

(artt. 12bis-13)

CHAPITRE V

Dispositions spécifi ques concernant les chantiers 
temporaires ou mobiles

Section 1re

Dispositions introductives

(artt. 14-15)

Section 2

Le projet de l’ouvrage

(artt. 16-19)

Section 3

La réalisation de l’ouvrage

Art. 20. Le maître d’ouvrage, le maître d’oeuvre 
chargé de l’exécution ou le maître d’oeuvre chargé 
du contrôle de l’exécution organise la coordination 
des travaux des différents entrepre-neurs et, le cas 
échéant, des autres personnes concernées, ainsi que 

CHAPITRE III

Dispositions particulières relatives à l’occupation 
sur un même lieu de travail ou sur des lieux de 

travail adjacents ou voisins 

(art. 7)

CHAPITRE IV

 Dispositions spécifi ques concernant les travaux 
effectués par des entreprises extérieures ou par 

des travailleurs intérimaires 

Section 1re

Travaux d’employeurs ou d’indépendants extérieurs

(artt. 8-12)

Section 2

Travaux des intérimaires chez des utilisateurs

(artt. 12bis-13)

CHAPITRE V

Dispositions spécifi ques concernant les chantiers 
temporaires ou mobiles

Section 1re

Dispositions introductives

(artt. 14-15)

Section 2

Le projet de l’ouvrage

(artt. 16-19)

Section 3

La réalisation de l’ouvrage

Art. 20. Le maître d’ouvrage, le maître d’oeuvre 
chargé de l’exécution ou le maître d’oeuvre chargé du 
contrôle de l’exécution organise la coordination des 
travaux des différents entrepre-neurs et, le cas éché-
ant, des autres personnes concernées, ainsi que la 
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HOOFDSTUK III

Bijzondere bepalingen betreffende tewerkstelling 
op eenzelfde arbeidsplaats of op aanpalende of 

naburige arbeidsplaatsen

(art. 7)

HOOFDSTUK IV

Bijzondere bepalingen betreffende 
werkzaamheden uitgevoerd door ondernemingen 

van buitenaf of door uitzendkrachten

Afdeling 1

Werkzaamheden van werkgevers of zelfstandigen van 
buitenaf

(artt. 8-12)

Afdeling 2

Werkzaamheden  van de uitzendkrachten bij gebruikers

(artt. 12bis – 13)

HOOFDSTUK V

Bijzondere bepalingen betreffende tijdelijke of 
mobiele bouwplaatsen

Afdeling 1

 Inleidende bepalingen

(artt. 14-15)

Afdeling 2

 Het ontwerp van bouwwerk

(artt. 16-19)

Afdeling 3

De verwezenlijking van het bouwwerk

Art. 20. De opdrachtgever, de bouwdirectie belast 
met de uitvoering of de bouwdirectie belast met de 
controle op de uitvoering organiseert de coördinatie van 
de werkzaamheden van de verschillende aannemers 
en, in voorkomend geval, van de andere betrokkenen, 

HOOFDSTUK III

Bijzondere bepalingen betreffende tewerkstelling 
op eenzelfde arbeidsplaats of op aanpalende of 

naburige arbeidsplaatsen

(art. 7)

HOOFDSTUK IV

Bijzondere bepalingen betreffende 
werkzaamheden uitgevoerd door ondernemingen 

van buitenaf of door uitzendkrachten

Afdeling 1

Werkzaamheden van werkgevers of zelfstandigen van 
buitenaf

(artt. 8-12)

Afdeling 2

Werkzaamheden  van de uitzendkrachten bij gebruikers

(artt. 12bis – 13)

HOOFDSTUK V

Bijzondere bepalingen betreffende tijdelijke of 
mobiele bouwplaatsen

Afdeling 1

 Inleidende bepalingen

(artt. 14-15)

Afdeling 2

Het ontwerp van bouwwerk

(artt. 16-19)

Afdeling 3

De verwezenlijking van het bouwwerk

Art. 20. De opdrachtgever, de bouwdirectie belast 
met de uitvoering of de bouwdirectie belast met de 
controle op de uitvoering organiseert de coördinatie van 
de werkzaamheden van de verschillende aannemers 
en, in voorkomend geval, van de andere betrokkenen, 
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la collaboration entre ces différents entrepreneurs et, le 
cas échéant, d’autres personnes concernées en vue de 
la sécurité et de la santé sur le chantier:

1° lorsqu’ils se trouvent en même temps sur le 
chantier;

2° lorsqu’ils se succèdent sur le chantier.

Les entrepreneurs et, le cas échéant, les autres 
personnes concernées, sont tenus de coopérer à cette 
coordination et cette collaboration.

Art. 21. Le maître d’ouvrage, le maître d’oeuvre 
chargé de l’exécution ou le maître d’oeuvre chargé du 
contrôle de l’exécution:

1° désigne un coordinateur en matière de sécurité 
et de santé pendant la réalisation de l’ouvrage, pour 
un chantier où plusieurs entrepreneurs exécutent des 
travaux;

2° communique à l’autorité désignée par le Roi, avant 
le début des travaux, un avis préalable à l’ouverture du 
chantier.

Art. 22.- Le coordinateur en matière de sécurité et de 
santé pendant la réalisation de l’ouvrage a notamment 
pour mission:

1° de coordonner la mise en oeuvre des principes 
généraux de prévention et de sécurité lors des choix 
techniques ou organisationnels afi n de planifi er les 
différents travaux ou phases de travail qui se déroulent 
simultanément ou successivement ainsi que lors de la 
prévision de la durée impartie à la réalisation de ces 
différents travaux ou phases de travail;

2° de coordonner la mise en oeuvre des dispositions 
pertinentes, afi n d’assurer que les entrepreneur:

a) mettent en oeuvre de façon cohérente les principes 
généraux de prévention ainsi que les principes à 
observer lors de la réalisation de l’ouvrage, visés aux 
articles 4, 5 et 15;

b) appliquent le plan de sécurité et de santé visé à 
l’article 16, 2°;

3° de procéder ou de faire procéder aux adaptations 
éventuelles du plan de sécurité et de san-té visé à 
l’article 16, 2°, et du dossier visé à l’article 18, 3°, en 
fonction de l’évolution des travaux et des modifi cations 
éventuelles intervenues;

collaboration entre ces différents entrepreneurs et, le 
cas échéant, d’autres personnes concernées en vue 
de la sécurité et de la santé sur le chantier:

1° lorsqu’ils se trouvent en même temps sur le 
chantier;

2° lorsqu’ils se succèdent sur le chantier.

Les entrepreneurs et, le cas échéant, les autres 
personnes concernées, sont tenus de coopérer à cette 
coordination et cette collaboration.

Art. 21. Le maître d’ouvrage, le maître d’oeuvre 
chargé de l’exécution ou le maître d’oeuvre chargé du 
contrôle de l’exécution:

1° désigne un coordinateur en matière de sécurité 
et de santé pendant la réalisation de l’ouvrage, pour 
un chantier où plusieurs entrepreneurs exécutent des 
travaux;

Art. 22.- Le coordinateur en matière de sécurité et de 
santé pendant la réalisation de l’ouvrage a notamment 
pour mission:

1° de coordonner la mise en oeuvre des principes 
généraux de prévention et de sécurité lors des choix 
techniques ou organisationnels afi n de planifi er les 
différents travaux ou phases de travail qui se déroulent 
simultanément ou successivement ainsi que lors de la 
prévision de la durée impartie à la réalisation de ces 
différents travaux ou phases de travail;

2° de coordonner la mise en oeuvre des dispositions 
pertinentes, afi n d’assurer que les entrepreneur:

a) mettent en oeuvre de façon cohérente les princi-
pes généraux de prévention ainsi que les principes à 
observer lors de la réalisation de l’ouvrage, visés aux 
articles 4, 5 et 15;

b) appliquent le plan de sécurité et de santé visé à 
l’article 16, 2°;

3° de procéder ou de faire procéder aux adaptations 
éventuelles du plan de sécurité et de san-té visé à 
l’article 16, 2°, et du dossier visé à l’article 18, 3°, en 
fonction de l’évolution des travaux et des modifi cations 
éventuelles intervenues;
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evenals de samenwerking tussen deze verschillende 
aannemers, en in voorkomend geval, van de andere 
betrokkenen met het oog op de veiligheid en gezondheid 
op de bouwplaats wanneer:

1° zij zich gelijktijdig op de bouwplaats bevinden;

2° zij elkaar op de bouwplaats opvolgen.

De aannemers en, in voorkomend geval, de andere 
betrokkenen zijn er toe gehouden hun medewerking te 
verlenen aan deze coördinatie en samenwerking.

Art. 21. De opdrachtgever, de bouwdirectie belast met 
de uitvoering of de bouwdirectie belast met de controle 
op de uitvoering:

1° stelt een coördinator inzake veiligheid en 
gezondheid tijdens de verwezenlijking van het bouwwerk 
aan, voor een bouwplaats waarop verscheidene 
aannemers werkzaam zullen zijn;

2° doet aan de door de Koning aangeduide overheid, 
voor de aanvang van de werkzaamheden, een 
voorafgaande kennisgeving voor de opening van de 
bouwplaats toekomen.

Art. 22.- De coördinator inzake veiligheid en 
gezondheid tijdens de verwezenlijking van het bouwwerk 
heeft inzonderheid als opdracht:

1° de tenuitvoerlegging te coördineren van de 
algemene beginselen inzake preventie en veiligheid 
bij de technische of organisatorische keuzen met 
het oog op de planning van de verschillende werken 
of werkfasen die tegelijkertijd of na elkaar worden 
uitgevoerd evenals bij de raming van de duur van de 
uitvoering van deze verschillende werken of werkfasen;

2° de tenuitvoerlegging te coördineren van de 
relevante bepalingen om ervoor te zorgen dat de 
aannemers:

a) de algemene preventiebeginselen en de na te leven 
beginselen tijdens de verwezenlijking van het bouwwerk 
bedoeld in de artikelen 4, 5 en 15 coherent toepassen;

b) het veiligheids- en gezondheidsplan bedoeld in 
artikel 16, 2° toepassen;

3° de eventuele aanpassingen aan te brengen in 
het veiligheids- en gezondheidsplan bedoeld in artikel 
16, 2°, en het dossier bedoeld in artikel 18, 3° of deze 
te laten aanbrengen naar gelang van de voortgang 
van de werken en de eventueel daarin aangebrachte 
wijzigingen;

evenals de samenwerking tussen deze verschillende 
aannemers, en in voorkomend geval, van de andere 
betrokkenen met het oog op de veiligheid en gezondheid 
op de bouwplaats wanneer:

1° zij zich gelijktijdig op de bouwplaats bevinden;

2° zij elkaar op de bouwplaats opvolgen.

De aannemers en, in voorkomend geval, de andere 
betrokkenen zijn er toe gehouden hun medewerking te 
verlenen aan deze coördinatie en samenwerking.

Art. 21. De opdrachtgever, de bouwdirectie belast met 
de uitvoering of de bouwdirectie belast met de controle 
op de uitvoering:

1° stelt een coördinator inzake veiligheid en 
gezondheid tijdens de verwezenlijking van het bouwwerk 
aan, voor een bouwplaats waarop verscheidene 
aannemers werkzaam zullen zijn;

Art. 22.- De coördinator inzake veiligheid en 
gezondheid tijdens de verwezenlijking van het bouwwerk 
heeft inzonderheid als opdracht:

1° de tenuitvoerlegging te coördineren van de 
algemene beginselen inzake preventie en veiligheid 
bij de technische of organisatorische keuzen met 
het oog op de planning van de verschillende werken 
of werkfasen die tegelijkertijd of na elkaar worden 
uitgevoerd evenals bij de raming van de duur van de 
uitvoering van deze verschillende werken of werkfasen;

2° de tenuitvoerlegging te coördineren van de 
relevante bepalingen om ervoor te zorgen dat de 
aannemers:

a) de algemene preventiebeginselen en de na te leven 
beginselen tijdens de verwezenlijking van het bouwwerk 
bedoeld in de artikelen 4, 5 en 15 coherent toepassen;

b) het veiligheids- en gezondheidsplan bedoeld in 
artikel 16, 2° toepassen;

3° de eventuele aanpassingen aan te brengen in 
het veiligheids- en gezondheidsplan bedoeld in artikel 
16, 2°, en het dossier bedoeld in artikel 18, 3° of deze 
te laten aanbrengen naar gelang van de voortgang 
van de werken en de eventueel daarin aangebrachte 
wijzigingen;
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4° d’organiser entre les entrepreneurs, y compris ceux 
qui se succèdent sur le chantier, la coopération et la 
coordination des activités en vue d’assurer la protection 
des travailleurs et la prévention des accidents et des 
risques professionnels d’atteinte à la santé, ainsi que 
leur information mutuelle;

5° de coordonner la surveillance de l’application 
correcte des procédures de travail;

6° de prendre les mesures nécessaires pour que 
seules les personnes autorisées puissent accéder au 
chantier.

Art. 23.- Le Roi détermine:

1° les conditions et les modalités d’application des 
articles 20 et 21;

2° les cas dans lesquels les obligations visées aux 
articles 20 et 21 incombent au maître de l’ouvrage, 
ceux dans lesquels elles incombent au maître d’oeuvre 
chargé de l’exécution et ceux dans lesquels elles 
incombent au maître d’oeuvre chargé du contrôle de 
l’exécution;

3° les cas dans lesquels l’avis préalable visé à l’article 
21, 2°, doit être communiqué, ainsi que le contenu de 
cet avis;

4° les conditions auxquelles les coordinateurs en 
matière de sécurité et de santé pendant la réalisation de 
l’ouvrage doivent satisfaire pour exercer leur fonction, en 
ce compris leur formation et les conditions et modalités 
concernant l’organisation et l’agrément éventuel de cette 
formation ainsi que leurs compétences et les moyens 
dont ils doivent pouvoir disposer;

5° les obligations plus précises concernant la 
réalisation de l’ouvrage découlant des direc-tives 
établies par l’Union européenne:

a) du maître de l’ouvrage;
b) du maître d’oeuvre chargé de l’exécution;
c) du maître d’oeuvre chargé du contrôle de 

l’exécution;
d) des sous-traitants du maître d’oeuvre chargés du 

contrôle de l’exécution;
e) du coordinateur en matière de sécurité et de santé 

pendant la réalisation de l’ouvrage;
f) des entrepreneurs. 

4° d’organiser entre les entrepreneurs, y compris 
ceux qui se succèdent sur le chantier, la coopération 
et la coordination des activités en vue d’assurer la pro-
tection des travailleurs et la prévention des accidents 
et des risques professionnels d’atteinte à la santé, ainsi 
que leur information mutuelle;

5° de coordonner la surveillance de l’application cor-
recte des procédures de travail;

6° de prendre les mesures nécessaires pour que 
seules les personnes autorisées puissent accéder au 
chantier.

Art. 23.- Le Roi détermine:

1° les conditions et les modalités d’application des 
articles 20 et 21;

2° les cas dans lesquels les obligations visées aux 
articles 20 et 21 incombent au maître de l’ouvrage, ceux 
dans lesquels elles incombent au maître d’oeuvre char-
gé de l’exécution et ceux dans lesquels elles incombent 
au maître d’oeuvre chargé du contrôle de l’exécution;

4° les conditions auxquelles les coordinateurs en 
matière de sécurité et de santé pendant la réalisation de 
l’ouvrage doivent satisfaire pour exercer leur fonction, 
en ce compris leur formation et les conditions et moda-
lités concernant l’organisation et l’agrément éventuel 
de cette formation ainsi que leurs compétences et les 
moyens dont ils doivent pouvoir disposer;

5° les obligations plus précises concernant la réali-
sation de l’ouvrage découlant des direc-tives établies 
par l’Union européenne:

a) du maître de l’ouvrage;
b) du maître d’oeuvre chargé de l’exécution;
c) du maître d ’oeuvre chargé du contrôle de 

l’exécution;
d) des sous-traitants du maître d’oeuvre chargés du 

contrôle de l’exécution;
e) du coordinateur en matière de sécurité et de santé 

pendant la réalisation de l’ouvrage;
f) des entrepreneurs. 
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4° de samenwerking en de coördinatie te organiseren 
van de aannemers, ook van die welke elkaar op de 
bouwplaats opvolgen, met het oog op de bescherming 
van de werknemers en de preventie van ongevallen en 
van beroepsmatige gezondheidsrisico’s, alsmede de 
wederzijdse informatie;

5° de controle op de juiste toepassing van de 
werkprocedures te coördineren;

6° de nodige maatregelen te treffen opdat alleen 
bevoegde personen de bouwplaats kunnen betreden.

Art. 23.-De Koning bepaalt:

1° de voorwaarden en de nadere regelen voor de 
toepassing van de artikelen 20 en 21;

2° in welke gevallen de verplichtingen bedoeld in de 
artikelen 20 en 21 rusten op de opdrachtgever, in welke 
gevallen zij rusten op de bouwdirectie belast met de 
uitvoering van het bouwwerk en in welke gevallen ze 
rusten op de bouwdirectie belast met de controle op 
de uitvoering;

3° in welke gevallen de voorafgaande kennisgeving 
bedoeld in artikel 21, 2°, moet gebeuren, evenals de 
inhoud ervan;

4° de voorwaarden waaraan de coördinatoren inzake 
veiligheid en gezondheid tijdens de verwezenlijking 
van het bouwwerk moeten voldoen om hun functie 
uit te oefenen, 1[met inbegrip van hun vorming en 
de voorwaarden en de nadere regels betreffende 
de organisatie en de eventuele erkenning van deze 
vorming,]1 evenals hun bevoegdheden en de middelen 
waarover zij moeten kunnen beschikken;

5° de nadere verplichtingen in verband met de 
verwezenlijking van het bouwwerk die voortvloeien uit 
de richtlijnen die door de Europese Unie zijn vastgesteld 
van:

a) de opdrachtgever;
b) de bouwdirectie belast met de uitvoering;
c) de bouwdirectie belast met de controle op de 

uitvoering;
d) de onderaannemers van de bouwdirectie belast 

met de controle op de uitvoering;
e) de coördinatoren inzake veiligheid en gezondheid 

tijdens de verwezenlijking van het bouwwerk;
f) de aannemers.

4° de samenwerking en de coördinatie te organiseren 
van de aannemers, ook van die welke elkaar op de 
bouwplaats opvolgen, met het oog op de bescherming 
van de werknemers en de preventie van ongevallen en 
van beroepsmatige gezondheidsrisico’s, alsmede de 
wederzijdse informatie;

5° de controle op de juiste toepassing van de 
werkprocedures te coördineren;

6° de nodige maatregelen te treffen opdat alleen 
bevoegde personen de bouwplaats kunnen betreden.

Art. 23.-De Koning bepaalt:

1° de voorwaarden en de nadere regelen voor de 
toepassing van de artikelen 20 en 21;

2° in welke gevallen de verplichtingen bedoeld in de 
artikelen 20 en 21 rusten op de opdrachtgever, in welke 
gevallen zij rusten op de bouwdirectie belast met de 
uitvoering van het bouwwerk en in welke gevallen ze 
rusten op de bouwdirectie belast met de controle op 
de uitvoering;

4° de voorwaarden waaraan de coördinatoren inzake 
veiligheid en gezondheid tijdens de verwezenlijking 
van het bouwwerk moeten voldoen om hun functie 
uit te oefenen, 1[met inbegrip van hun vorming en 
de voorwaarden en de nadere regels betreffende 
de organisatie en de eventuele erkenning van deze 
vorming,]1 evenals hun bevoegdheden en de middelen 
waarover zij moeten kunnen beschikken;

5° de nadere verplichtingen in verband met de 
verwezenlijking van het bouwwerk die voortvloeien uit 
de richtlijnen die door de Europese Unie zijn vastgesteld 
van:

a) de opdrachtgever;
b) de bouwdirectie belast met de uitvoering;
c) de bouwdirectie belast met de controle op de 

uitvoering;
d) de onderaannemers van de bouwdirectie belast 

met de controle op de uitvoering;
e) de coördinatoren inzake veiligheid en gezondheid 

tijdens de verwezenlijking van het bouwwerk;
f) de aannemers.
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Le Roi peut, lors de la détermination des conditions, 
cas, obligations et modalités visés à l’ali-néa premier, 
faire une distinction entre les ouvrages sur base de leur 
importance, leur complexité ou leur degré de risque, en 
vue d’obtenir un niveau de protection équivalent des 
travailleurs.

… (artt. 24-31)

Le Roi peut, lors de la détermination des conditions, 
cas, obligations et modalités visés à l’ali-néa premier, 
faire une distinction entre les ouvrages sur base de leur 
importance, leur complexité ou leur degré de risque, en 
vue d’obtenir un niveau de protection équivalent des 
travailleurs.

… (artt. 24-31)

Section 4

Système d’enregistrement de présence

Art. 31bis. § 1er. La présente section s’applique:

 

1° aux employeurs visés à l’article 2, §1er, et aux 

personnes y assimilées qui en qualité d’entrepreneur 

ou de sous-traitant exercent des activités pendant 

la phase d’exécution de la réalisation de l’ouvrage;

2° aux travailleurs et aux personnes y assimilées 

visés à l’article 2, §1er, alinéa 2, qui exécutent des 

activités pour les employeurs visés au 1°;

3° aux indépendants qui en qualité d’entrepreneur 

ou de sous-traitant exercent des activités pendant 

la phase d’exécution de la réalisation de l’ouvrage;

4° au maître d’œuvre chargé de la conception, tel 

que défi ni à l’artile 3, §1er, 8°;

5° au maître d’œuvre chargé de l’exécution, tel 

que défi ni à l’article 3, §1er, 9°;

6° au maître d’œuvre chargé du contrôle de 

l’exécution, tel que défi ni à l’article 3, §1er, 10°;

7° au coordinateur en matière de sécurité et de 

santé pendant l’élaboration du projet de l’ouvrage, 

tel que défi ni à l’ article 3, §1er, 12°;

8° au coordinateur en matière de sécurité et de 

santé pendant la réalisation de l’ouvrage, tel que 

défi ni à l’article 3, §1er, 13°.

L’entrepreneur qui doit faire la déclaration en ap-

plication de l’article 30bis de la loi du 27 juin 1969 

révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concer-

nant la sécurité sociale des travailleurs est, pour 



653053/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

De Koning kan, bij het bepalen van de in het eerste 
lid bedoelde voorwaarden, gevallen, verplichtingen 
en nadere regelen, een onderscheid maken tussen 
de bouwwerken op grond van hun omvang, hun 
complexiteit of hun risicograad, met het oog op het 
bereiken van een gelijkwaardig beschermingsniveau 
van de werknemers.

… (artt. 24-31)

De Koning kan, bij het bepalen van de in het eerste 
lid bedoelde voorwaarden, gevallen, verplichtingen 
en nadere regelen, een onderscheid maken tussen 
de bouwwerken op grond van hun omvang, hun 
complexiteit of hun risicograad, met het oog op het 
bereiken van een gelijkwaardig beschermingsniveau 
van de werknemers.

… (artt. 24-31)

Afdeling 4

Aanwezigheidsregistratiesysteem

Art. 31bis. § 1. Deze afdeling is van toepassing op:

1° de werkgevers bedoeld in artikel 2, §1, en 

de daarmee gelijkgestelde personen die in de 

hoedanigheid van aannemer of onderaannemer 

activiteiten verrichten tijdens de uitvoering van de 

verwezenlijking van het bouwwerk;

2° de werknemers en de daarmee gelijkgestelde 

personen bedoeld in artikel 2, §1, tweede lid, 

die opdrachten uitvoeren voor de in 1° bedoelde 

werkgevers; 

3° de zelfstandigen die in de hoedanigheid van 

aannemer of onderaannemer activiteiten verrichten 

tijdens de uitvoering van de verwezenlijking van het 

bouwwerk;

4° de bouwdirectie belast met het ontwerp, zoals 

gedefi nieerd in artikel 3, §1, 8°;

5° de bouwdirectie belast met de uitvoering, zoals 

gedefi nieerd in artikel 3, §1, 9°;

6° de bouwdirectie belast met de controle op de 

uitvoering, zoals gedefi nieerd in artikel 3, §1, 10°;

7° de coördinator inzake veiligheid en gezondheid 

tijdens de uitwerkingsfase van het ontwerp van het 

bouwwerk, zoals gedefi nieerd in artikel 3, §1, 12°;

8° de coördinator inzake veiligheid en gezondheid 

tijdens de verwezenlijking van het bouwwerk, zoals 

gedefi nieerd in artikel 3, §1, 13°.

De aannemer die de aangifte moet doen in 

toepassing van artikel 30bis van de wet van 27 

juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 

december 1944 betreffende de maatschappelijke 
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l ’application de cette section, assimilé au maître 

d’oeuvre chargé de l’exécution.

§ 2. La présente section s’applique aux chan-

tiers temporaires ou mobiles où sont effectués des 

travaux, dont le montant total hors TVA est égal ou 

supérieur à 800 000 euro.

Pour l’application de la présente section on en-

tend par chantier temporaire ou mobile: chaque 

endroit où sont exécutés les travaux visés à l’article 

30bis, §1, 1° a) de la loi du 27 juin 1969 révisant 

l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sé-

curité sociale des travailleurs.

Le Roi peut modifi er le montant visé à l’alinéa 1er.

Art. 31ter. §1er. Pour chaque chantier temporaire 

ou mobile, la présence de chaque personne physi-

que, comme déterminée à l’article 31bis, § 1er, alinéa 

1er, est enregistrée:

1° au moyen d’un système électronique d’enre-

gistrement de présence, ci-après dénommé le sys-

tème d’enregistrement, ou;

2° par l ’utilisation ou la mise à disposition 

de leurs sous-traitants d ’une autre méthode 

d’enregistrement automatique, pour autant que cet 

appareil offre des garanties équivalentes à celles 

de l’appareil d’enregistrement visé au 1° et que la 

preuve soit fournieque les personnes qui se pré-

sentent au chantier temporaire ou mobile soient 

effectivement enregistrées.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil 

des ministres, les garanties équivalentes auxquelles 

l’enregistrement visé à l’alinéa 1er, 2° doit répondre 

au minimum.

Le système d’enregistrement, visé à l’alinéa 1er, 

1°, comprend:

1° une base de données: la banque de données 

informatique gérée par l ’autorité qui rassemble 

des données déterminées en vue du contrôle et de 

l’exploitation de ces données;

2° un appareil d’enregistrement: l’appareil dans 

lequel les données peuvent être enregistrées et qui 

permet d’envoyer ces données à la base de données 
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zekerheid der arbeiders, wordt voor de toepassing 

van deze afdeling gelijkgesteld met de bouwdirectie 

belast met de uitvoering. 

§ 2. Deze afdeling is van toepassing op de tijdelijke 

of mobiele bouwplaatsen waar werken worden 

uitgevoerd waarvan het totale bedrag exclusief BTW 

gelijk is aan of hoger is dan 800 000 euro.

Voor de toepassing van deze afdeling wordt onder 

tijdelijke of mobiele bouwplaats verstaan: elke plaats 

waar de werken bedoeld in artikel 30bis, §1, 1°,a) 

van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de 

besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 

maatschappelijke zekerheid der arbeiders worden 

uitgevoerd.

De Koning kan het bedrag bedoeld in het eerste 

lid wijzigen.

Art. 31ter. § 1. Voor elke tijdelijke of mobiele 

bouwplaats wordt de aanwezigheid van elke 

natuurlijke persoon, zoals bepaald in artikel 31bis, 

§ 1, eerste lid, geregistreerd:

1°  do or  midde l  van  e e n  e le k t ron is c h 

aanwezigheidsregistratiesysteem, hierna het 

registratiesysteem genoemd, of;

2° door een andere automatische registratiewijze 

te gebruiken of ter beschikking te stellen van hun 

onderaannemers, indien dit apparaat gelijkwaardige 

waarborgen biedt als het registratieapparaat bedoeld 

in 1° en het bewijs geleverd wordt dat de personen 

die zich aanbieden op de tijdelijke of mobiele 

bouwplaats daadwerkelijk worden geregistreerd. 

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld 

na overleg in de Ministerraad, de gelijkwaardige 

waarborgen waaraan de in het eerste lid, 2° bedoelde 

registratie ten minste moet beantwoorden.

Het registratiesysteem, bedoeld in het eerste lid, 

1°, omvat:

1° een gegevensbank: de gegevensbank beheerd 

door de overheid die bepaalde gegevens verzamelt 

met het oog op de controle en de exploitatie van 

deze gegevens;

2° een registratieapparaat: het apparaat waarin 

de gegevens kunnen geregistreerd worden en dat 

toelaat om deze gegevens door te zenden naar 
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ou un système qui permet d’enregistrer les données 

précitées et de les envoyer à la base de données;

3° un moyen d’enregistrement: le moyen que 

chaque personne physique doit utiliser pour prouver 

son identité lors de l’enregistrement.

§ 2. Le système d’enregistrement, visé au §1er, 

alinéa 1er, 1° et la méthode d’enregistrement, visée 

au §1er, alinéa 1er, 2°, reprend les données suivantes:

1° les données d’identifi cation de la personne 

physique;

2° selon le cas, l’adresse ou la description géo-

graphique de l’emplacement du chantier temporaire 

ou mobile;

3° la qualité avec laquelle une personne physique 

effectue des prestations sur le chantier temporaire 

ou mobile;

4° les données d’identifi cation de l’employeur, 

lorsque la personne physique est un travailleur;

5° quand la personne physique est un indépen-

dant, les données d’identifi cation de la personne 

physique ou morale sur commande de laquelle un 

travail est exécuté;

6° le moment de l’enregistrement.

Les données visées dans le présent article sont 

des données sociales à caractère personnel comme 

visées à l’article 2, alinéa 1er, 6°, de la loi du 15 janvier 

1990 relative à l’institution et à l’organisation d’une 

Banque-carrefour de la sécurité sociale. 

Les données sont envoyées à une base de don-

nées qui est tenue par l’autorité publique qui est 

désignée par le Roi.

Le Service public fédéral Emploi, Travail et 

Concertation sociale est le responsable du traite-

ment des données visé à l’article 1er, § 4, de la loi 

du 8 décembre 1992 relative à la protection de la 

vie privée à l’égard des traitements de données à 

caractère personnel.

Le système d’enregistrement garantit que les 

données ne peuvent plus être modifi ées impercep-

tiblement après leur envoi et que leur intégrité est 

maintenue.
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de gegevensbank of een systeem dat toelaat om 

de voormelde gegevens te registreren en door te 

zenden naar de gegevensbank;

3° een registratiemiddel: het middel dat elke 

natuurlijke persoon moet gebruiken om zijn identiteit 

te bewijzen bij de registratie.

§ 2. Het registratiesysteem bedoeld in §1, eerste 

lid, 1°, en de registratiewijze, bedoeld in §1, eerste 

lid, 2°, geeft de volgende gegevens weer:

1° de identifi catiegegevens van de natuurlijke 

persoon;

2° al naargelang het geval, het adres of de 

geografi sche omschrijving van de ligging van de 

tijdelijke of mobiele bouwplaats;

3° de hoedanigheid waarin een natuurlijke 

persoon prestaties verricht op de tijdelijke of mobiele 

bouwplaats;

4° de identifi catiegegevens van de werkgever, 

wanneer de natuurlijke persoon een werknemer is;

5° wanneer de natuurlijke persoon een zelfstandige 

is, de identifi catiegegevens van de natuurlijke of 

rechtspersoon in wiens opdracht een werk wordt 

uitgevoerd;

6° het tijdstip van de registratie.

De gegevens bedoeld in dit artikel zijn sociale 

gegevens van persoonlijke aard zoals bedoeld in 

artikel 2, eerste lid, 6°, van de wet van 15 januari 

1990 houdende oprichting en organisatie van een 

Kruispuntbank van de sociale zekerheid.

De gegevens worden doorgestuurd naar een 

gegevensbank die bijgehouden wordt door de door 

de Koning aangeduide overheid.

De Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, 

Arbeid en Sociaal Overleg is de verantwoordelijke 

voor de verwerking van de gegevens zoals bedoeld 

in artikel 1, § 4, van de wet van 8 december 1992 tot 

bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten 

opzichte van de verwerking van persoonsgegevens.

Het registratiesysteem waarborgt dat de gegevens 

niet meer onmerkbaar gewijzigd kunnen worden 

na het doorsturen ervan en dat hun integriteit 

gehandhaafd wordt.
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§ 3. Après avis de la Commission de la protec-

tion de la vie privée, le Roi détermine, par arrêté 

délibéré en Conseil des Ministres, les conditions et 

les modalités auxquelles doit répondre le système 

d’enregistrement et notamment:

1° les caractéristiques du système;

2° les modalités relatives à la tenue à jour du 

système;

3° les renseignements relatifs aux données à re-

prendre que le système doit comprendre;

4° les modalités de l’envoi des données, en par-

ticulier le moment précis de l’envoi;

5° les différents moyens d’enregistrement et leurs 

spécifi cations techniques qui sont autorisés pour 

s’enregistrer;

6° les données qu’on ne doit pas enregistrer si 

elles sont déjà disponibles ailleurs de manière élec-

tronique pour l’autorité et qui peuvent être utilisées 

dans le cadre de la présente loi.”

Art. 31quater. §1er. Le maître d’œuvre chargé de 

l’exécution met l’appareil d’enregistrement à la dis-

position des entrepreneurs à qui il fait appel, sauf s’il 

est convenu de commun accord que l’entrepreneur 

applique une autre méthode d’enregistrement visée 

à l’article 31ter, §1er, alinéa 1er, 2°.

Tout entrepreneur auquel le maître d ’œuvre 

chargé de l’exécution fait appel est tenu d’utiliser 

l’appareil d’enregistrement mis à sa disposition par 

le maître d’œuvre chargé de l’exécution et de le met-

tre à la disposition des sous-traitants auxquels il fait 

appel ou d’appliquer la méthode d’enregistrement 

visée à l’article 31ter, § 1er, alinéa 1er, 2°.

Tout sous-traitant auquel un entrepreneur 

visé à l ’alinéa 2 fait appel est tenu d ’utiliser 

l’appareil d’enregistrement mis à sa disposition par 

l’entrepreneur et de le mettre à la disposition des 

sous-traitants auxquels il fait appel ou d’appliquer 

la méthode d’enregistrement visée à l’article 31ter, 
§ 1er, alinéa 1er, 2°.

Tout sous-traitant auquel un sous-traitant visé 

à l’alinéa 3 fait appel ou auquel tout sous-traitant 

suivant fait appel est tenu d ’utiliser l ’appareil 
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§3. Na advies van de Commissie voor de 

bescherming van de persoonlijke levenssfeer, 

bepaalt de Koning, bij een besluit vastgesteld na 

overleg in de Ministerraad, de voorwaarden en de 

nadere regels waaraan het registratiesysteem moet 

beantwoorden en bepaalt Hij inzonderheid:

1° de eigenschappen van het systeem;

2° de regels betreffende het bijhouden van het 

systeem;

3° de inlichtingen die het systeem moet bevatten 

betreffende de weer te geven gegevens;

4° de nadere regels voor het doorsturen van de 

gegevens, inzonderheid het tijdstip van doorsturen;

5° de verschillende registratiemiddelen en hun 

technische specifi caties die toegelaten zijn om zich 

te registreren; 

6° welke gegevens niet moeten geregistreerd 

worden indien ze reeds op elektronische wijze 

elders beschikbaar zijn voor de overheid en gebruikt 

kunnen worden in het kader van deze wet.

Art. 31quater. §1. De bouwdirectie belast met 

de uitvoering stelt het registratieapparaat ter 

beschikking van de aannemers waarop hij een beroep 

doet, tenzij er onderling werd overeengekomen 

dat de aannemer een andere gelijkwaardige 

registratiewijze bedoeld in artikel 31ter, §1, eerste 

lid, 2°, toepast.

Elke aannemer op wie de bouwdirectie belast met 

de uitvoering een beroep doet is er toe gehouden 

het door deze bouwdirectie belast met de uitvoering 

ter beschikking gestelde registratieapparaat te 

gebruiken en het ter beschikking te stellen van de 

onderaannemers waarop hij een beroep doet of de 

registratiewijze bedoeld in artikel 31ter, § 1, eerste 

lid, 2°, toe te passen.

Elke onderaannemer op wie een aannemer 

bedoeld in het tweede lid een beroep doet is 

er toe gehouden het hem door de aannemer 

ter beschikking gestelde registratieapparaat te 

gebruiken en het ter beschikking te stellen van de 

onderaannemers waarop hij een beroep doet, of de 

registratiewijze bedoeld in artikel 31ter, § 1, eerste 

lid, 2°, toe te passen. 

Elke onderaannemer op wie een onderaannemer 

bedoeld in het derde lid of op wie elke volgende 

onderaannemer een beroep doet is er toe gehouden 
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d’enregistrement qui est mis à sa disposition par 

le sous-traitant avec lequel il a conclu un contrat 

et de le mettre à la disposition des sous-traitants 

auxquels il fait appel ou d’appliquer la méthode 

d’enregistrement visée à l’article 31ter, § 1er, alinéa 

1er, 2°.

§ 2. Si l’enregistrement se fait par un appareil 

d’enregistrement sur le chantier, les personnes 

visées au paragraphe 1er sont responsables de la 

livraison, de l’installation et du bon fonctionnement 

de l’appareil d’enregistrement sur le chantier tem-

poraire ou mobile.

Si l’enregistrement se fait à un autre endroit, el-

les prennent les mesures nécessaires afi n que cet 

enregistrement présente les mêmes garanties que 

l’enregistrement qui se fait sur le chantier.

Le Roi peut, après avis de la Commission de la 

protection de la vie privée, préciser les mesures 

visées par le présent paragraphe. 

Art. 31quinquies. Tout entrepreneur et tout sous-

traitant veille à ce que les données visées à l’article 

31ter, § 2, alinéa 1er, qui se rapportent à son entre-

prise soient effectivement et correctement enregis-

trées et transmises vers la base de données.

Tout entrepreneur ou sous-traitant qui fait appel 

à un sous-traitant prend des mesures afi n que son 

cocontractant enregistre toutes les données effec-

tivement et correctement et les transmette vers la 

base de données.

Tout entrepreneur et tout sous-traitant veille à ce 

que chaque personne soit enregistrée avant de pé-

nétrer, pour son compte, sur le chantier temporaire 

ou mobile.

Le Roi peut, après avis de la Commission de la 

protection de la vie privée, préciser les mesures 

visées à l’alinéa 2 par arrêté délibéré en Conseil 

des Ministres. 

Art. 31sexies. §1er. Toute personne visée à l’article 

31bis, § 1er, alinéa 1er, qui se présente sur un chantier 

temporaire ou mobile est tenue d’enregistrer im-

médiatement et quotidiennement sa présence sur 

le chantier.
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het hem door de onderaannemer waarmee hij 

een overeenkomst heeft gesloten ter beschikking 

gestelde registratieapparaat te gebruiken en het 

ter beschikking te stellen van de onderaannemers 

waarop hij een beroep doet, of de registratiewijze 

bedoeld in artikel 31ter, § 1, eerste lid, 2°, toe te 

passen.

§ 2. Indien de registratie gebeurt via een 

registratieapparaat op de bouwplaats, zijn de in 

paragraaf 1 bedoelde personen verantwoordelijk 

voor de levering, de plaatsing en de goede werking 

van het registratieapparaat op de tijdelijke of mobiele 

bouwplaats.

Indien de registratie gebeurt op een andere 

plaats treffen zij de nodige maatregelen opdat 

deze registratie dezelfde waarborgen biedt als de 

registratie die gebeurt op de bouwplaats.

De Koning kan, na advies van de Commissie voor 

de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, 

de maatregelen bedoeld in deze paragraaf nader 

bepalen.

Art . 31quinquies . Elke aannemer en elke 

onderaannemer zorgt er voor dat de in artikel 31ter, 
§ 2, eerste lid, bedoelde gegevens die betrekking 

hebben op zijn onderneming, daadwerkelijk en 

correct worden geregistreerd en doorgestuurd naar 

de gegevensbank.

Elke aannemer of onderaannemer die een 

beroep doet op een onderaannemer, neemt 

maatregelen opdat zijn medecontractant alle 

gegevens daadwerkelijk en correct registreert en 

doorstuurt naar de gegevensbank.

Elke aannemer en elke onderaannemer zorgt 

er voor dat elke persoon die in zijn opdracht de 

tijdelijke of mobiele bouwplaats zal betreden 

wordt geregistreerd, vooraleer deze bouwplaats te 

betreden.

De Koning kan, na advies van de Commissie voor 

de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, bij 

een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 

de maatregelen bedoeld in het tweede lid nader 

bepalen.

Art. 31sexies. § 1. Elke persoon bedoeld in artikel 

31bis, § 1, eerste lid, die zich aanbiedt op een 

tijdelijke of mobiele bouwplaats is ertoe gehouden 

onmiddellijk en dagelijks zijn aanwezigheid op de 

bouwplaats te registreren.
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§ 2. L’employeur est responsable de la remise du 

moyen d’enregistrement à ses travailleurs, qui est 

compatible avec l’appareil  d’enregistrement utilisé 

sur le chantier.

Le maî tre d ’œuvre chargé de l ’exécution, 

l’entrepreneur ou le sous-traitant qui fait appel à 

un indépendant est responsable de la remise du 

moyen d’enregistrement à l’indépendant, qui est 

compatible avec l’appareil d’enregistrement utilisé 

sur le chantier.

Le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil 

des Ministres, après avis de la Commission de la 

protection de la vie privée, qui est responsable de la 

remise du moyen d’enregistrement pour les autres 

personnes.

Le Roi détermine également par arrêté délibéré en 

Conseil des Ministres, après avis de la Commission 

de la protection de la vie privée, ce qu’il faut entendre 

par cette compatibilité.

§ 3. Si l’enregistrement se fait à un autre endroit 

que le chantier, la disposition du § 1er ne s’applique 

pas.

Dans ce cas, les personnes visées au § 2, alinéa 

1er à 3, prennent les mesures nécessaires pour que 

l’enregistrement se fasse effectivement et qu’il pré-

sente les mêmes garanties que l’enregistrement qui 

se fait sur le chantier.

Le Ministre de l’Emploi contrôle si l’enregistrement 

présente les mêmes garanties que l’enregistrement 

qui se fait sur le chantier.

Art. 31septies. Sans préjudice de l’application 

de l’article 14 de la loi du 15 janvier 1990 relative 

à l ’institution et à l ’organisation d’une Banque-

Carrefour de la Sécurité sociale, les inspecteurs so-

ciaux et les institutions de sécurité sociale peuvent, 

moyennant une autorisation préalable de la section 

sécurité sociale du comité sectoriel de la sécurité 

sociale et de la santé visée à l’article 37 de la même 

loi, consulter les données reprises dans le système 

d’enregistrement, les échanger entre eux et les uti-

liser dans le cadre de l’exercice de leurs missions 

attribuées en vertu de la loi.

Les inspecteurs sociaux peuvent, de leur propre 

initiative ou sur demande, communiquer les don-

nées visées à l’alinéa 1er à des services d’inspection 

étrangers.
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§2. De werkgever is verantwoordelijk voor 

de aflevering van het registratiemiddel aan zijn 

werknemers, dat compatibel is met het op de 

bouwplaats gebruikte registratieapparaat.

De bouwdirectie belast met de uitvoering, de 

aannemer of de onderaannemer die een beroep 

doet op een zelfstandige is verantwoordelijk voor 

de afl evering van het registratiemiddel aan deze 

zelfstandige, dat compatibel is met het op de 

bouwplaats gebruikte registratieapparaat.

De Koning bepaalt, na advies van de Commissie 

voor de bescherming van de persoonli jke 

levenssfeer, bij een besluit vastgesteld na overleg 

in de Ministerraad, voor de andere personen, wie 

verantwoordelijk is voor de aflevering van het 

registratiemiddel.

De Koning bepaalt ook, na advies van de 

Commissie voor de bescherming van de persoonlijke 

levenssfeer, bij een besluit vastgesteld na overleg in 

de Ministerraad, wat er onder deze compatibiliteit 

wordt verstaan. 

§ 3. Indien de registratie gebeurt op een andere 

plaats dan de bouwplaats is de bepaling van § 1 niet 

van toepassing. 

In dat geval, treffen de in § 2, eerste tot derde lid 

bedoelde personen de nodige maatregelen opdat 

deze registratie daadwerkelijk gebeurt en dezelfde 

waarborgen biedt als de registratie die gebeurt op 

de bouwplaats.

De Minister van Werk controleert of de registratie 

dezelfde waarborgen biedt als de registratie die 

gebeurt op de bouwplaats.

Art. 31septies. Onverminderd de toepassing van 

artikel 14 van de wet van 15 januari 1990 houdende 

oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van 

de sociale zekerheid mogen de sociale inspecteurs 

en de instellingen van sociale zekerheid, mits een 

voorafgaande machtiging vanwege de afdeling 

sociale zekerheid van het sectoraal comité van de 

sociale zekerheid en van de gezondheid bedoeld 

in artikel 37 van dezelfde wet, de gegevens 

die opgenomen zijn in het registratiesysteem 

raadplegen, onderling uitwisselen en gebruiken in 

het kader van de uitoefening van de hun krachtens 

de wet toegewezen opdrachten.

De sociale inspecteurs mogen, op eigen initiatief 

of op verzoek, de in het eerste lid bedoelde gegevens 

meedelen aan buitenlandse inspectiediensten.
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Art. 32.- Le Roi détermine, à partir de quelle 
importance, il faut établir une structure de coordination 
sur le chantier.

Il détermine également, en tenant compte de 
l’importance du chantier et du degré de risque, les 
conditions et les modalités de mise en place de cette 
structure de coordination sur le chantier.

Le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil 

des Ministres, après avis de la Commission de la 

protection de la vie privée, les conditions et les mo-

dalités selon lesquelles les données peuvent être 

consultées dans la base de données par: 

1° chaque personne visée à l’article 31bis, § 1, 

alinéa 1erpour ses propres prestations;

2° le maître d’ouvrage pour son chantier;

3° l’administration publique dans le cadre d’un 

marché public;

4° le maître d’oeuvre chargé de l’exécution pour 

l’exercice de ses missions relatives au chantier;

5° le maître d’oeuvre chargé du contrôle de 

l’exécution pour l’exercice de ses missions relatives 

au chantier;

6° le coordinateur en matière de sécurité et de 

santé pendant la réalisation de l ’ouvrage pour 

l’exercice de ses missions relatives au chantier.”.

Art. 31octies.  Les obligations en relation avec 

l’enregistrement de présences, qui en application de 

la présente section reposent sur l’employeur sont, 

conformément à l’article 19 de la loi du 24 juillet 1987 

sur le travail temporaire, le travail intérimaire et la 

mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs,  à 

charge de l’utilisateur.

Section 5

Structure de coordination

Art. 32. Le Roi détermine, à partir de quelle impor-
tance, il faut établir une structure de coordination sur 
le chantier.

Il détermine également, en tenant compte de 
l ’importance du chantier et du degré de risque, les 
conditions et les modalités de mise en place de cette 
structure de coordination sur le chantier
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Art. 32. De Koning bepaalt vanaf welke omvang 
van de bouwplaats, een coördinatiestructuur op de 
bouwplaats wordt opgericht.

Hij bepaalt eveneens, rekening houdend met 
de omvang van de bouwplaats en de risicograad, 
de voorwaarden en de nadere regelen betreffende 
de instelling van deze coördinatiestructuur op de 
bouwplaats.

De Koning bepaalt, na advies van de Commissie 

voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, 

bij een besluit vastgesteld na overleg in de 

Ministeraad, de voorwaarden en de nadere regels 

waaronder de gegevens in de gegevensbank kunnen 

geconsulteerd worden, door:

1° elke persoon bedoeld in artikel 31bis, § 1,eerste 

lid voor zijn eigen prestaties; 

2° de opdrachtgever voor zijn bouwplaats;

3° het openbaar bestuur bij een overheidsopdracht;

4° de bouwdirectie belast met de uitvoering voor 

het uitvoeren van zijn opdrachten met betrekking 

tot de bouwplaats;

5° de bouwdirectie belast met de controle op de 

uitvoering voor het uitvoeren van zijn opdrachten 

met betrekking tot de bouwplaats;

6° de coördinator inzake veiligheid en gezondheid 

tijdens de verwezenlijking van het bouwwerk voor 

het uitvoeren van zijn opdrachten met betrekking 

tot de bouwplaats.

Art. 31octies. De verplichtingen in verband met 

de aanwezigheidsregistratie, die in toepassing 

van deze afdeling berusten bij de werkgever zijn, 

overeenkomstig artikel 19 van de wet van 24 juli 1987 

betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid 

en het ter beschikking stellen van werknemers ten 

behoeve van gebruikers ten laste van de gebruiker.

Afdeling 5

Coördinatiestructuur

Art. 32. De Koning bepaalt vanaf welke omvang 
van de bouwplaats, een coördinatiestructuur op de 
bouwplaats wordt opgericht.

Hij bepaalt eveneens, rekening houdend met 
de omvang van de bouwplaats en de risicograad, 
de voorwaarden en de nadere regelen betreffende 
de instelling van deze coördinatiestructuur op de 
bouwplaats.
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